byrenko , A., Mazyp B.IL
KomyHIKATUBHO-KOTHITHBHMI MiAXix 10 opMyBaHHS rpaAaMaTHYHOI

KOMIIETeHIII CTYIeHTiB MOBHUX BHIIUX HABYAJIbHUX 3aKJIA/AIB

Cmamms npucésyena OOCHIONCEHHIO  NOHAMMS KOMYHIKAMUBHO-
KOZHIMUBHO20 NIOX00)Y 00 (DOPMYBAHHA 2PAMAMUYHOI KOMNemeHyii cmyoeHmis
moenux BH3 ma cnocobie onmumizayii  npoyecy HAGYAHHA epamamuxu
AH2NIUCHKOL MOBU WLIAXOM AKMUBI3aAYil NI3HABANLHOI OISNbHOCMI CIMYOeHmI8.
Knwouosi  cnosa:  KomyHiKamu8HO-KOCHIMUBHA — CNPAMOBAHICMb,  KOCHIMUBHA
2paMamuKa, KOSHIMUGHUL NiOXi0, 2epamamuyHa KoMNemeHyis, MNi3HABAIbHA

OlsIbHICM®.

Cepen HOBITHIX BHMOT, IO CTaBUTh Cy4YacHE JKUTTS TEpEe] BHKIAJaueM
MPAKTHYHOI TPaMaTHKU 1HO3E€MHOT MOBHU Y BUIIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKiajli, 3HAUHE
MICIIE€ TIOCiJJTa€ KOMYHIKaTHUBHO-KOTHITHBHA CIIPSMOBAHICTb, IO nepeadavae
BCTaHOBJICHHS B3a€MO3B 3Ky MiXK MTPOILIECOM BUBYCHHS 1 MPOIIECOM BUKOPUCTAHHS
MOBU. OCTaHHIM 4YacoM Yy JIHTBICTUYHUX Ta METOJUYHUX BUIAHHSX 3’ SIBIISETHCS
NEBHA KIJBKICTh CTaTel, MPUCBSIYEHUX OMUCY MPUHIHUIIB KOTHITUBHOI TPaMaTUKH
Ta KOMYHIKaTMBHO-KOTHITUBHOMY miaxony (KKII) mo HaBuaHHs rpamaTuku
iHozemHux MoB 'y BH3. ABropm myOmikamiii (Cadonosa B.B., Citnos 10.B.
[2,3 ], llamoB A.H. [5 ], leminoBa A.B. [ 6], Aunepcon k. [7 ], Conco P,
Uenki A. [ 4] ta iH.) Oe33anepeuno BuzHatoTh KKII sk ocHOBOmONOXHUM, ane
Opy BU3HAYEHHI TOHSTTS «KOTHITUBHUM MPUHIUID  CIOCTEPIraloThCs IMEBHI
po301KHOCTI. MEeTOAMYHUN acleKT IaHOi MpOoOJIeMHU TaKoX MOTPeOy€e MOJAIbIIOTO
OTIpaIfOBaHHSI.

Merta Hamoro ctaTTi — cpoba mpoaHai3yBaTH Pi3HI  MOMIAIM HA TOHSTTS
KOMYHIKaTHUBHO-KOTHITUBHOTO  TI1JIXOIY 10 (opMyBaHHS TpaMaTUYHOL
KOMITETEHIII1, a TaKOX JOCIIIUTH CUCTEMY 3aBJlaHb Ha KOKHOMY 3 €TalliB poOOTH

HaJl IEBHOIO TEMOIO.



TeopeTnunomMy OOTPYHTYBaHHIO KOTHITUBHOTO MIIXO/Y /10 HABYaHHS 1HO3EMHO1
MOBH TipucBsyeHa ctaTTs A.llleninoBoi. 3rigHO 3 TOYKOIO 30py aBTOpPa, B HABYAHHI
iHo3eMHOi MoBH KKII nepeabavyae ontumanbHy Oprasizamiio Mi3HABAIBHHUX 1A
Y4YHIB y BIJIOBIIHOCTI 3 MPHUPOIHOIO MI3HABAIBHOIO MOBEAIHKOIO JIIOAUHU. ABTOP,
nocwrarounch Ha JI.Burorcekoro [1, c¢.126], 3a3Hawae, mo  HEOOXiAHICTH
3acrocyBaHHsi KKII 3yMoBOo€Thcs HAcTYymHUM (DaKTOPOM: MOBa € BOJHOYAC
IHCTPYMEHTOM CI1JIKyBaHHS Ta IHCTPYMEHTOM ITi3HaHHS AilicHOCTI. Lleit mocTynar
Y3rOKYETHCS 3 3arajibHUM PO3YMIHHSIM CYTI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIII1
JIOZIMHH SIK 3HAHHS, YSIBICHHS PO MOBY 1 3M10HICTH 10 MOBJICHHEBUX Il Ta YMiHb
B KOMYyHIKaTuBHIN cdepi. B cywacHiil meTtoauill BUKIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB
nporiec (GOpMyBaHHSI aJCKBAaTHOTO YSIBICHHS MpPO JIIHTBICTUYHE SBUILE Ta
PO3BUTOK yMiHb HOTO BUKOPUCTOBYBATH B PEAJIbHIN KOMYHIKaIlli CIIPUAMAIOTHCS SIK
pPIBHO3HAUHO BaKJIWBi. TakuM 4uHOM, (POpMYBaHHS YSBJICHHS MPO MOBHE SIBUIIC
B1/I0YBA€TbCA LUISIXOM BHUKOPHCTAHHS 1HAMBIAYaJbHOTO HaOOpy Mi3HABAJIBHUX
npuiiomiB, ab0 CTpaTeriii: MeTaKOTHITMBHUX (TUIaHyBaHHS. BHUOIpKOBa YyBara,
CaMOKOPEKIIis, CAaMOOLIIHKa); KOTHITUBHUX (MOBTOPEHHS, KiIacu(ikalis, 3/70rajaka,
MepeHeceHHs, MeAyKIls 1 IHAYKIiS 1 1H.); COIladbHUX (CIIBPOOITHHUIITBO);
adekTUBHUX (KOHTPOJIb €MOIlIA) Ha KOXKHOMY €Talll Mi3HaHHS. 3ajada BUKIIa1aqa
MOJIATAE B TOMY, 1100 CTBOPUTU ONTUMAaJbHI YMOBH JJisl TPEHYBaHHS CTYACHTIB Y
BUKOPHCTAHHI IIUX CTpATETid Ta HAJaTH iM MOXXJIIMBICTh BUKOPHUCTOBYBAaTH HasBHI

3HAHHS Ta BMIHHSA [6, c.6].

KoruituBHa Teopis HaBuaHHs1 J[>K. AHJIEpPCOHA KOHIEHTPYE yBary Ha 3MiCTOBIN
CTOPOHI MOBH. 3a II€I0 TEOPIEI0, HABUYKHU (B TOMY YHCIHI 1 MOBHI) ()OPMYIOTHCS B
MEBHIM TMOCTIZIOBHOCTI, TMOYMHAIOYM 3 KOTHITUBHOI cTanii (yBara CTYJCHTIB
CIPSIMOBYEThCS Ha 1H(GOpPMAILit0, [0 MICTUTHCS B poOOUiil mam’sTi; iX aKTUBHICTb
CIpsIMOBaHa Ha PIMIEHHS MEBHUX MPOOJIeM MOBH 1 MOBHUX KOHIIEITIB), MICIS YOTO
HACTyla€e acolliaTUBHA CTalis (BUMPABISIOTHCS TIOMHJIKH 1 TOCHIIIOIOTHCS
B3a€EMO3B’SI3KM 13 3HAHHSAMH; HABUYKMA 1 3HAHHA CTalOTh MNPOLEIYPHUMH), 1,

HapeImiTi, aBTOHOMHA cTajais (il 371HCHIOIOThCS aBTOMATMYHO; Ha JaHik cramil



(GOpMyIOTbCSI KOTHITHBHI PECYPCH JJII HACTYMHOTO PIBHSA BHPIMIEHHS MPOOIeM 1

OCMMCJICHHSI TIOHSTH) [7].

3rigHo 3 Teopiero moBu PJlanrakepa, mojnenb korHiTuBHOI rpamaruku (KI)
0a3yeTbcs Ha CEMaHTUYHIN Ta cuHTakcuuHid Teopii. OcHoBHI npuHIMnu KI': 1)
KT nmepenbauae, 1o MoBa HE € CaMOIIJIbHUM MEXaHI3MOM 1 HE MOX€E OIUCYBATHCh
0e3 mocuiaHb Ha KOTHITUBHI MpoOIecH; 2) TPaaulliMHUN pO3MOJII MOBH Ha
JIEKCUKOH, MOP(QOJIOTIF0 1 CHHTAKCUC € JOBUIBHMM; 3) OTXKe, TpaMaTH4HI
ctpykrypu (I'C) He € aBTOHOMHOIO popMaTbHOIO cucTeMoro. HatomicTh 3a cBO€IO
CYTTIO BOHM € CHUMBOJIIYHMMH, a IX aHaji3 rmnepeadayae MOCWIaHHS Ha IX
CeMaHTHUYHUI  3MicT  (semantic  value); 4) ceMaHTHYHI  CTPYKTYpH
XapaKTEPU3YIOThCS  BIJHOCHO JIO 3HaHb TMPO JIMCHICTb, 00’€M SKUX €
HeoOMexxeHUM. CeMaHTH4YHI CTPYKTYpH B1AOOpaKaroTh HE JIUIIE 3MICT CHUTYallli,

aye i crocid TIymMadeHHs 1Oro 3MicTy [4, ¢.356].

Sx OGaummo, maHi poOOTHM TPUCBSIYEHI TOJIOBHHUM UYHWHOM IICHXOJIOTO-
MeJaroriyHuM 3acajiaM Mpoliecy 3aCBOEHHS HOBUX 3HaHb, 1 B HUX Opakye Omucy

MCTOOUYHUX HpI/IHHI/IHiB, 10 HacaMIICpC I_[iKaBJ'IHTB BHUKJIaga4da 1HO3eMHOI MOBH.

B crarri  A.lllamoBa, npucesiueniii KKII B HaBuaHHI JIEKCHKH Ha ypOKax
HIMEIIbKOI MOBH, 3a3HAYAETHCS , 1110 KOTHITUBHUM TT1IX1] BUCYBa€ HA MEPIIUNA TUIaH
CTBOPEHHS  CTiKOro 00pa3y IHIIIOMOBHOTO CJIOBAa 3 OIISIAY Ha Te, IO CaMe
o0Opa3u BiAIrparoTh BAXKJIUBY POJIb B IMaM ATi 1 HaBdaHHI. OMKC eTariB 31 CTBOPCHHS
KOTHITUBHOrO 0Opa3y, TNOJaHWM B Ha3BaHIM CTaTTl, HA Hall MOMVISLA, MOXXHA
3acTocyBatu 10 cTBOpeHHs o0pazy ['C, 110 € 00’€KTOM HaBUaHHS HA 3AHATTIX 3
npakTUYHOI Tpamaruku. Ha meprmomy erami KoHIENTyaui3allii BigOyBaeThCs
CTBOpPEHHS KOrHiTHUBHOTO 00pa3y cioBa/I'C. Ha morsn Aesikux BUESHUX, TOJIOBHHM
aKIICHT Ha JAHOMY €Talll CTaBUThCS HA YCBIJIOMJICHHS MOBHHX OCOOJMBOCTEH

iHo3eMHOTO ciioBa/ I'C y mOpiBHSHHI 3 aHAJIOTIYHUM SIBUIIEM PiIHOT MOBU [5, ¢.22

1.



[Ticns HaKOMMYEHHS MEBHOI KITBKOCTI 1H(MOpMAIlii Mpo BUYyYyBaHE SIBUIIEC
HACTa€ HACTYMHUW eTam — eTan I1HTepiopu3allii, CYTHICTb $KOTrO TIIOJISiTa€ B
MIOCTYIIOBOMY  pO3BUTKY  BMIHHS  BUKOpUCTOBYBatTd  HOBe  cioBo/I'C,
3aram’SITOBYBaTH, IEPEBOJUTH Ha pPiBEHb JOBrOCTPOKOBOI mam’ati. Ha mymky
aBTOpa, B LIl AISUIBHOCTI OEpyTh y4acTh KOTHITUBHI MPOLECH SIK HHXKYOTO, TAK 1
BUIIIOTO PiBHIB. B maniil cutyarlii kareropis o0pasy € (opmMoro 1 IHCTpPYMEHTOM

M13HABAJIBHOI JISIIBHOCTI CTYICHTIB.

Ha wnactynmHoMy etami (eram TpeHyBaHHS) BiJIOYyBae€TbCS CTBOPEHHS
acoliatTuBHUX 3B’s3KiB BUBYeHOro ciosa /I'C. CTBOpeHMil paHille KOTHITUBHHM
o0pa3 cTae 3 9yacoM MIUHIIINM. BiH mpoAoBXKye CyNpOBOMKYBaTd MOBHY 1
MOBJICHHEBY [ISJIbHICTh ~ CTYAEHTa, B PE3yJbTaTl 4Oro BiAOyBAa€ThCs MPOLIEC
«KpHUCTamizalii», «BpollyBaHHD» c(PopMoBaHUX 00pa3iB B pi3HI BUJIU CIOTYYCHb
[5, ¢.22 ]. Jlnms ycHmimIHOCTI JaHOTO MpoIlecy HEOOXiJHI MEeBHI YMOBHU, a CaMe:
HasIBHICTh BHUCOKOTO pIBHS MOTHBAllli, IO3UTUBHOTO MOBHOI'O 1 MOBJIEHHEBOTO
JOCBIY, BITUYTTS MOBH, KOMOIHATOPHUX 3I10HOCTEH, CJIEMCHTIB
€BPUCTUYHOCTI 1 KPEaTUBHOCTI B MOBJICHHEBIN AIsUIBHOCTI CTyAeHTiB. Ha erarmi
TPEHYBaHHS CTYAEHT MAa€ HABUUTUCH posmizHaTh cioBo/['C B 1HIIOMOBHOMY
MOBJICHHI, aJICKBaTHO BUKOPUCTOBYBATH iX y BIIACHOMY MOBIICHHI JI1 BUPIIIICHHS
CTHEKTPY KOMYHIKaTUBHUX 3a1a4. PozymoBe onepyBanHs cioBom/I C — 11e romoBHa i
OCHOBHA YMOBa IIPAKTUYHOIO BOJIOAIHHS HUMHU |5 ].

Jljis TOCSATHEHHS MOCTABJICHUX LUJIEH 3 ypaXyBaHHSM BUMOT KOMYHIKaTUBHOTO
HiAXOAY aBTOPOM pO3pOOJEHO KOMIUIEKC BIpaB. PiBeHb aBTOMAaTu3My, IO
JOCATAEThCSL 3@ JOMOMOTOI0 IIMX BIIPaB, JO3BOJISIE 3HU3UTH (PYHKIIOHAIbHY
3aJIeKHICTh HAOYyTHX HAaBHYOK BiJ] KOTHITMBHHX MpOIECIiB. MeTra po3pobieHux
aBTOPOM BIIPaB MoJjsirae: 1) B CTBOPEHHI KOTHITUBHOro oopasy cioa/I'C; 2) B
CTBOPEHHI CTIMKHX acCOI[IaTMUBHUX 3B’S3KIB 3 CHUTYalli€l0, TEMAaTUKOKO 1 1HIIMMH
JIO/T'C; 3) B pO3BUTKY BMIHHS IPOrHO3yBaTh marepiai; 4) B pO3BUTKY BMIHHS
KOIyBaTW Marepiajg pI3HUMHU croco0aMu; S5) B PO3BUTKY KpEaTHUBHOCTI; 6) B

aKTyasizalii KOrHiTuBHOTO 00pasy cioBa/['C 3 MeToro BUpaKeHHS MOBJICHHEBOI



1HTEHI(Ii; 7) y PO3BUTKY BMIHHS BHJIUIATA JIHTBOKPATHO3HABYMM AaCMEKT Ta
BUKOPUCTOBYBATH ioro [5, c.23].

Cepen 3aBgaHb Ha CTBOPEHHSI KOTHITUBHOTO o0Opa3zy A.lllamMoB mporonye,
HanpukiIaa, Taki: Hazeims ciosa 3 nodgsoenoro nimeporo, 3eadaiime ciosa, wo
Micmamb no0B0EHY npueoiocHy 1 T.H. Ha Haml morisia, Ha 3aHSATTI 3 MPaKTHYHOL
rpaMaTUKy MOMAIOHI 3aBJIaHHS CHPUSIOTH CTBOPEHHIO KOTHITUBHOIO 00pasy Juiie
3a yMOBH, III0 MarepiajJ CHCTEeMaTH30BaHO 3TiHO 3 MPaBUJIAMHU TOJBOEHHS
NPHUTOJIOCHUX y TEBHUX T'paMaTHYHUX (opmax, HAmNpUKIAJ, i€NPUKMETHHKAX
TETMEePIITHBOTO Ta MUHYJIOTO Yacy, TEePYHJIis, T1ECIOBAX MPOCTOrO0 MUHYJIOTO Yacy.
AHamnoriyHi BOpaBU MOXHA 3alpONOHYBAaTH MPU BUBYECHHI MPABUI YTBOPECHHSI
MHOXWHU IMEHHUKIB.

J171s1 pO3BUTKY JIIHTBOKPEATUBHOTO MUCIICHHS aBTOP MPOIOHYE TaKi HACTAHOBH:
IIpoyumaiime peuenns 3 NeGHUM KIIOUOBUM OIECTIOB0M | 38€pHIMb y8azy Ha
IMeHHUKU, 3 AKUMU B0HO cnonyuyemocs, Cknadims sikomoea Oinvuie OIi€CNIBHUX
@paz 3 negnumu oiecrosamu, Bubepimo i3 0aHux 6 OVHCKaAx cio8a, sKi MOIICYMb
cnoayuamucs 3 kuirodosumu oiecrosamu. CKiadimes 3 HUMU peyeHHsl | 3anuuims ix.
Cepen BrpaB Ha (hOpMyBaHHS MOBHOI KAPTHHHM CBITY B HaBYaHHI TPaMaTHKU MOXE
3aCTOCOBYBATHCh, HANPUKIAJ, Taka HAcTaHOBa: [Ipouumaiime 3a0aHuti CNUCOK
cnig. Opeanizytime ix 6 epynu. llosacuimo, 3a KOO 03HAKOIO OP2AHIZ308AHO 2PYNU,
a60 {onosnims epyny I'C 3a negnoro ozuaxor, 3uaudime cunonimiyni I'C 1 1H.

3rigHo 3 Toukoro 30py 0. CitHOBa [2], 3aCBOEHHSI TPaMaTUYHOTO MaTepialy 3
OISy Ha TEOPIl0 KOTHITUBI3MY BIJOYBAa€ThCS Yy JiBa €Tamu: eran (pOopMyBaHHS

oOpa3y 1 eTamn BiATBOpPEHHS 00pa3y (1IMB. CXEMY).

ETanu 3acBO€HHS MOBHOTO SBHIIA

etan ¢hopMyBaHHs 00pa3y eTan BIATBOPEHHs 00pa3y
NIePBUHHI il CTAHOBJICHHS rojanabIa MOBJICHHEBI1
HaBUYKU aKTUBI13aIlls BMIHHS
HAaBUYKHU

3 METOAWYHOI TOYKHM 30py MEpIIMi eTan SBJIsS€ COOOI0 MIATOTOBKY 10
MoBiieHHs (crmiikyBanHs). Ilim uac QopmyBanHs o00pa3zy BinOyBalOThCS: a)

NEepBUHHI Al 3 pO3Mi3HaBaHHsS Ta KOHCTPYHOBAHHS I'C ta 6) craHOBICHHS




HaBUYKK BxkuBaHHSA ['C  depe3 BUKOHAHHS MOBHHX Ta YMOBHO-KOMYHIKATHBHUX
BIIPAB.

3 IpaKTUYHOI TOYKHU 30pYy CKJIAJHICTh OpraHi3alli HaB4aJIbHOIO IpPOLECY Ha
JTAHOMY €TaIll TOJIATaE B PO3pOOIl TAaKMX BIpaB, AKi Tependadann 6 IHTCHCUBHY
MOBJICHHEBY JISUIbHICTH 1 OJJHOYACcHO (hOopMyBajiu O YITKY YSIBY PO MOBHE SIBUIIIE.
ToMy aJig yCOIIIHOTO Pe3yJbTaTy HEOOXITHO 3AIMCHUTH HACTYIHI npouenypu: 1)
Ipe3CHTAIllT MOBHOTO SBUINA;, 2) BUSBICHHS OIHAPHUX 1 MHOXXUHHHX OTO3HIIIM
MIX MOBHUMHU CTPYKTYpaMHU 1 iX KOMIIOHEHTaMH; 3) BCTAHOBJIEHHS OOMEXEHb
BUKOPHUCTAHHSI MOBHUX (opM; 4) mpe3eHTaIliss MOKIMBUX BUTAJKIB 30iry nanoi ['C
3 1HIIAMH.

3ajgaua eTamy BIATBOPEHHS 00pa3y MoJiArae B aKTHBI3allli 1 BJOCKOHAJIEHHI
HAaBUYOK BXWBaHHS KOTHITUBHUX CTPYKTYp (KC), TOOTO pO3BHUTOK BMIHHS iX
peanizalii B PI3HOMAHITHUX MOBJICHHEBUX CHUTYaIIsX B yMOBax pi3HOIO
KOHTEKCTHOTO OTOueHHS. ToMy KOMILJIEKC BOpaB TMOBMHEH mepeadadata 1)
IHTEHCUBHY MOBJICHHEBY [ISUIbHICTh KOXKHOTO CTYAEHTa, TOMY 3aBIIaHHS HE
MOBMHHI MAaTW OJIHO3HAUHOTO DIlICHHS; 2) MakcuMmaibHy BapiatuBHICTH KC; 3)
MaKCUMallbHy CHHTETHYHICTh BHUKOpHCTaHHS pi3HUX KC, 1m0 perymoerbes
NpaBWJIaMHM Tpajaiii CKIAAHOCTI TrpamMaTMyHuUX BrpaB. Ha manomy erami
BiIOYBAa€ThCA a) NOJAAbIlla AaKTWBI3allli HABUYKU  3a JOMOMOIOK) YMOBHO-
KOMYHIKaTUBHMX BIpaB Ta 0) peaizailii MOBIIGHHEBOTO BMIHHS Ha pIBHI
CIIJIKYBaHHS (BUKOHAHHS MOBJICHHEBUX, 400 KOMYHIKaTUBHUX BIpaB) [3, c.42].
Jpyruii etan € BlacHe MOBJIEHHEBUM, XO4a 3a0€3MEUYUTH CTYICHTIB CTUMYJIaMH
JUIsE TIOBHOILIIHHOTO CITUJIKYBaHHSI Tl 4ac 3aHATTA € MpoOjieMaTHYHUM. Tomy
BUKOPHUCTAHHS yMOBHO-KOMYHIKAQTUBHMX BIIpaB HE BHUKIIIOUAETHCS HABITH Ha
3aBepIIaIbHOMY €Tari poOOTH HaJ IEBHOIO TEMOIO.

3acinyroBye Ha yBary  TaKOX CHCT€Ma KOMYHIKaTUBHO CIIPSIMOBAaHUX BIIPaB,
po3pobJieHa Ha3BaHUM aBTOPOM (CTOCOBHO I'paMaTUKH I1CTIAHCHKOI MOBU). Bripasu
SBIIIIOTH COOOI0  CYKYMHICTh JH(EpeHIIHOBaHUX 3a CKJIQJAHICTIO PO3YMOBO-
MOBJIEHHEBOI JIISUTBHOCTI I 3 MOBHUM MarepiajoMm, sKi aBTOp Ha3UBae

3aBAaHHsAMU-cTUMYJaMu [2]. [IpoTe 3maeTbesi, MO0 HE BCi 3 Ha3BaHUX ETaIllB



3a0€e3IIe4eH0 BIJNOBIIHUMH CIIOCOOAaMH [OCSTHEHHS IIOCTaBiIeHMX Iieil. He
NPETEHIyI0YM Ha BCEOCSKHICTh, MM 3pOOMIIM CHpOOy CHCTEMaTU3yBaTH Ha3BaHI
CTUMYJIM, a TaKOX 3alpoOIlOHYyBaTH KiJbKa 3aBAaHb, 110 MaJld O aKTUBI3yBaTH
Mi3HABAIBHY JISTLHICTH CTY/ICHTIB,

Ha nouarkoBomy etami miJi yac BukoHaHHs nepBuHHUX 11i 3 I'C FO.CiTHOB
PEKOMEH/Iy€ PEIUIIKYBaHHS Ha PIBHI OKPEMOrO BHUCJIOBIIIOBAaHHS, IO BIJIOBIJIAE
KC. Hanpuknan, npu BuB4YeHHI Temu «[epyHmaiiy naHuid BuI POOOTH MOXKe
Bunisanaty 1ak: 1.; [ am fond of reading. Are you fond of reading too? Is Nick fond
of reading? What is Anna fond of? PemnnikyBaHHS Ha Ha3BaHI CTUMYJH CIIOHYKa€
CTyZICHTa BUKOPUCTOBYBAaTH MOTPiOHY (opMmy, (PaKTUYHO HE 3aMINAIOYU HOMY
BUOOpPY Ta HE CTBOPIOIOYM PU3UKY 3pOOMTH MOMMIKY. JlaHa BIpaBa MOEHYE PUCH
IMITAIIfHOT Ta PELENTUBHO-PENPOAYKTUBHOI, IO € XapaKTepHUMHU JUIsl
o4aTkoBoro eramy poootH 3 ['C Takox 1 IpH TpaAUIIHHOMY M1AXOII.

Jlyist eramy CTaHOBJICHHSI TIEPBUHHOI HABHUYKH TMPOTIOHYIOTHCSI BIPABU Ha
TpaHcopMmarlito 1 TMiJCTaHOBKY. [IpuKiIagoM MOXyTh CIyTyBaTH IIiJICTAHOBY1
TaOJIUIl BIJKPUTOTO THUITY, IO IMITYIOTh MPOIEC TMOPOKEHHS MOBJIEHHEBOTO
BHUCIIOBJIIOBAHHS, TOOTO 3allOBHEHHS CMHCJIOBOI CTPYKTYpH JIEKCHUYHUMU
omuHuUIIMU. [IIMpOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS BIPABU TUITY TUTAHHS-BIIOBIIb.

ETan nojanpiioi akTuBi3alli HABUYKM NOTpeOye OUTbII CKIAAHUX PO3YMOBHUX
Tl 3 3aBepIIeHHS 3pa3ka MOBJEHHS 3 BuKopucTaHHsSIM ['C, camMOCTIHHOTO
BxkuBaHHA ['C Ha piBHI (Ppa3u. Takok NPONMOHYIOTHCS TPaAMIIIIHI BIpaBU Ha
nepeknan pedeHb 3 3agaHow ['C. HaBenemo kinbka 3aBaHb-CTUMYIJIIB,
3anponioHoBaHux FO.CiTHOBUM: CKJIaJlaHHs [1aJory 3 BHUKOPUCTaHHSM JIaHOT
iH(dopMmallii; onep>kaHHd 1HQoOpMalii 3 MOAATBIIUM TpaHCHOPMYBAaHHAM ii B
MOHOJIOT; TpaMaTHYHO OOYMOBJIICHHM MIKPOAUCIIYT; PO3IIMPEHHS JiaJIory,
MOHOJIOTY Ta iH. [2].

MoxHa pO3LMIMPUTH CHHUCOK, JOAABIIM TPAAULINAHI YMOBHO-KOMYHIKATHUBHI
BpaBu Ha 3aMmiHy cuHOHIMIiuHMX ['C, Hampuknan: [lpouumatime OJianoe,
3AMIHIOOYU niopsione  peueHHs 8i0N0BIOHOI0 iHIHIMUBHOIO

(OienpuUKMemHUKO80I0, 2ePYHOIAILHOI0) KOHCMPYKYIEIO.



BukonanHs BOpaB JaHOTO THIY MOTpeOye MEBHUX aHATITUKO-CUHTETUYHHUX
T, SKI MOXJIMBO BHKOHATH JIMIE 33 YMOBH JOCTAaTHbOI C(POPMOBAHOCTI
BI/IMOBIHOT TPAMaTUYHOT HABUYKHU.

Jliist 3aBepiaabHOTO MOBJICHHEBOTO €Tamy poOOTH Haa TPaMaTUYHOIO TEMOIO
PEKOMEHIOBAHO 3aBJIaHHSA-CTUMYJIU THUITY: 3’sSCyBaHHS IMOAPOOHIIH TOBIIOMIICHHS,
CKJIaJaHHS MOHOJIOTY 3a TIOYaTKOBUM pPEYCHHSM, OOTPYHTYBaHHS JaHOTO
BUCJIOBIIIOBaHHS, MOLIYK aJIbTEPHATUBHUX JiH 1 pIlIEHb, MOUIYK MNPUYUHU YU
HACJIJIKY, CIIIJIbHE CKJIQJIaHHS J1ajIoTy, OMOBiAaHHs 1 T. 1H. [ 2].

Ha nanomy etami HacTaHOBa BUKOPUCTOBYBAaTH TII€BHI MOBHI SIBUII]A HE MOXKE
M10/IaBaTUCh CKCIUIIIUTHO; CTYACHTH MaloTh OyTH IOCTaBJICHI B TaKi YMOBH, SIKi O
cnoHykasim ix obpatu I'C 3 BHyuyyBaHMM SIBUILEM K ONTHMAJIbHHI CHOCIO
BUPAQXCHHS TICBHUX KOMYHIKaTHBHUX HaMipiB Ta CIOCOOIB O3B’ SI3aHHA
MOBJIEHHEBOI cutyallii. Kpim TOro, y CTyIeHTIB BUHUKHE NMOTpeda MO€IHYBaTH
nani ['C 3 BUBYEHMMM paHillle TpPaMAaTUYHUMHU sBUIIAMU. Sk Oauumo, UIs
3aBepIIAIbHOTO eTarlmy poOOTH HaJ rPAMATUYHOIO TEMOIO XapaKTepHa CYKYITHICTh
AHAJITUKO-CUHTETHYHHUX 1, IO nepeadavaroTh  JOCTaTHIA  pIBEHBb
c(hOpPMOBAHOCTI MOBJICHHEBOT HABUYKHU.

Otxe, K BUAHO 3 IUX MPUKJIAAIB, BUKOHAHHS MOAIOHMX 3aBJaHb BYWTH
nia0MpaTd 1 CBIAOMO BXHMBaTH HOBE TIpaMaTUYHE SBULIE BIANOBIIHO [0
MOBJIGHHEBOI CHUTYallll, B SKI 3HaXOJUTHCS CTYAEHT Ta B IEPCIEKTHBI MOXKe
OMUHUTUCH HOCIH MOBM. OpraHizallisi HaBYaJIbLHOTO MPOLIECY Ma€e BPaxOBYBaTH
(daxkTopu, MO CHPUAIOTh BUHUKHEHHIO HACTAHOBU Ha IMi3HABaJIbHY MAiSUIBHICTD
CTYJICHTIB, a Mia0ip BHpaB Ta 3aBAaHb — M1MOPSAKOBYBATUCHh TICBHUM
NPUHIKMIAM, 110 3 OJHOTO OOKYy, MarmTh ONTHUMI3yBaTH Ipoiec (HOpMyBaHHS
rpaMaTHYHOI KOMIIETEHINII, a 3 1HIIOTO — CIIBBIAHOCUTHUCH 3 THMH, IO MPONIILIH
BUMPOOYBAHHS YacoOM 1 JIOCBIJIOM BITYM3HSHUX METOIMCTIB. Mu noaingeMo
JTYMKY OUTBIIIOCT1 aBTOPIB, 110 HEOOX1HICTh 1 nepcriekTuBHICTh KKII 10 HaBuanHs
1HO3eMHMX MOB HE€ IMIJUISITa€ CYMHIBY, NPOTE€ BBAXKAEMO, IO TMEPEAYaCHO

CTBEPKYBaTH, 110 Hapa3l ICHY€ SKICHE METOAMYHE BUPIIIEHHS 1€l nmpobiemu i



BIJIMOBITHO — HayKoBO ampoOoBani nuisixu peanizaiii KKII, Ha sxi moxxna 0ymo 6

OpIEHTYBATUCS MPU PO3POOII HABYATLHUX MIPOTPaM Ta MOCIOHUKIB.
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Aemopu 0ocnidxcyroms cnocoou onmumizayii  npoyecy HA8UaHHsA  SPAMAMUKU
AHNIUCHKOI MOBU — WAIAXOM AKMUBI3ayii Ni3HABANbHOI OINbHOCMI CMYOeHMIS.
Ananizyiomocsi mpaouyiuni 8uou spamamuyHux 6npas, a maxKodc npPonoHyIomuscsl
ix moougixayii. Cmamms modce Oymu KopucHa OJisi 8UKIAOAYI8 NPAKMUYHOL
2PAMAMUKU  AH2AIUCHKOI MOBU, A MAKOMNHC OJisl CMYOEHMI8, WO YIKAGIAMbCS

npooIeMamuy HOBIMHIX MemMoOUK BUKIAOAHHS IHO3EMHUX MO8.

Cucrema Brpas i GopMyBaHHA rPAMAaTHYHOI KOMIIETEHLIl CTY/ICHTIB

MoBHOro BH3 3 oruisiny Ha KOMyHIKATUBHO-KOTHITUBHUM MIAXIJ 10 HABYAHHS

CyyacHuid miaXiJa 0 MOBHOI OCBITH BHUCYBAa€ Ha MEPUINN TJIaH 0COOMCTICHO-
OpIEHTOBaHE HaBYaHHS 1HO3eMHOi MoOBHU. I[lepeBara Haga€TbCs OBOJIOJIHHIO
YHIBEpCAIbBHUMHU 1 CIHEIIaJJbHUMU BMIHHSMH, HEOOXITHUMHU JIJIi OINaHyBaHHS
Croco0iB BWIy4YeHHs 1H(OpMAIlli 13 MUCEMHOTO 1 YCHOTO TEKCTY, Ha PO3BUTOK
1HIITOMOBHOT KOMITeTeHIlii. TakuM YMHOM, KOMYHIKAaTHUBHUH MiIXiJ 3aMIHIOE€THCS
KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHUM; TPH  I[bOMY 3MEHINYEThCS IHTOMAa  Bara
PENPOAYKTUBHUX CHOCOOIB  JISJIBHOCTI 1  CIOCTEPIraeTbCs  HEpexiy 10
IPOTyKTHBHOI TBOPUOI AISUTBHOCTI, 110 Ma€ 3a0€3MeYMTH OCOOUCTICHY OpIEHTAIII0
1 HOTpEOM CTy/IeHTA SIK MOTEHI[IHHOTO HOCISI MOBH.

[Tpu migGopi HOBOTO 3MICTYy HAaBYAHHS MPAKTHYHOI T'PAMAaTUKHU AHTIIIHACHKOL
MOBH BHUKJIaJ]Jay Ma€ BPaXxOBYBAaTH HOBITHI JIOCATHEHHS JIIHTBICTUYHUX HayK

3rigHo 3 Toukoro 30py FO. CitHOBa [5], 3aCBO€HHS TpaMaTHYHOTO MaTepiaty 3
OISy Ha TEOPII0 KOTHITUBI3MY BIIOYBAa€ThCSA Yy NBa e€Tamu: eram (opMyBaHHS
oOpa3y 1 eTamn BiATBOPEHHS 00pa3sy.

Mera Hamoro AOCHIHKEHHS — MPOAaHaI3yBaTH CHUCTEMY BIPaB Ha PIZHHUX
eTanax 3aCBOEHHS MOBHOTO SBHINA Ta 3alpONOHYBaTH ONTHUMAJIbHI CIIOCOOU
aKTUBI3allli MI3HABAJIBHOI MJISUIBHOCTI CTYJIEHTIB Ha 3aHATTAX 3 MPaKTUYHOL

rpaMaTUKU aHTIIIACHKOT MOBH.



3 METOMYHOT TOUYKH 30py MEPIINA eTan sBjsie COO0IO0 MITOTOBKY /10 MOBJICHHS
(cinkyBanss). Ilin gac ¢opmyBanHs 00pa3sy BiOyBalOThCS a) MEPBUHHI [T 3
pO3MI3HABaHHS Ta KOHCTpPYIOBaHHS rpamatuuHoi cTpyktypu (I'C) Ta 0)
CTAHOBJICHHSI HABWUYKU BXMBAaHHS  4Ye€pe3 BHKOHAHHS MOBHHUX Ta YMOBHO-
KOMYHIKaTHBHHX BIIPaB.

3 NpaKTUYHOI TOYKHU 30pYy CKJIAJHICTh OpraHi3alii HaBYaJIbHOIO MPOLECY Ha
JAHOMY €Talll ToJisirae B po3poOlll TaKuX BIpaB, Kl Tepeadadanu O iHTEHCHUBHY
MOBJICHHEBY JISJIBHICTD 1 OAHOYACHO (hOpMYyBaiIM O YITKY YsBY ITPO MOBHE SIBUIIIE.
ToMy ais yCHinmHOTO pe3yabTaTy HEOOXiTHO 3AIMCHUTH HACTYIHI mpoueaypu: 1)
IpPE3CHTAIllT MOBHOTO SBUINA;, 2) BUSBJICHHS OIHAPHUX 1 MHOXHHHHX OTIO3HIIIM
MK MOBHUMH CTPYKTYpaMH 1 iX KOMIIOHEHTaMH; 3) BCTAHOBJIEHHS OOMEXEHb
BUKOPHCTAHHSI MOBHUX (QopM; 4) mpe3eHTarliss MOKIUBUX BUMAIKIB 30iry maHoi ['C
3 1HIIUMH.

3ajgaua eTamy BIATBOPEHHS 00pa3y MoJiArae B aKTHBI3AIlli 1 BJOCKOHAJIEHHI
HAaBUYOK BkHMBaHHS KOTHITUBHUX CTPYKTYp (KC), ToOTO pO3BUTOK BMIHHS iX
peanizauii B pPI3HOMAHITHUX MOBJICHHEBUX CHUTYaIlIsX B yMOBax pi3HOIO
KOHTEKCTHOTO OTOuYeHHS. ToMy KOMILJIEKC BIOpaB IOBUMHEH mepeadadata 1)
IHTEHCUBHY MOBJICHHEBY JISUIbHICTh KOXKHOTO CTYJCHTa, TOMY 3aBJIaHHS HE
MOBUHHI MaTh OJHO3HAYHOIO DIIIEHHS; 2) MakcuMaiabHy BapiaTuBHICTH KC; 3)
MaKCUMaJlbHy CHHTETHYHICTh BHKOpHCTaHHS pi3HUX KC, 1m0 perymoerbes
MpaBWJIaMHM Tpajallii CKIAQgHOCTI TrpaMaTHYHUX BhpaB. Ha pganomy erami
BiIOYBAa€ThCA a) TMOJAJbllla AaKTWBI3alllsi HABUYKU  3a JOMOMOIOK) YMOBHO-
KOMYHIKaTUBHMX BIIpaB Ta 0) peamizailii MOBJEHHEBOIO BMIHHS Ha piBHI
CHUJIKYBaHHS! (BUKOHAHHSI MOBJICHHEBUX, 400 KOMyHIKaTUBHUX BIpaB) [5, c.42].
Jlpyruii eTan € BiIacHe MOBJICHHEBUM, XO4a 3a0€3MEUYUTH CTYJICHTIB CTUMYJIAMH
JUIS. TIOBHOIIIHHOTO CIIUJIKYBaHHS MiJ dYac 3aHATTA € mpobjaeMaTudHuUM. Tomy
BUKOPHCTAaHHS YMOBHO-KOMYHIKATHBHUX BIIPAaB HE BHKJIIOYAETHCA HaBITh Ha
3aBepIIaIbHOMY €Tari poOOTH HaJ IEBHOIO TEMOIO.

3aciIyroBye Ha yBary  TaKOX CHCTeMa KOMYHIKaTHBHO CIPSIMOBAHMX BIIPaB,

po3po0JieHa Ha3BaHUM aBTOPOM (CTOCOBHO I'paMaTUKHU 1CMaHChKOI MOBH). BripaBu



SBIIAIOTH COOOK0  CYKYMHICTh IU(EpeHIiifioBaHUX 3a CKJIAJHICTIO PO3YMOBO-
MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI il 3 MOBHMM MaTepiajoM, SKI aBTOp Ha3HBaE
3aBAaHHsAMU-cTUMYJaMu [4]. [IpoTe 3maeTbesi, MO HE BCl 3 HA3BaHUX ETaIllB
3a0€3I1e4eH0 BIJNOBIIHUMH CIIOCOO0AaMH JOCSTHEHHS IIOCTaBiIeHMX Iiaeil. He
MPETEHAYIOYM Ha BCEOCSKHICTh, MU 3pOOMIM CIpo0y CHUCTeMaTu3yBaTh Ha3BaH1
CTUMYJIM, a TaKOX 3alpoOIlOHYyBaTH KiJibKa 3aBAaHb, 110 MajJd O aKTUBI3yBaTH
Mi3HaBaJbHY MAISUIBHICTH CTYACHTIB, 30KpeMa Ipu BuUBUeHHI Temu «HeocoOoBi
(hopMu aHTIIIHCHKOTO JIIECTIOBAY.

Ha mowarkoBomy etami mij yac BukoHanHs nepBuHHuX 11 3 I'C FHO.CiTHOB
PEKOMEH/y€ PEIUTIKYBaHHS Ha PiBHI OKPEMOI'O BHCJIOBJIIOBAHHS, IO BiIOBIIAE
KC. Hanpukman, npu BuBYeHHI TemH «l'epyHaii» naHuid BHI POOOTH MOXKeE
Burisinati tak: 1.. I am fond of reading. Are you fond of reading too? Is Nick
Fond of reading? What is Anna fond of? PermikyBaHHS Ha Ha3BaHl CTUMYJIU
CIIOHYKA€ CTYAIEHTa BUKOPUCTOBYBATU MOTPIOHY (hopMy, (PAKTUUHO HE 3aJIUIIAIOYU
floMmy BUOOpY Ta HE CTBOPIOIOYM PHU3HKY 3poOUTH momuiky.  JlaHa BmpaBa
MOETHY€E PUCH IMITAIITHOT Ta PelEeNTUBHO-PEIPOAYKTUBHOI, IO € XapaKTCPHUMH
JUTSI TIOYaTKOBOTO eTary pobotu 3 I'C Takox 1 IpH TPaTUIIAHOMY ITiIXO/].

Ha npoMy 3k erami BHKOHYIOTHCS MOBHI BIpaBM 3 HacTaHoOBOIO: (Oobepimb
eKBIBANIeHM YKPAIHCbKO20 peueHHs 3 HAOAHUX 6apianmis, 36epmaroyu yeacy Ha
yacosi ma cmaHosi hopmu 2epyHois.

Typucmu 32adysanu, sK 1imax 6yi0 3ampumano Ha 2 200UHu.

a) The tourists remembered the plane being delayed for 2 hours;
b) The tourists remembered the plane having been delayed for 2 hours,
c) The tourists remembered the plane delaying for 2 hours.

[Tpu mepBUHHOMY 3aCBOEHHI (DOPM TIEMPUKMETHUKA METOJUCTH MPOMOHYIOTh
BIIpaBM Ha PO3Mi3HAaBaHHS (OpM Ta Ha BHU3HAYCHHS CHUHTAKCUYHUX (DYyHKIIIM.
HaBenemo mie ofuH mpuKiIaa BOPaBH HA PO3MI3HABAHHA: Y Hacmynuux psaokax
0cobosux i Heocobosux opm 3HAUOIMb JIENPUKMEMHUKU, 8U3HaAume ix ¢hopmu,
oatime eapianmu nepexkiaoy.

have read, having read, reading, being read



being opened, the opening, to open, opening
having asked, asked, asking, being asked, having been asked

SKI1110 MPOCTO TPOMOHYETHCS Pl CIOBO(OPM, J1aHa BIpaBa BiAMOBIAAE LJISIM
nepmioro eramy.  MokHa po3mmputd chepy BUKOPUCTAHHS JaHOI BIPaBH 3a
paxyHOK JOJAaTKOBOI HACTAHOBU: Ymeopimwv 31 3HAUOEHUMU CLOBAMU HeBeNUKUL
dianoe, K TponoHye B cBoix BrnpaBax H.Hikynbmuna [2]. B TakoMy pasi Bopasa
HaOyBa€ yMOBHO-KOMYHIKaTUBHOTO XapakTepy 1 MIAXOAUTH JJII BUKOPUCTAHHSA Ha
eTami cTaHOBJICHHS HaBWyku. Illogo BmpaB Ha BU3HAYCHHS CHHTAKCUYHHUX
(GYHKINIA, TO BOHH B BEIUKIM KUIBKOCTI MPHUCYTHI B MIAPYYHHKAX MPAKTUIHOI
rpaMaTuKu, TOMY HEMae OTPeOu UTFOCTPYBATH JAHUM THII.

Jlyisi eramy CTaHOBJICHHSI TIEPBHHHOI HABHUYKH TPOTIOHYIOTHCS BIPABH Ha
TpaHchopmariro 1 miaAcTaHOBKY. [IpwKiazoM MOXyTh CIyTryBaTH ITiICTAHOBYI
TaONUIl BIJKPUTOTO THITY, IO IMITYIOTh HPOLEC MOPOHKEHHS MOBJIEHHEBOIO
BHUCJIOBJIIOBAHHS, TOOTO 3allOBHEHHS CMHCJIOBOI CTPYKTYpH JICKCHUYHUMU
omuHuisiMUA. [1IUpOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS BHOpPAaBU THUIY MUTaHHS-BIIMNOBIIb.
[TpoyKTUBHUMH BBaXKAlOTHCS BIPABH, 110 Tepea0aYaroTh KOMILIEKC aHAII THYHUX
11l Ha 3pa3oK: 36epHimb yeazy Ha nepeKiao 3anponoHO8aAHUX OIENPUKMEMHUKIE Ha
VKpaincoky mogy. Cknadimv 3 HUMU peYyeHHs MAKuM YUHOM, wob 8i0obpazumu

KOJICHE 1X 3HAYEHHA.

1 having read a moi, wo NPUHOCUMb
2 speaking b npunecenuii

3 being remembered Cc npouumasuiu

4 bringing d 3eadasuiu

5 brought e o 2080pumb

6 remembering f 3eaoyrouu

7 reading g uumaiouu

8 having remembered h konu tio2o 32adanu
9 taking i npuHicuiu

10 having brought j bepyuu



KpiMm Ha3zBaHuX, mpu BiAMpaIfOBaHHI BUKOPUCTAHHS 1H(IHITABA 1 TePYHIis
MIiCJsl TIEBHUX JIECTIB PEKOMEHAYeMO BIpaBy «lIcuxonoriunuii mopTper Apyray,
3anporioHoBany T.MepkynoBoro. /[ BUKOHAHHSI BIPaBH CTYIECHTH OTPUMYIOTh
KapTKA 3 JIECIOBAMHU 1 CTaJIuMU BUpa3aMd, IO MOTPeOyroTh iHGIHITHBA abo
TepyH/Iis, Ha 3pa3oK to enjoy, to be fond of, to be good at, to hate, to plan, to have
always wanted, (not) to mind, to hope, to be used to. CTyaeHTH MalOTh TOCTABUTHU
NeBHY KiJIbKICTh NMTMTaHb 3 BUKOPUCTAHHSM JIaHMX BUPA3iB, 3allUCATH BIMOBIJI 1 HA
iX OCHOBI CKJIACTH TICUXOJIOTIYHHMH MOPTpPET Apyra. MOBICHHEBA MiSUTBHICTH MPHU
IIbOMY OOMEXKY€EThCS HACTAaHOBOIO OOOB’S3KOBOTO BHUKOPHCTAHHS TEPyHMIIS UM
iH(diHiTHBA [3, C.3].

[IponoHyeMO aHAJIOTIYHY BIpaBy NpH BUBYEHHI TeMU «CKIIaJHUN TOIATOKY.
CryneHTam MPOTOHYETHCS PSAJ MUTAHB, IO MEepea0avaroTh BIAMOBIAL 3 KOPCTKO
oOMexeHorw BapiatuBHicTO. Hanpukinan, 7.; What do you want your friend to do?
What do your parents want you to be? What did your mother make you do?
Bianosiznarouu, CTyIEHTH MarOTh BUKOPUCTATH CKJIQJAHMM OJATOK, IMITYIOUH
CUHTAKCUYHY MOJICJIb, 33JIaHy IMUTAHHIM, 1 BOJHOYAC 3/IIHCHIOIOTH IMEBHI PO3yMOBI
omepartii 3 HartoBHeHHsI ['C HOBUMM JIGKCHUHUMH OTUHUIAMU: [ want my friend to
help me with my hometasks. My parents want me to be honest. My mother made
me wash the dishes.

ETtan moganbmioi akTuBizallii HABUUKH MOTPEOye OLIBIN CKIAJHUX PO3YMOBUX
Il 3 3aBeplIeHHA 3pa3ka MOBJEHHS 3 BuKopucTaHHsAM ['C, camoCTIiHOTrO
BxkuBaHHA ['C Ha piBHI (Ppa3u. Takok NPONOHYIOTHCS TPaAMIIIHI BIpaBH Ha
nepexian pedeHb 3 3amanoro ['C.  HaBememo Kkijibka 3aBAaHb-CTUMYIIB,
3anporioHoBaHux HO.CiTHOBUM: CKJIaJIaHHS JiajloTy 3 BUKOPUCTAHHSAM JIaHOT
iH(bopMmalii; onepkaHHa 1HQOpMAIi 3 MOAATBIIUM TpaHCHOPMYBaHHAM ii B
MOHOJIOT; TpamMaTUyHO OOYMOBIIGHUW MIKPOJIUCIYT; PO3IIUPEHHS iaJioTy,
MOHOJIOTY Ta iHII [4].

MoxHa pO3MIMPUTH CIUCOK, MOJABIIM TPAAMIINHI YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI
BIIpaBU Ha 3aMiHy cuHoHiMiuHuX ['C, Hanpuknan: Ilpouumatime OoJianoe,

3AMIHIONYU BUOLIEHI peueHHs MaK, Woo 8XCUMU 8 HUX IHQIHImuU8 uu cepyHoil, He



sminuewiu ix 3micmy. Poziepaume Oianoe. Hapeaemo MIOYaTOK JTIaJIOTYy,
3anpornionoBanoro  H.HikynbmmHoRO:

A.: Try to guess what it is.

N.: Don 't speak so loud, we’ll disturb others.

A.: Sorry! But I can'’t help letting the cat out of the bag: this summer our group is
going on a trip to the Caucasus. Will you join us?

N.: I'm all for it, but I have been so busy with my course paper, I can’t think of
anything else [2, ¢.56].

BukonanHs BOpaB JaHOTO THIY MOTpeOye MEBHUX aHATITUKO-CUHTETUYHHUX
T, SKI MOXJIMBO BHMKOHATH JIMIE 33 YMOBH JOCTAaTHbOI C(POPMOBAHOCTI
BI/IMOBIHOT TPAMaTUYHOT HABUYKHU.

Ha nmanomy erami MOXHBI 1 Ay’e NMPOAYKTHBHI TBOpPYl 3aBJaHHS irPOBOTO
xapakrepy. Hanpukmnan, T.MepkynoBa mnponoHye wmikaBy r1py «Bu rorosi
pusukyBatu?» [3, c.4]. B xoml rpu cTyaeHTaM pPO3Jal0ThCsl KapTKU 3 BipIIEM
Jl.backaria, PSAIKA SIKOTO BHUMAraloTh BIJIMOBIJHOTO 3aBEpIIEHHS. ABTOp
NIPOITOHYE JINIITUTH HE3aBEPIICHUMH BCli psik. Ha Hamm morist, B TaKOMY BHUIJISI
BipIII SIBJISIB O COOOIO 3aHAJITO CKIIAJIHY KOTHITUBHY 3aj1aqy, TOMY MH IIPOIIOHY€EMO
BIJIKPUTH JIMIIIE PSIKH, IO 3aBEPIITYIOTHCS HEOCOOOBUMH (pOpMaMU JIECIIB:

To laugh is to risk ... (appearing the fool.)

To weep is to risk ... (being called sentimental.)

To reach out to another is ...(to risk involvement.)

To expose feeling is to risk ...(exposing your true self.)

To place your ideas, your dreams before a crowd is to risk ... (being called naive.)
1o love is to risk ... (not being loved in return.)

To live is to risk .. (dying.)

To hope is to risk despair.

To try is to risk failure.

But RISKS must ... (be taken) because the greatest hazard in life is to RISK
nothing.

The person who risks nothing — does nothing, has nothing and becomes nothing.



He may avoid (suffering and sorrow,)
But he simply cannot ..( learn and feel and change and grow and love and live.)
(Chained) by his certitudes, he is a slave,
He’s forfeited his freedom.
Only the person who risks is truly free.

3aKIHYMBIIM PAJIKKM 1 OOFOBOPUBIIM TMPABWIIBHICTh I'PaMaTUYHUX (QopM,
CTYACHTH OTPUMYIOTH 1HIIY KapTKy 3 MOBHHUM TEKCTOM BipIla, 3BIpsIOTh HOro 3i
CBOIMU IIPOIO3HUILIISIMU 1 0OTOBOPIOIOTH B KJIACI.

JIyist 3aBepiiaabHOTO MOBJICHHEBOTO €Tamy poOOTH HaJ TPaMaTUYHOIO TEMOIO
PEKOMEHIOBAHO 3aBJAHHS-CTUMYJIU THUITY: 3’SCyBaHHS MOAPOOUIIH TOBIAOMIICHHS,
CKJIalaHHsI MOHOJIOTY 3a T[IOYaTKOBUM pPEUYEHHSIM, OOTpYHTYBaHHS JIaHOTO
BHCIIOBJTIOBAHHS, TIONIYK aJIbTEPHATHUBHUX 1A 1 pillleHb, TOMIYK NPUYUHU YH
HaCIIJIKY, CIIIJIbHE CKJIaJaHHs J1aJoTy, ONoBigaHHs [4].

[TponoHyeMO MOBJIEHHEBY CUTYAIIIIO JJI CKIAJaHHS J1aJIoTy 3 BUKOPUCTAHHSIM
JTIENPUKMETHUKOBOTO 3BOPOTY f0 have/get something done. Poni po3noauisitoThCs
HACTYITHUM YHHOM:  JBOE€ JAPYy3iB MUIATHCA JOCBIIOM MPOBEIACHHS PEMOHTY
(mmanamMu MaOyTHHOTO PEMOHTY) B oceni. [lepmmii cmiBpOo3MOBHUK pOOUB
(ntanye poOUTH) BCIO poOOTY cam; APyTUil HaliMaB (IJIaHY€ HaliMaTh) MaNCTPIB.

Haenemo npukiaa KOMYHIKaTUBHOI BIIPaBH, SIKy MPONoOHYI0Th €.1'0pOyHoBa 1
C.[lyOpoBchKka. ABTOpY MarOTh Ha METI TPEHYBAHHS B MOBJICHHI yYHIB TEPYHIIS
Ta 1HQIHITUBA MICIS MEBHUX MAIECIIB Ta B YCTaJEHHX BUpa3ax, MpoTe, Ha Hall
NOIJIAJl, BUKOHAHHS 3aBJaHb  Iependavae BUPILIEHHS Ha0arato CKJIaJHINION
KOTHITUBHOI 3ajmavi. Ha Hamy 1aymKy, JOpeYyHO pO3IIMPUTH 3aBAAHHS,
3allpOIMOHYBABIM JBI HACTaHOBU, TpajyHoBaHi 3a CTYNEHEM CKJIaJHOCTI
po3ymoBux mii: a) Ckaodwcims, sAKI 3 HA36aHUX Oill HAcnpasdi 8i00YIUCL, 0)
Oxapaxmepu3sytime 2eposi 0nogioanus i apeymenmyime c6oi ucrhogxku. CTyJIeHTH
MarTh 3pOOUTH BUCHOBKM HAa OCHOBI OJIEPXKAHOI MiJ Yac ayAilOBaHHS (YWTaHHS)
iHbopmaii. AprymMeHTYBaHHs Tiependadae aHaji3 CHoco0iB  BUPaKCHHS
CHIBBIIHOLIEHHS 1 y 4YacoBOMY IMpocTopi (y MHUHYJIOMY Ta MaiOyTHbOMY) B

3aJIEKHOCTI BIJl BKMBAHHS TepyH/IIsl UM 1H(IHITUBA.



(Mister Pin was a very absent-minded man.) He often forgot doing things and
forgot to do them. One day his wife asked him to book tickets but he forgot to do
it. Besides he forgot promising his wife to buy a new suitcase. He was greatly
surprised to discover a rather large sum of money in his pocket but he forgot his
wife giving it to him. But he remembered her asking him to ring her up and he
remembered to do it [1, c.108].

3aciyroBye Ha yBary 1€ OJIMH THI KOMYHIKaTHUBHHX BIIpaB, MPOMOHOBAHUM

UMUK aBTopamMu. lle  JBOCTOpOHHIN TIEepeKiaa 3 4YacTKOBO 3aBJaHUMHU
BHUCIIOBJIIOBAaHHSIMU, HANPUKIIAN, I1HTEPB’'I0 Ha IIKaBY 1 BaXJIUBY IS CTY/CHTIB
TeMy. HaBoguThCs miepestik TeMaTUYHO TOB’sI3aHUX MUTaHb, HAIPUKIIAL:

— 3 AKumu 1H00bMU 8APMO NPOBOOUMU C8ill Yac? — ...

— 3 Kum 8u yHuKkacme 3ycmpiuamucs? —

— Yu 3200Hi U, WO HeEMAE CEHCYy YMOBIAMU 84C 3YCMPIUAmMUCt 3  JHOOUHOIO,
AKWO 60HA  8AM He nodobacmuvcs? —

— A uu mooceme 8u yA8UMU, WO 0BOE MAKUX H00eU 00pyxcamovcs i 6y0yms
wacaugi?
— He moorcy He nocooumucs 3 6auioro moukoio 30py. A uomy 6easxtcacmucs, wjo
HeMoXcIuso nepedbauumu, sskum o6yoe wno6? — ... [1, c.110].

Ha nanomy eramni HacTaHOBa BUKOPUCTOBYBAaTH I€BHI MOBHI SIBUIA HE MOXKE
M0JIaBaTUCh EKCIUTIIIUTHO; CTYJCHTH MaloTh OyTH MOCTaBJIEHI B TaKi YMOBH, SKi O
cnoHykain ix obpatu I'C 3 BHyuyyBaHMM SIBUILEM K ONTHUMaJbHHIA crHoOCiO
BUPAXEHHS TMEBHUX KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB Ta CIOCO0IB  pO3B’sI3aHHA
MOBJICHH€EBOI cuTyarii. KpiM Toro, B HUX BUHUKHE TIoTpeda moeaHysatu nani ['C
3 BUBUCHUMH PaHillIe TPaMaTUIHUMU SBUIIAMU. Sk O0aunMo, JUIsS 3aBEpIIAILHOTO
eTamy poOOTHM HaJ TPaMAaTUYHOI TEMOKO XapaKTepHAa CYKYIHICTh aHaJITHUKO-
CHUHTETUYHUX 1A, IO nepeadavaroTh JOCTaTHIA piBeHb CHOPMOBAHOCTI
MOBJIEHHEBOI HABUYKMU.

OTxe, K BUIHO 3 WX TPUKIIAJIB, BUKOHAHHS TMOJIOHMX 3aBIaHb BUUTH

mig0upaTd 1 CBIJIOMO BXXMBAaTH HOBE TIpaMaTU4HE SBHIINE BIAMOBIIHO O



MOBJICHHEBOI CHUTYyallii, B SIKiii 3HAXOAWTHCS CTYJIEHT Ta B TMEPCIEKTHBI MOXKE
ONMMHHUTHUCH HOC1 MOBH.
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Incmumym inozemmuoi ghinonoaii

B crarti po3misgaroTees cnocoOM yTBOPEHHS HIKHENWMIB B aHIIIOMOBHOMY
MOJIITUYHOMY JTUCKYPC1 SIK JIKEPeI0 BUHUKHEHHS HEOJIOTI3MIB B aHTJIMCHKINA MOBI.
HaBonsiThcsi apryMeHTH Ha JO0Ka3 TOTO, IO HIKHEHMMH HalieXaThb O COIiaJIbHO-
ICTOpUYHUX 1 JIIHTBICTUYHUX Kareropidi 1 MaroThb BIJIACHI CEMaHTUYHI,
(yHKITIOHAJIBHI 1 CTUJIICTUYHI XapaKTePUCTHUKHU.

KittouoBi cnoBa: aHTPOMNOHIM, HIKHEWM, MOJ1(pyHKIIIOHATBHICTh, CEMaHTHYHI
XapaKTePUCTUKH, CTUJIICTUYHA BHUPA3HICTh, CIIOBOTBOPYI aiKCH, CKOpPOUYECHHS,

NIEPEOCMUCIICHHSI, HEOJIOT13M.

@OyHKIHOHAJBHbBIE, CEMAHTHYECKHE U CTHIHCTHYECKHE 0COOEHHOCTH
NOJTUTHYECKUX HUKHEHMOB B COBPEMEHHOM aHIVINHCKOM sI3bIKe

B crathe paccmarpuBaroTCS CIOCOOBI 00pa30BaHWsS HUKHEHMOB B
AHTJIOSI3BIYHOM  TMOJIMTUYECKOM  JUCKYpCe KaK HWCTOYHMK  BO3HUKHOBCHHS
HEOJIOTU3MOB B aHINIMHCKOM si3bIke. llpuBOmATCS apryMeHTHI B J10Ka3aTeIbCTBO
TOTO, YTO HUKHEWMBl NOPHUHAUIEKAT K  COLMAIbHO-UCTOPUYECKUM U
JMHTBUCTUYECKUM KaTeTOPUSIM M O0JIaJaroT COOCTBEHHBIMH CEMAaHTUYECKHMHU,
(GYHKIMOHAIBHBIMU M CTUJIMCTUYECKUMHU XapaKTEPUCTUKAMH.

KntoueBble ciioBa: aHTPOMOHUM, HHKHEHM, MOIH(PYHKIMOHAIBHOCTD,
CEMaHTHYECKHE XapaKTEePUCTUKH, CTHJIUCTHYECKAs BBIPA3UTEIHHOCTD,
cII0BOOOpasoBatenbHbie ahPHUKCHI, COKpaIIeHne, MePEOCMBICIICHHE, HEOJIOTH3M.
Functional, Semantic and Stylistic Features of Political Nicknames in Modern

English
The article discloses the ways of forming nicknames in English political
discourse that lead to the emergence of neologisms in the English political
vocabulary. It is proved that nicknames belong to social-historical and linguistic

categories and have their own semantic, functional and stylistic characteristics.



Key words: anthroponym, nickname, functions, semantic characteristics,
stylistic expressiveness, word-building affixes, shortening, re-interpretation,

neologism.

[Ipi3BUChKa 1 HIKHEWMHU ICHYIOTh B OUTbIIOCTI MOB. CTaBJEHHS 0 HHUX Y
pI3HUX HApOJIB HEOJIHO3HAYHE, ajieé BOHU OOOB’SI3KOBO (YHKIIIOHYIOTh Y BCIX
COIliaJIbHUX JIaHKaX CycruibcTBa. IIpi3BuChKa, HIKHEHMH, TaK caMoO SK 1 iMeHa Ta
NpPi3BUILA, BITHOCATHCA JI0 KJacy AaHTPONOHIMIB. BH3HaueHHs MOHATTS IMEHI
JIOBOJII IIPO30p€ 1 HE BHKJIMKAE HISKUX JIHTBICTUYHUX TPYAHOIIIB SK B
AHTIIHACHKINA, TaK 1 B 1HIIMX MOBaxX. BIiAMOBiHI CTaTTi B TAyMauHUX CJIOBHUKAX
YKpaiHCBKOI, pOCIMCHKOI 1 aHINIIMCBKOI MOBM  aHajoriyHi. IM’s - ocobucra Ha3Ba
JIOJIMHY, IO JA€ThCs i micis HapopkeHHs [3, 357; 1, 542;]. Name is the word
that someone or something is called or known by [4, 723].

TiaymadeHHs] MpI3BUCBK B JIIHIBICTUYHIN JiTeparypl HeoaHOo3HauyHe. Tak,
IPi3BUCHKO (TIPO3BaHHs, HA3BUCHKO) PO3IJLIAAETHCSA SK Has3Ba, IO 1HOJI JAETHCS
JIOJIMHI KapTOMa, Ha TMOCMIX TOIIO 1 BKa3ye Ha sIKy-HeOydb puUCy ii XapakTepy,
30BHIIIHOCTI, AISUTBHOCTI, 3BUYOK. TaK CAMO MO3HAYAETHCSI KOHCITIPATUBHA KIUYKA
a60 rceBnoHIM. [HOI MPI3BUCHKO PO3MIISAAETHCS K CHHOHIM Tipi3Bumna [3,724;
2,453]. B aHImiCBHKiil MOBI ICHY€ 3HAUHO OLIbIIE TEPMIHIB, 110 BU3HAYAIOTH JaHE
noHATTS: nickname, sobriquet, agnomen, handle, by-name, alias, moniker. B
enexktpoHHux Bepcisx cioBHHKIB Oxford 1 Collins 3Haxoaumo Taki aediHimii
Ha3BaHUX CIiB [5]:

Nickname — a familiar or humorous name given to a person or thing instead of
or as well as the real name; a familiar, pet, or derisory name given to a person,
animal, or place; a nickname is an informal name for someone or something.

Sobriquet (3 dpaniry3skoi) - a person's nickname; a humorous epithet, assumed
name, or nickname.

Cognomen, agnomen (3 JaTuHA) - an extra personal name given to an ancient
Roman citizen, functioning rather like a nickname and typically passed down from

father to son; a name; a nickname.



Handle (B amepukaHchkoMy BapiaHTI aHTJIIHCHKOI MOBH) - the name of a person
or place.

Moniker (3 ipnanacekoi) - a name; slang: a person's name or nickname.
Moniker of a person or thing is their name, especially when they have changed it.

By-name - a nickname, especially one given to distinguish a person from others
with the same given name.

[IpoananizyBaBiid BH3HAYEHHS BHINE3TaIaHUX TEPMIHIB, JOXOAUMO BUCHOBKY,
0 TIPH JEIKUX PO3ODKHOCTIX 1X 00’€JIHy€ JIEKCEMa «HIKHEWMY, 1 TOMy Hajaall
MU KOPHCTYBaTUMEMOCh  TakKUM TEpMIHOM sk pobounm. Kpim Toro, came BiH
HalJacTiiie 3yCTPI4aeThCsl B MOJITUYHUX KOHTEKCTaX.

TakuM 4YMHOM, HIKHEHM pO3IVISIAAETHCS HAaMU K HEo(iUiliHE BJIACHE 1M 4,
yHIKalIbHE sBUIIE y cdepl BIACHOTO HaWMEHYBAaHHS, SKE € pe3yJbTaToM
KpEaTUBHOI JISUIbHOCTI @00 BUHMKA€E CIIOHTAHHO HAa OCHOBI XapaKTEPHOI PUCH YU
00CTaBUHM 1 BUKOPHCTOBYETHCS B PI3HHX cdepax KOMYHIKallil, Mepil 3a BCE B
NOJITUYHOMY AMCKypci. HikHeliM € MOBHMM 3HAaKOM KYJIbTYpH, IMPOIIEC
MOPOJDKEHHS SIKOTO, 3 OJHOTO OOKYy, Ma€ 1HAMBIAyaJIbHUN XapakTep, 3 IHIIOTO —
BIJII3EPKAITIOE CUCTEMY COIIATbHO-KYJIBTYPHHUX IIHHOCTEW KOHKPETHOI CIUIBHOTH.
MarepiagoM JOCHIDKEHHS OOpaHO TOJITUYHI HIKHEHMMH, OCKUIBKH BOHU B
CY4acCHHMX JEMOKPATHYHUX CYCIIIbCTBaX B1IOOpPaXarOTh CTaBICHHSA 0 «CHIBHUX
CBITY».

[IpukopAOHHUI CTaTyCc HIKHEHMa MK BJIACHMM IMEHEM 1 3arajbHUM
IMEHHUKOM, IIiJIBUIIICHA EKCIIPECUBHICTh OUIBIIOCTI 3  HIKHEMMIB Ta 1HIII
BJIACTUBOCTI OOYMOBIIIOIOTH 3HAYHY SIKICHY PI3HOPITHICTh 1 XUTKICTh MEX MIXK
PI3HMMM TpylaMH [HUX OJUHUIL. KoXXKHa 3 ICHYIOYHMX TPyH «IPi3BUCHKHOI
JIEKCUKH Ma€ CBOIO (DyHKIIIOHAJIBHY, CEMAHTUYHY 1 cTWIICTUYHY crienudiky. Kpim
TOTO, JUIsl OUTBIIIOCTI HIKHEMMIB XapakTepHa MoiiQyHKIIOHAIBHICTE. B manomy
3B’SI3KY BUABIIAETHCA LIKaBUM IPOAHANI3yBaTH (PYHKIIOHAJIbHY, CEMaHTHYHY 1
CTIIICTHYHY CTIeI(IKy HIKHEHMIB, a TAKOXK IPOCTEKUTHU CIIOCOOU iX YTBOPEHHSI.

B nepury uepry po3misiHeMO HaWBaXKJIMBIII  (PYHKI[IOHATBHI XapaKTEPUCTUKU

HOJIITHYHUX HIKHEHMIB.



1. HominatuBHa QyHkiis. ['eHeTHYHO 1 (QYHKIIIOHAIBHO HIKHEHMHU OJKUe
CTOSITh JIO TIPI3BHUII, HIK JIO BJIACHUX IMEH 1 BiIOOpakaroTh MPOIEC CIIOHTAHHOT
immposizauii. Ha BigMiHy BiJ Hpi3BHUIL, BOHU HE MEPENAIOTHCA Y CHAJOK 1 MalOTh
IHIIMI XapakTep JEHOTAIli: HIKHCWMH IHIWBIIyalbHI, B TOM 4Yac SK MpPi3BHINA
BiJIHOCATHCA JI0 BCIX 4JIeHIB poAMHM. IX KaTeropiajibHi 03HaKM — Heo(iliiHICTB,
(aKynbTaTUBHICTH 1 BTOPUHHICTB. [IpoTe 1HOAI MPI3BUCHKO CTa€ OUIbLI BIJOMHM,
HDK 1M’sl, JaHe JIOAWHI TPU HApPOKEHHI. Tak, MOHTOJBCHKHH 3aBOMOBHUK
TemypkrH BBIWIIOB B ICTOpiFO  MiJA MPI3BUCBKOM Yuweizxawn;, 1HIIACHKUN
nomtuyHud 1isd 1a ¢inocod Moxanmac ['anai  kpame Bigomuid sik Maxamma
I'anoi. Jlo nanoi kareropii Hajexarhb MPI3BUChKA 3HAMEHUTHUX AISYIB JITEPATypH,
MHUCTEITBA, MOMTHKA. Llg Tpyma XapakTepusyeThCs THM, IO HYepe3 IIHPOKY
NOMYJISIPHICTh 00’€KTa HOMIHAIl HIKHEHM YacTo BTpavyae TaKy KaTeropiiHy
BJIACTUBICTD SIK MOMI(PYHKI[IOHAJIIbHICTh 1 €KCIIPECUBHICTD, 1110 IPUTaMaHHI  BCIM
THIIUM TPYTIaM.

2. XapakrteposioriyHa (QyHKIig. BHacnmigok OIiHIOBaHHS IOJITHKIB
npeactaBHUKK 3MI 1 CycniibCTBO HAAUISIOTh OCTaHHIX Tpi3BUChKamMu. HikHelMu
JaHOi TPymu — OCHOBA JUIsi CTBOPEHHS Ta TMOCTIHHOI akTyamizaiii JEeKCHKOHA
MpPi3BUCHK BCiX iHMIMX Pi3HOBHUIIB. IX XapakTeponoriuna QyHKIis TICHO OB’ 3aHa
3 HOMIHATUBHOIO, 1 BOHM MAalOTh CWIbHE eMolliiiHe 3a0apBieHHs. Hampuknan,
SCKPaBO BHUPAXEHUHN OIIHOYHWIA KOMIIOHCHT B MIAHOOMMBHUX HikHeimMax Honest
Abe Lincoln, The Great Emancipator (Abpaxam JlinkoneH),  Guru (exc-
nepxkcekperap CIIIA Koupnomniza Paiic), The Father of the Constitution ([{xenimc
Menicon). Harsxk ©Ha wmomoaumii Bik ekc-mpe3ugeHta CIIA bima Kiintona
MICTUThCSl B HikHeiiMax Boy Clinton, Teenager. HalBimoMiliuii TCEBIOHIM
ceHaropa, a motiM npe3ugenta CIIA P. Hikcona Tricky Dick wmicTUB HaTsK Ha
YHUCJICHHI TepUNeTii Horo momiTu4yHoi kap’epu. CyyacHa ipoHIYHA Ha3Ba B1JOMOT
iHopMmaniitHoi arenmii «Acouriedten Ilpec» Associated Depress ~ CyMHO
XapaKTepU3ye 3MICT HOBUH €IOXH BCECBITHHOI €KOHOMIUHOT Kpu3H. Lle x sBure
BiOunocs B HikHemi Washington Compost (Bammnarron Iloct). [emro ipoHiuHa

OI[lHKA CHIBBITYHU3HUKAMU MNOJITUYHUX JISIYIB  CYYaCHOCTI 3HAXOJUTh



BimoOpakeHHs B mnpizBuchbkax Gallic Cockerel (H. Capko3i) Ta Fighting Barbie
(bap6apa Mepxkens).

3. @®yskuig gomiHamii, abo mnaHyBaHHS. HikHeliMM BH3HA4alOTH 1
PO3MEKOBYIOTH BIaAy (MOBHOBaKeHHs) 1 ctatyc. Tak, Jlxopmx by monommmii 3a
yaciB npe3uJeHTcTBa OyB Biiomuil sk Junior Chief, a npizBucbko K. Paiic  Guru
TakoX BIJoOpaxayio i BUCOKMHI IMOCaJoBUi craryc. BBakaerbcs, 110 TpaauLis
HaJaHHS TPI3BUCHK TOXoauTh Bij dYaciB Craporo 3amoBiTy. 3amiHa iMeHI, B
010J11fHOMY KOHTEKCTi, 3a3BMYail O3Hayaja 3MiHYy JyXOBHOIO CTaTrycy abo
MOPAJIbHUX XapaKTEPUCTHK HOCIS Tpi3Buchka. OnHa 13 QyHKIINA eperiMeHyBaHHS
— MPOSIB 3BEPXHOCTI 1 TIOMIHYBaHHsS HaJl ocoOucTIicTIO [6]. Tak, HanmpukiIaa. exc-
npesunest CIHIA JIx. Bym mmpoko BHKOpHCTOBYBaB cBiif mpupineil. Momy
HaJICKUTh aBTOPCTBO TaKWX HIKHEWMIB sik Big Time (Bine-npesunent Jlik Yetini),
Cobra (xopecnonnent «Hpio-Mopxk Taiime» Mopin Hdayn), Landslide (Toni Biep,
TONIIHINA nipeM’ep-miHicTp Benukoi bpuranii),  No.l (bapOapa bymi), Rummy
(donanbn Pamcdina, minictp odoponn CIIA), Baloonfoot (Komin Ilayen, ekc-
nepxcekperap CIIA), Brother George ( exc-gupextop 1[PY) ta 06arato iHmux.
MoxnrBa MpUYMHA TAKOI « JIHTBICTUYHOI II00TBOPHOCTI» Jx. Byma momsrae
B TOMy, 0 IiJ 4aC HABYAHHS B MeIbCHKOMY YHIBEPCUTETi BiH HANEXaB JO
cekpetHoro ToBapucTBa « Skull & Bonesy», BCl 4jieHH SKOrOo Majld KIWYKH 1
npizBuchka. [loBimomusieThesi, MO MPI3BUCHKO camoro byma Oyno Temporary,
OCKUJIbKHY BiH YHUKaB MOCTiHHOTO [7].

4. Oyukuis putyanizauii. Putyamizamis — ne nepmuid Kpok B ONaHyBaHHI
MOTEHINIHHO HeOe3MeYHoi CUTyallii abo BOpOKOi CyTHOCTI. Tak, yparaH 4eTBepTOi
kareropii B CILIA 6yno nasBano Katrina, a BCECBITHBO BiioMOro Tepopucta Ocamy
Ben Jlagena — Evil Number One; mpissucsko Cobra xopectonnent «Hpo-Hopx
Taiimc» Mopin Jlayn otpumana Bin JIx. byiia 3a Hag3BU4aiftHO TOCTpP1 CTATTI PO
BHYTPIIIHIO 1 30BHIIIHIO MOJITUKY Horo aamiHictpauii [6]. besnepeuno, nana
GyHKITSA TIOB’S3aHA 3 BXKE HA3BaHOK (DYHKIIEIO JOMIHYBaHHS, OCKITBKH B HIiM
BIIJI3EPKATIIOETHCS HAMaraHHs JIIOJUHU JIOBECTH CBOIO 3BEPXHICTh 1 3/IaTHICTH

OJIEPKATHU TOPY Yepe3 NnepeiMeHyBaHH JKepeia HeOe3MeKH.



5. EmMoTtuBHO-ekcipecuBHa (yHKIis. [Ipi3BUChKa AalOTHCS TPOMAJCHKUM
JisyaM HE TUIbKHA SIK XapaKTepUCTHKA, aje W i1 BUPAKCHHS CTaBJICHHS 0
Ha3BaHOro MojiTuka. HikHeMH BHpa)karoTh IIUPOKUN CIEKTP MOYYTTIB — Bij
3aXOIUICHHS 70 3HeBaru. HaBenpemo KijgbKa MpHUKIaIiB.

OueBuaHy MoBary BUpaxaroTh HeuucieHHl HikHeWMu: Red Chief Pu the Big
(Exc-nnpe3unent 1 npem’ep-minictp Pocii B.B. Ilytin), High Prophet, Hurricane
Caren  (Kapen X’1o, momiunuk JIx. byma mig dac mepeOyBaHHS Ha mocail
ryOepHatopa mrary Texac). [loOpoayiiHa 1poHisSi — BIJUYBA€ThCS B TaKUX
npizBuchkax sik Brownie (bapak Ob6ama), Big O (Omnimmis CHOy, ceHaTop Bif
mratry MeitH), Freddy Boy (®pen AntoH, KOHTpecMeH Bij mTary Miuuran);
CapKacCTUYHO COpHUIIMaIOThCsi 0cobu 3 «iMeHamu» Al “Not So ”"Sharpton, The Son
of a Lawyer (pociticekuii momtuk B. YXupunocekuit). Croomy X HaJICKHThH
National Organization for Really Ugly Women (Hauionanbna Opranizaitis JKiHOK
CIIA).

Heo0xiiHO HAroa0CUTH Ha TOMY, IO 3Ha4YHA KUIBKICTh MOJMITUYHUX HIKHEHMIB
BUpa)Xa€ 3HEBAXJIMBE CTABJICHHS 1O JEpXKaBHUX AisdiB. Hampukiam, BiakpuTe
TTy3yBaHHSI BiTUYBAa€ThCs B Tpi3BUChKaX  Shrub abo Thief in Chief (JIx.bymr),
Eating of Ties ( npesunent I'py3ii M. CaaxamBini), The Spiteful Troll (En
®panken), Congressman Kickass (Jlx. CBiHi, kourpecMeH Bin mrary Hpio-Hopk).
[Tpu oMy KOHOTAITlIS HIKHEHMIB HE 3aBXKIIU € 1X HE3MIHHOIO CKJIaJ0BO0. Tak, Ha
MOYaTKy MOJITUYHOI Kap €pu ApyKUHHU mpe3usieHTa KiinTtona Xiutapi couibHe
npi3BUCbKO NOApyxoksd Billary (biin mmoc Xuwiapi) iIMIOOHYBaJlO K CaMHUM
HOCIsIM, Tak 1 0araTbOM aMEpHKaHIISIM K CUMBOJI CiM’i — OHIET 3 TPaaUIlIMHUX
I[IHHOCTEW Hallli. 3 4acoM BOHO IMOYaJIO CIIPUUMATHUCH SIK IPUHU3IIUBE [6].

AHani3 (GakTUYHOTO MaTepialy JO03BOJISE€ BUAUIMTA  TEBHI  CEeMaHTHYHI
XapaKTEPUCTUKH BIJIMOBIIHO JI0 JUKEPE BUHUKHECHHS TOJIITHYHUX HIKHEUMIB.

1. Hiknelimu, noB’s13aH1 3 (pi3MYHUMHU OCOOIMBOCTSIMU JIFOIUHU:

a) MpI3BUCHKA, SAKI BUHUKIM 4yepe3 picT 1 crarypy: Big O ( bin O Peiini,
cniBpoOiTHUK areHiii «®okc Hero3y), Little Mo (Mopin Konomni), The Dwarf

Senator (cenatop bap6apa bokcep), Big George (JIxx. Munep);



0) mpizBuCchKka konbopoBu3HaueHHs: Careful, Brown Sugar (Konmomniza Paiic),
Suntanned (bapak Obama);

B) NPI3BUCHKA, SIKI BUHUKIW Ha OCHOBI (Di3WYHUX HeAOMNiKiB: The Allmighty
Nose (OmiBep Kpomsens), Quasimodo (IIx. Yeiini, Bine-npe3uaent CIIA), John
McLame ([>xon Maxkkeiin), The Body Odor (oquu 3 cenatopiB), Her Thighness
(Ximmapt  Kninron), The Jerkinator (rybepuarop Kamidopuii ApHoiba
[IIBapuienerrep). BilHOCHO OCTaHHBOTO MPI3BUCHKA CIIIJ] 3a3HAYUTH, 1110 BOHO B
IPOHIYHOMY ILJIaH1 BiI0Opakae OCOOIMBOCTI CTATypy aKTOpa 1 MOJITUYHOTO Aisf4a,
K1 MaTi O CIIpUMATHCS 3 3aXOIIJICHHSIM;

T') NPI3BUCHKA, JaH1 y 3B s3KY 3 o1isiroM, akcecyapamu: Cap (mep Mocksu FOpii
JIykKOB 3a HE3MIHHHI aTpuOyT KocTioMYy), Snow Maiden (FOmia TumoliieHko 3a
MPUCTPACTh JI0 OLJIOTO KOIBOPY). Jlany rpymy Bifpi3HS€ aHOHIMHICTBH 1
OKa310HAJBHICT, 00’€KTIB HalilMeHyBaHb. barato 3 Takux TMPI3BUCBK €
BUITAIKOBUMH 1 KOPOTKOYACHUMHU YTBOPEHHSIMU.

2. OnucoBl Mpi3BUCHbKA B CIONYyYeHHI 3 BlacHUMH iMeHamu: Hillary Rotten
Clinton, John D-Student Kerry, Mary Landfill (Mepi Jlanapse).

3. HikHeiimu, SKi BUHUKIM y 3B 53Ky 3 PO3YMOBHMH a00 MOpaJIbHUMHU
SAKOCTSIMU, OCOOJIMBOCTAMU XapakTepy, MOBEIIHKH. Taki HIKHEWMH B CBOIO UEpry
MOAUISIIOTHCS HAa XBaJIeOH1 Ta 3HEBaxJIMBI. J[o mepimmx HanexaTh, Hanpukian, 1he
Confessor (EnBapn, koponbs AHTIIIT, BiIOMUI CBO€IO peniriiiHicTio) , The World’s
Greatest Hero (nepxcekperap Komin [Ilayen), Guru (Konmomiza Paiic).
3HEBXKJIMBUMU BBaXXAlOThCsl Taki Npi3BUCHKaA, sik The Bloody Mary (Koponesa
Amnrmii Mapis 3a posnipaBy Hajn niporectantamu), Commander in Thief, Bi-Curious
George (Harsk Ha oOMexxeH1 HadToro 1 Biaagorw iHTepecu JIk. byma), Goebbels
(Kapen X’ro, MOMIYHMK CeKpeTaps INTary 3 JAEMOKPATUYHUX TMHUTAaHb Ta
CYCNUIbHUX 3B’S3KIB, OUYEBUJHO, Yepe3 CXOXICTh (YHKIN 3 Peitxc-miHicTpom
npornaraiau),  Bliar (Toni bnep, B MuHyinoMmy mpem’ep-MiHicTp Benukoi
bpuranii ).

4. Hiknaeiimu, mnoB’s3aHi 3 NpOQeciiHOI0 AISUIBHICTIO a00 MOJITUYHUMU

nornganamu. Hanpuknan, 41, Poppy (41-it npesunent CIHA [x. bywm), The Pink



Lady (Xenen Jlyrnac — nomitnyHa cynepuunis P. Hikcona, siky BiH 3BUHYBaTHB B
CUMIIATIi 1O KOMYHICTIB, 3asBUBIIM, III0 BOHA «pPOXKEBa a)X JIO CIIJIHBOTO») [8],
Chuckles (Yapnp3 XirriH3, KepiBHUK yHOpaBliHHS oxopoHu 310poB’ss CILA),
Speak (Hdennic Xactept, cmikep Kourpecy CIHIA), Liberalissimo (minep
nibepanbHO-1eMoKkpaTiuaHoi naptii Pocii B. JKupunoBcbkuit).

5. HikHeiimu, siKi BUHUKJIU Y 3B’S3KY 3 SIKUMUCH MOISIMU B KUTT1 JIFOAUHU: Ne],
Mama Evil (npyxuna npesunerta bapbapa bym), Scalito ( miaBuiieHHs cyii
Anensuiiinoro cyny CHIA Camroenst AJITO MOBA3YIOTH 3 WiIEHOM BepxoBHOTO
cyny Autoninom Ckamia) [9].

6. HikneliMu, 110 Bi100pa)katoTh 0COOJIMBOCTI MOBH, XapaKTepHI BUCIIOBH,
MoBH1 nomuiku. Hanpuxnaan, Jern Erna (E. Conbepr, ninep KoHcepBaTtuBHOI
naptii Hopsertii, siky 11e Ha3uBaioth lron Erna).

7. HikHeilMu 3 3aCTOCYBAaHHSIM Ha3B TBapUHHOTO CBITY. OLIHKA MPI3BUCHKA SIK
MO3UTHUBHO a00 HEraTuBHO 3a0apBJIEHOTO 3aJEXKWUTh BiJ CTaBICHHS JO TOTO
Npe/ICTABHUKA TBAapUHHOTO CBITY, 3 SIKUM TOB’si3aH€ IMpi3BUCHKO. Hampukiazn,
Colon Polyp ( Komin Ilayen), The Alaskan Pitbull (Capa Ilanin), Melon-Head
(xum Be66), Cobra (xopecmonnent «Hpio-Mopx Taiimey Mopin dym), Dino
(Dinosaur) (XKan Kpetren, npem’ep-minictp Kanaanm).

8. HikneliMu, 10 BKJIIOYAIOTH HA3BHM MICIIEBOCTI, 3BIAKHM 0co0a MOXOIUTEL a0o
3alMacThCS  IMOJITUYHOIO ISUIBHICTIO! The Welsh Wizzard (HdaBim Jlnoiin
Jlxopnx), The Big Chukchi Man (ronosa Jlymu UykOTCHKOr0O aBTOHOMHOTO OKPYTY
P. AGpamoBuu).

JlocmimpkeHuit HaMU MaTepiall TaKoK J03BOJIsiE€ Kiacu(ikyBaTu HIKHEHMU 3a
cnoco0aMu yTBOpeHHsI. Pe3ynbTatu npoBeieHoi BUOIpKH (aKTUYHOTO Marepiaity
JO3BOJISIOTh BUAUIUTH  (DOHOJIOTIYHI, 3armo3u4eHi, MOpQOIOriuyHi, CHHTaKCHYIHI
(¢pazeonoriuni) HIKHEUMH.

@DOHONOrIYHI HIKHEHMHU YTBOPIOIOTHCS IPU KOMOIHYBaHHI YHIKaJIbHUX
CIOJTy4eHb 3BYKIB, 3a JOIMOMOTOK) PHUMOBAaHUX CIIOBOCIONYYE€Hb, PUTMY a0o
MOBTOPEHHS 3BYKiB. SckpaBuM mnpukiaaoM € Pootie-Poot ( pizBuckko Jx.byiia

st mpesusienta Pocii B.B. Ilytina). [Ipi3Buiie Frist ctae HIKHEHMOM, KOJIU



BUMOBJISIETHCS B puMy 3 Christ 3 HaTSIKOM Ha 37aTHICTH MOJITUKA YyJICCHUM YHHOM
3apobutu Mulbilonn nonapiB.  Bathing Towel (nopa baneun-llayen), Rachel
Madcow (Pewen Mennay), RuPaul (Pon Ilom) TakoX TIpPyHTYIOTBCS Ha
(hOHOJIOTTYHUX acOIiaIlisX.

Hamu 3apeectpoBani Takox (hoHETHYHI 3ano3udeHHs: Bandar Bush ( bannap
bin Cynran, nocon Caynicekoi Apasii B CIIA), Liberalissimo (aiaep
ni6epanbHO-IeMokpaTruaHoi mapTii Pocii B. JKupuHoBChKHiA).

Mopdosoriuni 1 ¢ppazeosoriudi HIKHEMMHU 3a3BUYail BiMOBIIAIOTE MOJCIISM,
icaytounM B MOBI1. Cepesr MOpP(OJIOTIYHUX YTBOPEHb HAMH 3apPEECTPOBAHI MOJIEII
pi3HMX TUMiB. Hali011b111 YaCTOTHUMH 13 HUX €:

1. Adikcanbni: npedikcanbhi (Bi-Curious George) Ta cydikcanbhi. Cepen
OCTaHHIX 3aCIyTOBY€ Ha yBary NpoayKTHUBHICTh 3MEHIIYBaJIbHUX Cy(iKCiB y(ie, i):
Rummy (Jdonanbn Pamcding, minictp oboponu CIHIA), Nellie (ben Henncon,
ceHarop Bia mraty HeOpacka), Condi (Konmomniza Paiic), Bushi (apyxuHa
npesuaeHTta Jlopa bymr) Ta iHmmi.

2. Cxnaagl. 3HayHa KUIBKICTh HIKHENMMIB-HEOJIOTI3MIB € CKJIQJHUMHM CJIOBAMHU.
BinpmricTe 13 HUX CKIQJAa€ThCSA 13 ABOX OCHOB 0€3 3 €IHYBaJIbHOIO C€ICMEHTY:
Landslide (B wmunynomy mnpem’ep-miHictp Bemukoi bpuranii Toni biuep),
Baloonfoot (Konin Ilayen, nepxcexperap CIIA), Melon-Head (dxum Be66), The-
Era-of-the-Big-Government-is-Over (ekc-tipesunent CIIA bin Kninton), Scalia-
lite (unen BepxoBHoro cymy CHIA Camtoens Aunito). Cepen iIMEHHHKIB JaHOTO
THUITy 3yCTPIYA€EThCS OJIOK CKJIQJHMX CHIB, IO MUINYThCS O0e3 pucku: Boy Genius
(Kapn Poys, nomiunuk npesunenta CIIA), Hurricane Caren (Kapen X’10), Tom
Brokejaw (Tom Bpoxko).

3. Cxnamno-adikcanbhi yrBopeHHs: No-where Goer (Komin Ilayen), The 8
pm-er (bin O’Peiini).

4. CkopouenHs. CrnocrepiraroTbCs YCi4€HHS a00 MNpPOMYIIEHHS YaCTHHU

MOP(EMHOTO CKJIaly PI3HUX THUIIIB:



a) kiHnese (amokomna), Hampukian: Medved (npesunent Pocii Jmutpo
MengeneB), Speak (1. Xactepr, criikep Konrpecy CIIA), Dino (Dinosaur) (X)Kau
Kpetben, npem’ep-minictp Kanaan);

0) cepenunaHe (cuHKOMA), Hanpukian Bo’sun (mopa Jx. beHTiHk, B MUHYJIOMY
uiieH [lapnamenty Benukoi bputanii);

B) nouaTtkoBe (adepesa), Bama (HikHeiim bapaka O6amu 3a yaciB CEeHATOpCTBA
BiJI mTaty limiHowc);

r) OJeHaAM — CKOPOYEHHS, YTBOPEHI BiJ CKJIaJaHHsS CJiB, a0 MOPT MAaHTO:
Medveput (Mensenes 1 [lytin), Billary (bin 1 Xinnapi Kmiaton), Algore (En T'op),
Scalito ( Ckaia 1 AniTo).

HeurcrieHH1 BUMAIKM CKOPOYEHb-KOMIIO3UTIB Ta CKOPOYEHb HA TPyHTI (ppas3u (
John D-Student Kerry), a Takox rpadiuanx abpesiamiit (B.J. — binmn xeddepcon
Kiinron). 3acnyroBye Ha yBary 3araibHONpuiiHATEe ckopoueHHs Potus (President
of the United States of America), Ha 6a31 IKOr0O BUHUKIIM KOPOTKOYACHI YyTBOPEHHS
VPotus (En I'op), Flotus ( Ximnapi Kiinton).

®pazeosoriyHl HIKHEHMH PO3IUISIIOTECA Ha (pa3eosioriuHl OJUHUII 3
MEePeHOCOM 3HA4YeHHS 1 CTIKI HEIIIOMaTH4YHI CJIOBOCIIOIYYEHHS. o
HelJIOMaTUYHUX HaJiexkath, Hanpuknan, All Hat No Cattle, Commander in Thief
(Ix. bym), Big Time (Biue-tipesuaeHt ik Yeiini), Countdown to No Ratings
(Keitr Onbepmann), Moron in Two Languages (A. llIBapuienerrep) Ta iHImi.

Cepen (dpazeonorizMiB 3 MEPeHOCOM 3HAUYEHHS 3aCIyTOBYE HA yBary IIMPOKO
BIIOMUI HiKHEWM  [ron Lady, sixkuii ekc-ipemep-MiHicTp Benukoi Bbpuranii
Mapraper Teruep ogxepxkana Big pansHcbkux 3MI 3a  HerepnuMmicTh 10
KOMYHICTUYHOI 1Jieosiorii. B pi3Hi wacu num sgpaukoM Haausuid [uaipy Tanni,
Tonmy Meip, FOmiro Tumormenko, Aareny Mepkenb Ta 1HIIUX KIHOK — TOJIB YPSy.
Sk Bimomo, crouyaTky Isi MeTtadopa BHMKOPHUCTOBYBAlach JJIsi IMO3HAUYEHHS
EiipeneBoi Bexi — BuzHauyHoi mam’atku [lapmwxky [10]. Kpim nepeocmucnenss,
naHa wmetadopa  3a3Haja dYacTKOBOI TpaHchopmarmii B TaKuX MOJMITHYHUX

HikHelMax sk Steely Nellie (Henni Kpoc, unen €Bpo komicii), [lron Butterfly (B



munynomy Ilepma nemi @umimin Imensma Mapkoc), Titanium Lady (Mannen
Onopaiit, exc-aepxcexperap CILLIA).
310panuii 1 knacu(ikoBaHUNA HAMHU KOMILUIEKC aHTJIOMOBHHMX aHTPOIOHIMIYHHUX
HIKHEIMIB HE TUTLKH BiJJ0OOpa)ka€ OCHOBHI MOJICITI X YTBOPEHHS, ajie W JOBOJIWT,
HACKUIbKM IIMPOKO PO3IMOBCIODKEHI 1 MOJi(YHKUIOHATBHI Mpi3BUChKA B Oylib-
KOMY COIL[aIbHOMY CEpEOBHII, 30KPEMa, B AHIVIOMOBHOMY MOJITHKyMi. Ix
MOKHA BIJIHECTH JI0 KJACy HEOJOri3MiB, IO AKTUBHO BHUKOPUCTOBYIOTHCA 1
aCUMUIIOIOTbCSI B MOBJIEHHI, 1 TOJaibllle BHUBYEHHA iX (PYHKIIIOHAJIBHO-
CEMaHTUYHUX XapaKTepUCTUK CTAHOBUTH IHTEpPeC JUId JAOCHIHHUKA MpodiIeM
(GyHKIIIOHAIBHOI HEOJIOT 1.
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H.Jle6enera, O.byTeHko.
Cnoco0u yrBopeHHsi MOP(}OJIOriYHMX HEOJOri3MiB B Cy4YacHiil aHIUICBHKIH

MOBI (Ha MaTepiaJji GpyT00IbHOI JTEKCUKH)

CydacHa JHTBICTHMKA BIA3HAYAE€THCS PO3YMIHHSM CIIOBOTBOPY K CHUCTEMHU
IUHAMIYHUX 1 KpeaTuBHUX mpolieciB. OCHOBHA 3a7aya CIOBOTBOPY IOJISATAE Y
BUBUYCHHI (pOpMaANBHUX, CEMAHTHYHUX, TCHETUYHUX Ta IHIIUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1
0COOJIMBOCTEHW YTBOPEHHSI HOBUX JIEKCHYHUX OJMHMUIID, 1[0 BUHUKAIOTH B TMPOIEC]
PO3BUTKY MOBH, KOTpa € CBOEPIIHUM OapOMETPOM CYCHUIBHOTO PO3BUTKY Ta
YyTTEBO pearye Ha 3MIiHH B JKUTTI CYCIIbCTBA.

Takuii HOBUH TIAXiJ J0 CIOBOTBOPY Ma€ MPHUHIIUIIOBE 3HadeHHs. Bin
nependavae OUIbII IIMOOKE 1 00’ EKTUBHE PO3YMIHHS aKTIB 1 MPOLECIB CIOBOTBOPY,
ABJIIE B 1HIIOMY CBITJI CHIBBIAHOIIEHHS MDK 3araJIbHONPUHUHATHUMHU 1

OKa310HAJbHUMH JICKCHIHUMU HOBOYTBOPCHHSIMMU. CJIOBOYTBOpI-OIO‘Ii BiI[HOCI/IHI/I
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IIPH [IOMY CIIPUMMAIOTBCS HE JIMIIE SK <«JTHIHHA BiIMOBIIHICTEY JBOX «TOTOBHX)
OJIMHHUIIb, 1 HABITh HE SIK JIaXPOHIYHHMH 3B'S30K TOPOKYIOUOTO 1 IMOX1THOTO CJIiB,
1[0 MPU3BOAUTH JO BUHUKHEHHS «TOTOBOTO» CJIOBA, aje K MOCTIMHI JUHAMIYHI
3B’A3KM M1 OCHOBaMH, 10 JIal0OTh MOKJIMBICTh 3HOBY 1 3HOBY BIJTBOPIOBATH aKT
YTBOPEHHS HOBOTO cJioBa [2, c. 18].

HoBe po3ymiHHS CIIOBOTBOPY SIK JpKepeja HE JIMIIEe TOTOBUX Ha3B, alie i
paBuJl iX YTBOPEHHS 3a MEBHUMH MOJCISAMH Ta CXEMaMH, y CIIBBIJHOIICHHI 3
EKCTPAJIHIBICTUYHUMHU (AaKTOpaMH,  Ja€ MOXJIMBICTh 3HAYHO TOTIMOUTH 1
YTOYHUTH YSIBICHHS TPO MEXaHI3M CIOBOTBOPY Y BIAMOBIAHOCTI 3 TMEBHUMHU
MPUHIIUIIAMU. JlexkcuuHI OJMHUIN YTBOPIOIOTHCA B MPOIECI MOBJICHHS SIK
3MIMCHEHHS MOBIIEM I[E€BHOIO KOMYHIKaTUBHOTO Hamipy, a HE SK 3a3/ajerijib
3arIlaHOBaHa OJMHUIIS JIJIS TTOMOBHEHHS JIeKCUKH [ 1, . 25].

VY 3B’s3Ky 3 BUIIIECKA3aHUM METa JIaHO1 CTATTI — PO3IJISTHYTH MOP(]OIOTIUH1
HOBOYTBOPEHHS, 10 BUHUKAIOTH B cdepi PyrdonpHOl nekcuku (mam DJI) y
BIJIMOBITHOCTI 70 ICHYIOYMX B aHIIIMCBKIM MOBI CJIOBO YTBOPIOIOYHMX MOJIENCH
CJIOBA 1 CJIOBOCIIOTYYEHHSI.

AKTYaJIbHICTb JIOCIIJDKEHHS 0OYMOBJIEHA THUM, IIIO TIOTIPH 3HAYHY YBary, Io
JIHTBICTH TPAJAMIINHO TNPUIAUISIOTE  MOPPEMHOMY CKJIally HOBOYTBOPEHD,
MOBJICHHSI NPUXWIBHUKIB (yTOOIy 1 cinoBoyTBopeHHs B chept DJI  moci He
MiIaBAIOCh CHCTEMHOMY OIHCY. 3Ba)Kal0uW Ha HAJ3BUYANHY MOIMYJSIPHICTH ITET
I'pU B YChOMY CBITI, & TaKOXK Ha yeMmioHaT €Bpo-2012, mo BiaOyBaeThCs LBOTO
POKy B YKpaiHl, JIHIBICTUYHHMI aHai3 (yTOONBHOI TepMIHOJIOTIT 1 (PyTOOIBHOTO
CIICHTY CTaHOBHTh TEBHHUM 1HTEpec. Marepiaql JOCHIDKEHHS CKJIAJIal0Th

€JIEKTPOHHI CJIIOBHUKH (PyTOOJBHUX TepMiHIB Ta (yTOoNbHOTO cieHry [3; 4; 5; 6;

71.

Mopdomnoriyai HE0IOTi3MH CTBOPIOIOTHCS 32 3pa3kaMu Ta 13 MopdeM, 1110 ICHYIOTb
B MoBi. [locTaBieHna MeTa 0OMeXy€e CTATTIO 10 ONMHUCY MOXiTHUX JCKCHUHUX
onuuuilb (nani JIO), ToOTo Takux, 10 YTBOPEHI 3a JOMOMOTror0 adikcarlii,

CJIIOBOCKJIQJIaHHS Ta OUIBII CKIaJHUX MoJieei. Po3rissHeMO KOXKHY 13 TPyIT O1IbII



JIETAIBHO.

1. AdikcanbHi HOBOYTBOpeHHS. AQIKCH, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS TPU
YTBOPEHHI HOBHX CIIB, 1 iX JucTpuOy1is B chepl PJI ynciaeHHi 1 pi3HOMAHITHI.
Cepen 3apeecTpoBanux npedikcaaTbHUX HOBOYTBOPEHB crioctepiratorhes JIO 3
npedikcaMu 31 3HAUCHHSIM 3anepeueHHs (incomplete pass n : a pass thrown by the
quarterback but not caught [4], illegal procedure n : illegal movement by an
offensive player prior to the snap [4], deflection n); noBtopy ( restarts n: all of
the different methods that the ball may be brought into play [7]; B3aemomnii
(interception n : a turnover where an opposing defensive player catches a ball
thrown by the quarterback resulting in a change of possession [4]); Ta OlIHHOTO
3HaueHHs ( overlapping n). 11 npedikcu 101aI0ThCSA 10 OCHOB MPUKMETHUKIB Ta

IMEHHUKIB.

Sk cB1mUUTH TIpoOBe/ieHa BUOIpKa, aOCOMIOTHA KUTBKICTh IPEe(IKCATbHUX
HEOJIOTI3MIB He3HAYHA Y MOPIBHIHHI 3 cy(dikcaapHUMHU. O4eBUIHO, MpediKcH,
110 3a3BUYail HE YTBOPIOIOTh HOBY YaCTUHY MOBH, a JIUIIIE MOIU(IKYIOTh 3HAUCHHS
CJIOBa, HE € MPOAYKTUBHUM 3ac000M cii0BOTBOPY Yy chepi DJI. B chepi adikcarrii
nepeBaxkae cyikcaabHUM Crocio 1 KIIBKICTh CyhiKCATbHUX MOJIeNIel 3HAaUHO
nepeBUIIye mpedikcaibHi. 3apeecTPOBAHO TPATUIIHHY HETPAHCTIOHYIOYY MOJICTH
yTBOpeHHs iIMeHHUKIB N + suf > N (gunner n : special teams players whose
primary job is to race down the field to tackle the player returning a punt or
kickoff [4]). Binbm TumoBoro € monenb V + suf > N, 110 peani3zyerbes 3a
JIOTIOMOTOI0 HacTynHUX cy(dikciB: V + er > N (receiver n, defender n, returner n,
sweeper 1. the last line of defense for a team [7] ); V + age >N (coverage n), V
+ tion (sion) > N ( possession n, division n); V + ment > N (encroachment n);
V + ry >N (recovery n); V+ ing >N ( booking n: the issuing of a yellow or red
card by a referee; named such because the referee writes a player’s number on his
notebook after giving a card 5], stashing n. in American football, the placing of
an uninjured player on the injured reserve list to preserve rights to the player [6],

tackling n: football term for contact of ball carrier with the intention of tackling


http://www.doubletongued.org/index.php/dictionary/stashing/
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http://www.football-bible.com/soccer-info/soccer-red-card.html

him to the ground to end the play [4].

Sk BUIIHO 3 HaBeneHUX NpuKIaiB, OJI yTBOPIOIOTHCS Y MOBHIN BiAMOBIIHOCTI JI0
TpaaULIMHUX NPOAYKTUBHUX MOJIEJIEH Cy4acHOiI aHrmichbkoi MOBU. HeTrpaauiiitHi
cydikcu mpencrasieHi cydikcamu -ie, -ee, -y (fumblerooskie n: in American
football, a play in which the quarterback pretends to fumble and a teammate picks
up the ball [6], referee n, rookie n dummy n: a pass made to a player who then

allows the ball to roll through his legs (without him ever touching it) to another

player [7].

Jlesiki cJIOBOTBOpY1 MOJIEIII € PE3YJIbTATOM BUOKPEMJICHHS 13 BXKE 1ICHYIOUUX
CJIiB-HEOJIOT13MiB IIEBHOTO CIIOBOTBOPYOTO €JIEMEHTY; TAKMM YUHOM a(iKch
PO3IIMPIOIOTH CBOE 3HaUEHHS a00 3MiHIOIOTH Horo. Hampukian, cydikc -aholic, 1o
MOXOJIUTH 13 HEOJIOTi3My Workaholic n ( 1110 B CBOIO Uepry yTBOPHUBCS 32 MOCILITIO
NOIIMPEHOTO cioBa alcoholic n), po3MIUPUB CBOE 3HAUYEHHS JI0 TIO3HAYCHHS
0JIEPKUMOCTI YUMOCH, SIK B ciioBax bookaholic n, footballholic n.

2. CnoBockiagants. OCTaHHIM 4acOM POJIb CIOBOCKJIQIaHHS 3HAYHO
3poctae. Cknasni cioBa B cepi OJI yTBOPIOIOTHCS 32 TOTOMOTOIO TPAAUIIIIHHUX
Mozenen. Haitbinbin yactotHOrO BusiBuwinch mojieii N + N > N (penalty kick n: it
is awarded against a team which commits one of the ten offences for which a direct
free kick is awarded, inside its own penalty area and while the ball is in play [7],
lineman n : a football term for offensive and defensive players on the line closest
to the ball [4], pass rush n, bowl game n, ) Ta A + N > N (red card n, free kick n,
back field n , free agent n: term for expired contract player who can then select
other team offers [4], free kick n: a punt that takes the place off a kickoff after a
safety [4], yellow card n: a caution issued by the referee to a player [7].

3apeecTpoBaHO TakoXK MeHIl yacToTHI Mozeni A+Num > N (Front Four:
another name for the defensive line. Depending on the team, can be considered the
'fearsome four' [4]; prep+N >N (byline n: the line between a goalpost and a corner
flag [5]).

Kpim Ha3BaHux Mojeneii, BuOipka peecTpye, 1o 3HauHa KUIbKICTh



(GyTOOIBHUX HEOJIOT13MIB YTBOpEHA 3a Mojieiutto V + prep/adv >V (break away v:
to run clear of all the defending players; typically used in situations where an
attacker has run free from all the defenders and is in a one-on-one situation with
the goalkeeper [5]).

[Ipore OG1BIIICTD CITIB, YTBOPEHUX 3a Mojeutio V + prep/adv ,
PEECTPYIOTHCA B CIIOBHUKAX SIK IMEHHUKU. Tak, 3pa3zok V + prep/adv >N
umoctpyethes Takumu JIO sk follow-through n : the continued forward
movement of the leg after the ball has been released [7], cross-over : an attacking
technique where two players begin by making runs parallel to one another [7],
kickoff n: change of possession that occurs after a score in which the team that
scored kicks the ball to the other team in order to determine field position [4],
touchback n: a kickoff that goes into the end zone: spotted at the 20-yard line [4],
turnover n: change of possession [4] Ta iH.

[Tpuknaau cBiguatsk, o npu yreoperHi ®JI cioctepiraerbest TEHIEHLIS 10
OararokoMnoHeHTHUX KoMmOiHarii. Hanpukman, A +A +N >N ( indirect free-kick :
a free kick that a goal may not be directly scored off of. The ball must be played by
another player before a goal will be allowed [7]); N + N +N >N (goal line stand n,
: referred to when the defense stops the offense for consecutive downs when they
are inside the five-yard line [4], home field advantage n, : game played at team's
hometown venue [4], play action pass n : a pass in which a handoff is faked,
followed by a pass thrown [4]). direct free-kick n: a free kick that a goal may be
scored directly off [7].

[Tpu ananizi cknaguux ciaiB OJI Oynu Bi3HAUEHI HETPAAUIIIIHI MOJEITI
CJIOBOCKJIAJIaHHS, 1110 OTMMCaHI JIUIIE B TOCTIHPKEHHSAX OCTaHHIX poKiB [2, ¢. 7]. Ho
Takux Hajexatb Abbr +N >N (B-team n: the reserve team of a club or national
team [5], 3D’s of defence n: delay the attack, destroy the attack, develop the
counter-attack [7]; N +num >N (back four n: the players who make up the
defensive line, a term used when a team plays with four defenders [5]; prep +N
>N (by-line n, overtime n, off-side n : occurs when the offense moves across the

neutral zone prior to the ball being snapped [4]; N +prep >N (hand-off n, pitch out



n : football jargon for lateral pass to a running back by the quarterback [4]);
num+V+N>N ( two-touch pass n: a pass that allows the player to touch the ball
once to control it, and then a second time to play it to a teammate [7].

Criz 3a3HaYMTH, IO OCTAHHI 3 HABSJACHUX MPHUKJIAIIB MICTATh IMCHHUKH, 11O
YTBOpPEHI KOHBEPTYBAaHHAM JieciiB. Ha3BaHe siBUIlle BOUEBU/Ib € TUIIOBUM 1
UTFOCTPYETHCS BETUMKOIO KUTbKICTIO pukiaAiB: kick off n, play off n, turn over n,
cross over n, follow through n.

3. Cxnaani mogeni. [1pu ananizi matepiany cinoBHukiB @JI Oyno momiyeHo
TEHJICHIIIIO 10 YTBOPEHHs 0araTOKOMIIOHCHTHUX KOMOiHaIlii. 3HauyHa KUTBKICTh
HEOJIOT13MIB yTBOpPEH1 KOMOIHYBaHHSM JIBOX BHIIIEHAa3BaHUX CMOCO0IB, a caMme:
cinoBocknananHs i adikcanii. Hanpuknan, N +V +ing >N (time-wasting n: a
deliberate attempt to keep the ball out of play longer than is necessary [7], block
tackling n); A+V +ing (back-heeling n: a pass to a teammate made with the heel
of the foot [7]; N +V +er >N (kick returner n: someone who returns kickoffs [4],
slobber-knocker n: especially in American football, a powerful collision or a
match featuring unusual phsyical violence or intense play [6], line-backer n); A
+V +er > N (long snapper n: football lingo for player who specializes in hiking
the ball longer distances in order to be kicked [4], back header n: a type of header
in football done using the back of the head [5], linebacker n: a player in the
middle of the defense that can rush the quarterback, drop back into coverage and
stop the run [4].

Oco6nuBuil 1HTEpEC 151 JOCTIAHUKA HOBITHBOI JIEKCUKU CTAHOBIIATH
HEeTpauIliitHi 0araTOKOMITOHEHTHI YTBOPEHHSI, 1110 I11¢ HE 3HAMIILIN TOCTATHHOTO
OOrpyHTYBaHHS B JIIHTBICTHYHIN JiTeparypi. CKIaAHOIO CTPYKTYpOIO BOHU
3aBAAYYIOTH TOXO/PKEHHIO B1J] CIIOBOCIIONYY€Hb, SIKI YMOBHO JUTHMO Ha 1)
KOOPAWHAIIIHHI, 1110 CKJIaJIAf0ThCS 3 PI3HUX YaCTHH MOBH 13 criomydyHukoM and (first
and ten n : the first of four downs with ten yards to go [4], third and long n :
football jargon for play that requires an advance of more than 7 yards on a third
down [4], hitch and go n: a route run by a receiver where they fake back to the

quarterback and go deep [4], back and face n: an instruction, usually given after



a turnover, telling players to drop back and defend [7], give and go n: this is an
effective tactic in which Player 1 passes the ball to nearby Player 2. Player 1 then
makes a run into space, and Player 2 will pass the ball back to Player 1 [5]; 2)
HOMIHATUBHO-aTPUOYTHBHI 3 IpUHMEHHUKaMHU after (point-after-touchdown n :
a field goal that is worth one point [4]; in (man-in-motion n), of (line of
scrimmage n), to (box-to-box midfielder n: a midfielder who possesses exceptional
skills and stamina which allows him to play both in offense and defense, called
such because he plays from one penalty box to the other [5]; man-to-man
coverage n: defensive scheme in which each player is assigned one offensive
player to guard [4], man-to-man guarding n: a system of play where each player is
assigned a check, and it is his job to stay on that player when the opponents have
control of the ball [7] Ta 3 unciaiBHUKOM (2-point conversion n, 1-touch pass n); 3)
00’€exTHI 3 ipssMuM AojatkoM (laying the ball off n, narrowing the angle n,
screening the ball n, roughing the kicker n) Ta 3 HenpsiMuM J1oAaTkoM (going for it
n : football jargon for team decision to attempt a first down on the next play
instead of punting. [4], running into the kicker n).

JlocTiKeHHS JISKCHYHOTO KOPITyCY HEOJIOT13MIB 3 (yTOOJILHOT TEMATHKH,
110 BiHOCAThCA 110 2000-2012 p.p., mokaszaso, 1m0 NpuoIM3HO YBEPTh IUX CIIB,
110 3a(1KCOBaHI ClEeIAIbHUMH CIOBHUKAMHM, YTBOPEHO 3a JOIMIOMOTOIO SIK
adikcarii 1 CJIOBOCKJIQJJaHHs, TaK 1 KOMOIHOBaHUMH 3aC00aMH, IO MTOETHYIOTh
BHIIIEHa3BaH1 criocoou. Ha ocHOBI pe3ynbTatiB H0CIIKEHHS MOXKHA 3pO0UTH
BHCHOBOK, 110 MPOJTYKTUBHUI cJI0BOTBIp y cepi DJI aie y moBHIN BIAMOBIIHOCTI 3
3araJIbHIMHU TEHICHIISIMHA MTPOAYKTUBHOTO CIIOBOTBOPY CY4aCHOT aHTIIIHCHKOT
MoBHU. [Ipu yTBOpeHH1 MOP(OIOTTYHUX HEOJIOT13MIB MEPEBAKHO
BUKOPHCTOBYIOTHCSI MOP(OJIOTIYHI CITIOCOOU CIIOBOTBOPY —  adikcartis,
CIIOBOCKJIJIaHHS, CKIaAHONOX1aH1 Mozaeni. OTxke, /I Toro, mod CTBOpeHa Ha
OCHOBI aCOINIAaTUBHKX 3B’ S3KiB HOBA JICKCHYHA OJIMHHUIIS 3HAMIIIa BUKOPUCTAHHS B
cepenoBuili ¢hyTOONIBHIX BOOJIBALHUKIB 1 TpoecioHatiB, BOHa Ma€ OyTH
CTBOpEHA Ha OCHOBI 3BUYHHUX MOJIEJICH, IO JIETKO PO3II3HAIOTHCS 1 3aCBOIOIOTHCS

(B HaIIOMY BUIAJKY — CJIOBOTBOPYMX MOZEIIEN).
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dbopmu paiecioBa” Ta “MojanbHl J1€CI0BAa aHIVINACHKOI MOBH™~ 1 CKJIAJEHI



3T1THO 31 3MICTOBHUMH MOJYJISIMU BIJMIOBITHUX PO3AUIIB KYypCy MPaKTUYHOI

rpaMaTUKU aHTIIIACHKOT MOBH.
TEST 1
THE INFINITIVE
TENSE AND VOICE DISTINCTIONS
THE INFINITIVE WITHOUT THE PARTICLE TO

Fill in the blanks with the appropriate form of the Infinitive:

1) We’d better not ... her — 2) she seems ...

a) bother a) to study

b) to bother b) study

c) to have bothered c¢) have studied
d) be bothering d) to be studying

3) Paul pretended ... a lot of money but in fact he had won nothing at all.
a) to win

b) to have won

c¢) have won

d) to be winning

4) He must ... outdoors when we rang. He didn’t answer the phone.
a) to work

b) have been working

¢) have worked

d) to be working

5) Jane hoped ... the prize, but someone else won it.



a) to give
b) to be given
c) have given

d) to have been given

6) He seemed ... . He was all wet.
a) have swum

b) to be swimming

¢) to have been swimming

d) swim

7) I should ... him some money before I went out, but I forgot.
a) to give

b) to have been given

c) have given

d) be giving

8) She says she would love ... dinner with us tonight.
a) come

d) be coming

c) to have come

d) to come

9) He must ... that piece for hours — he plays it very well now.
a) to practise

b) to have been practising

c¢) have been practicing

d) have practised

10) The athlete seemed ... out of breath — 11) he must ... for hours.



a) to be a) to have been running

b) be b) have been running
c) have been ¢) be running
d) to have been d) to have run

12) Joan claims ... as the best-dressed woman of the year.
a) to choose

b) to be chosen

c¢) be chosen

d) to be choosing

13) They could ... a meal for us last night instead of making us go out to eat.
a) to have prepared

b) prepare

c) have prepared

d) be prepared

14) John must ... very busy these days — I never see him.
a) to be

b) be

c) to have been

d) have been

15) The house looks so clean now. She must ... all day.
a) have cleaned

b) have been cleaning

c) be cleaning

d) clean

16) Jan should ... us her new address before she left.



a) to have given

b) be given

c) have given

d) be giving

17) He left England ... in another country.
a) live

b) to live

c) have lived

d) to have lived

18) The teacher made him ... the composition again.
a) to write

b) write

c) to be writing

d) be written

19) Did anybody go out? — I don’t think so. I didn’t see anybody ... out.
a) go

b) to go

c) have gone

d) to be going

20) He would sooner ... than betray his friends.
a) to die

b) die

c) have died

d) to be dying

21) Did the doorbell ring? — I am not sure. I didn’t hear it ... .

a) to ring



b) ring
¢) be ringing

d) have rung

22) Why not
a) to start

b) start

c) to be started

d) be starting

... now? We cannot wait for the weather to change.

23) You ought not ... up so late.

a) sit
b) to sit
c¢) have sat

d) to be sitting

24) The poem can easily ... .
a) memorize

b) to have memorized

¢) be memorized

d) to memorize

25) The teacher expected him
a) to be given

b) give

c) have given

d) to give

... a better answer at the exam.



TEST 2
FORMS OF THE INFINITIVE
CONSTRUCTIONS WITH THE INFINITIVE

Task 1. Fill in the blanks with the appropriate form of the Infinitive:

1) He had tried ... her a ring for Christmas, 2) and failing that, got her ... a gold
watch 3) but that must ... 200 dollars.

a) give a) accept a) cost

b) to give b) to accept b) to cost

¢) to have given c) to have accepted c¢) have cost

d) be given d) be accepted d) to have cost

4) The big chandelier should ... with light.
a) be flooded

b) have flooded

c) flood

d) to flood

5) ‘Everyone seems ...°, she said with a certain relish.
a) to die

b) to be dying

c) be dying

d) die

6) Irene wanted to go with you, but [ made her ... to bed.
a) go

b) to go

c) be going

d) to be going



7) Poirot seemed ... the matter in his mind.
a) to debate

b) to be debating

¢) to have been debating

d) debate

8) They seem ... the news; they look excited.
a) to learn

b) to have learned

¢) to be learning

d) have learned

9) Get him ... as early as possible.
a) come

b) to come

¢) to have come

d) be coming

10) Don’t worry about him, he is sure ... a good time at the moment.
a) to have

b) to be having

c) to have had

d) have had

11) Why ... into that matter at all?
a) to go

b) go

c) to be going

d) be going



12) Now he discussed what he ought ... instead of what he said.
a) to say

b) to have said

c) to be saying

d) to be said

13) Let him ... to centers of culture and civilization.
a) to go

b) go

c) be going

d) to be going

14) At last Mor allowed himself ... .

a) to persuade

b) to be persuaded

¢) be persuaded

d) persuade

15) Mrs. Ogilvie was beginning to look as if she would rather ... somewhere
else.

a) be

b) to be

c) to have been

d) have been

16) She watched Theodora’s hands ... 17) as if they were about ... out .
a) be moving a) to reach
b) move b) to have reached

c) to move c) reach



d) to have moved d) be reaching

18) What made him ... his mind?
a) have changed

b) change

c) to change

d) to have changed

19) I looked up, quick ... the change of tone.
a) to notice

b) notice

¢) to have noticed

d) be noticed

20) He did not think the cheeses ought ... much longer.
a) to keep

b) to be keeping

c) to be kept

d) to have kept

21) The room made him ... embarrassed.
a) feel

b) to feel

c) to have felt

d) have felt

22) They want me ... out.
a) to run
b) run

¢) to be running



d) have run

23) When I heard him ... downstairs I went down after him.
a) go

b) have gone

c) to go

d) to be going

24) She could not bring herself ... him about Vesta.
a) to tell

b) to be told

¢) to have told

d) to be telling

25) Paul felt his heart ... .
a) melt

b) to melt

¢) to have melted

d) be melting

26) At first she had believed them... married.
a) have been

b) be

c) to be

d) to have been

27) She made George ... 28) that it was no use ... away all the beautiful things.
a) to acknowledge a) throw
b) acknowledge b) to throw

c) to have acknowledged c¢) have thrown



d) to be acknowledged d) to be thrown

29) Did you see Mr. Brown ... the house?
a) enter

b) to enter

c¢) to have entered

d) be entering

30) I don’t happen ... anything.
a) to have known

b) be known

¢) know

d) to know

31) Middle age and pressure of business forced him ... business.
a) to have left

b) to leave

c) be leaving

d) leave

32) He thinks she is a stenographer but she turns out ... a writer.
a) to be

b) to have been

c) have been

d) be

33) A motor containing two foreigners is very likely ... .
a) notice
b) have noticed

¢) to be noticed



d) to notice

34) The old man seemed ... his life on the roads.
a) live

b) to live

c¢) have lived

d) to have lived

35) I don’t seem ... about it any more.
a) to care

b) to be cared

c) care

d) have cared

36) He was known ... office in the interests of his profession.
a) to leave

b) to have left

c) leave

d) be leaving

37) Some members of the action committee are believed ... yesterday.
a) to speak

b) to have spoken

c) to be speaking

d) to have been speaking

38) He could not be made ... easily enough.
a) fight

b) to fight

c) to be fighting



d) be fought

39) They were seen ... each other’s hands.
a) touch

b) to touch

¢) to have touched

d) be touching

40) She was known ... shortsighted.
a) to have been

b) have been

c) be

d) to be

Task 2. Choose the constructions with the Infinitive:

1) It would be hard ... the business that comprised its activity.
a) me name
b) me to name

c¢) for me to name

2) I am going to ring the bell... .
a) the visitors go
b) the visitors to go

c) for the visitors to go

3) Itis not necessary ... that we are twins.

a) me announce



b) me to announce

c¢) for me to announce

4) Theodora looked ... .
a) some odject concentrate
b) some odject to concentrate

c) for some odject to concentrate

5) ...are likely ... in April.
a) The changes ...to announce
b) The changes ... to be announced

c) The changes ... be announced

6) ... didn’t seem ...
a) Bossinney ... hear
b) Bossinney ... to hear

c) for Bossinney to hear

7) He had never seen ... before.
a) her cry

b) her to cry

c) for her to cry

8) It was for the first time that I heard ... .
a) him laugh

b) him to laugh

¢) for him to laugh

9) Mr. Renauld declared that ... was not likely

a) he ... use

... the opportunity.



Task 1. Insert prepositions a) of, b)on; c)in; d)from; e)to;

1))
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

b) he ... to use

¢) for him to use

10) They made .... the exercise again and again.
a) him repeat
b) him to tepeat

c¢) for him to repeat

TEST 3
THE GERUND
TENSE AND VOICE DISTINCTIONS

I have no intention ... staying here any longer.

He insisted ... helping me.

Are you fond ... playing chess?

He has not had much experience ... teaching.

There is no possibility ... finding his address.

There is little chance ... seeing her today.

We have the pleasure ... sending you our catalogues.
I think ... going to the South in summer.

He is afraid ... catching cold.

10) I am proud ... having such a son.

11) The rain prevented me ... coming.

12)

He is engaged ... writing a book.

f) for:



13) They had much difficulty ... finding the house.

14) We insisted ... being informed by cable of the arrival of the ship.

15) The exporters succeeded ... chartering a steamer of the required size.
16) He was suspected ... having told a lie.

17) Icount ... your helping me.

18) They objected ... being seen off.

19) We got used ... having three meals a day.

20) One is responsible ... having taken his decision.

Task 2. Fill in the blanks with the appropriate form of the Gerund:

1) Jill was never tired of ... at his wife.
a) looking

b) having looked

¢) being looked

d) having been looked

2) I'wasn’t keen on ... this kind of dirty linen in public.
a) washing

b) having washed

c¢) being washed

d) having been washed

3) The clothes were aired before ... on.
a) putting

b) having put

c) being put

d) having been put



4) Here, they felt, was someone worth ... a little trouble over.
a) taking

b) having taken

c) being taken

d) having been taken

5) He was so funny that no one could help ... him.
a) liking

b) having liked

¢) being liked

d) having been liked

6) 1beg your pardon for ... so long in fulfilling the task.
a) taking

b) having taken

c) being taken

d) having been taken

7) The boy tried to avoid ... for misbehavior.
a) scolding

b) having scolded

c) being scolded

d) having been scolded

8) Idon’t remember ... this question by anybody.
a) asking

b) having asked

c) being asked

d) having been asked



9) The tourists told about their flight ... for 10 hours.
a) delaying

b) having delayed

c) being delayed

d) having been delayed

10) Do you mind your son ... by a heart specialist?
a) examining

b) having examined

c¢) being examined

d) having been examined

11) Iam angry at ... every other minute.
a) interrupting

b) having interrupted

¢) being interrupted

d) having been interrupted

12) She confessed to ... to send this letter.
a) forgetting

b) having forgotten

c) being forgotten

d) having been forgotten

13) On ... to leave the room the children immediately ran out.
a) allowing
b) having allowed

c) being allowed



d) having been allowed

14) He is accused of ... the house.

a) robbing

b) having robbed

c) being robbed

d) having been robbed

15) I wonder at my mother’s ... the journey.
a) allowing

b) having allowed

c) being allowed

d) having been allowed

16) He is proud of ... to by the President.
a) speaking

b) having spoken

¢) being spoken

d) having been spoken

17) He is proud of ... to this outstanding person.
a) speaking

b) having spoken

c) being spoken

d) having been spoken

18) Everybody will discuss this event - there is no ...

a) preventing
b) having prevented
c) being prevented

d) having been prevented

it.



19)

a) seeing
b) having seen

c) being seen

d) having been seen

We are looking forward to ... you again.

20) Idon’t remember ever ... your sister.

a) meeting
b) having met

c) being met

d) having been met

TEST 4
THE GERUND AND THE INFINITIVE

Task 1. Write what each word is followed by:

a) to-Infinitive; b) bare Infinitive; c) gerund

1 mind
2 make
3what
4 used

5 decide
6 suggest
7 refuse

8 would love

9 be seen

10 it’s no use
11 would

12 risk

13 can
14 be used to
15 it’s worth

Task 2. Choose the appropriate form of the Infinitive or the Gerund:



My uncle Ted likes (1) stories. He claims (2) lots of famous people and (3) many

strange things in his life. Many people believe him because he seems (4) the truth.

Even if they didn’t believe him, nobody would risk (5) so because he is a very big

and frightening man. One day he pretended (6) to the President on the phone while

my brother and I were in the room. “Hello, Mr. President,” he said, “You seem (7)

some problems running the country and I would like (8) you some advice.” My

brother and I started (9) and uncle Ted slammed down the receiver. ““ You must

(10) something amusing,” he shouted. “What is it?”” We were very frightened. We

hated (11) what he would (12) to us if he thought we were laughing at him, so we

pretended (13) jokes to each other.

l.a) tell
b) telling
¢) to have told
d) having told

2. a) to meet
b) meeting
¢) to have met

d) being met

3.a) tosee
b) to have seen
c¢) having been seen

d) to have been seen

4.a) telling
b) having told
c) to be telling
d) to have told

6. a) to talk
b) talking
c) to have talked
d) to be talking

7.a) to have
b) to be having
c¢) having

d) having had

8.a) to offer
b) to be offering
c) offering
d) being offered

9. a) having laughed
b) to be laughing
¢) to have laughed

d) laughing

10.a) have heard
b) hearing
c) be heard
d) being heard

11. a) to think
b) thinking
c) to be thought
d) having thought

12. a) be done
b) have done
c¢) to do
d) do

13. a) to be telling
b) tell
c) being told



d) to be told
5. a) saying
b) to have said
¢) having said
d) to be saying
TEST 5
THE PARTICIPLE
TENSE AND VOICE DISTINCTIONS

Task 1. Fill in the blanks with the appropriate form of the Participle:

1) Istood for a moment at the window ... at the gaiety of the day.
a) looking

b) having looked

c) being looked

d) having been looked

2) ... his toilet he wrapped himself in a thick towel.
a) finishing

b) having finished

c¢) being finished

d) having been finished

3) He writes a long letter to his critic, ... him he is very sorry he thought the
book was bad.

a) telling

b) having told

¢) being told

d) having been told



4) ... his father lived in an unpretentious house.
a) retiring

b) having retired

c) being retired

d) having been retired

e) retired

5) He decided to speak to her ... home.
a) coming

b) having come

c) being come

d) having been come

6) ... down to this place he found himself requested to tell stories.
a) inviting

b) having invited

c) being invited

d) having been invited

7) Above the mantelpiece was a picture which showed a child’s wooden chair
.. red.

a) painting

b) having painted

c) being painted

d) painted

8) ... the way, Andrew set out for the dentist’s house.
a) inquiring
b) having inquired

c¢) being inquired



d) having been inquired

9) He didn’t return with us, ... to a supper party.
a) inviting

b) having invited

c) being invited

d) having been invited

10) Then she got out, and the man ... her gave an astonished shout.
a) seeing

b) having seen

c) being seen

d) having been seen

11) ...., the story preserved all the sparkling humour of the original.
a) translating

b) having translated

c) being translated

d) having been translated

12) ... by the critics, the young author’s story was accepted by a thick
magazine.

a) approving

b) having approved

c) being approved

d) having been approved

13) ... for some time in the hall, he was invited into the drawing room.

a) waiting



b) having waited
c) being waited

d) having been waited

14) .... in very bad hand writing, the letter is difficult to read.
a) writing

b) having written

c) being written

d) having been written

15) She looked at the enormous bunch of roses with a happy smile never
... such a present before.

a) giving

b) having given

c) being given

d) having been given

Task 2. Match the Participles with their translation:



1 translated

2 having written
3 having read
4 speaking

5 bringing

6 built

7 brought

8 remembering
9 reading

10 giving

11 said

12 having remembered

13 having drawn
14 written

15 having sold

16 taking

17 having brought
18 being forgotten
19 forgotten

20 being remembered

a TOU, 1110 MPUHOCHUTH
b nmpuHeceHui
C HaMMCaBIIN
d mpounTaBIN
€ 1110 TOBOPHUTH
f maroun
g YUTAIuH
h ckazanuii
1 HaMaJTFOBABIIIH
] Komu #oro 3a0ynu
k npunicm
| Hanucanuit
m noOyJ0BaHUI
N MPOIABIIN
o Oepyun
p 3a0yTuit
( KOJIM KOTO 3raJiajin
I 3ralyroun
S TMEPEKIIaICHU I

t 3ragaBIlIH

TEST 6

THE MODAL VERBS CAN, MAY

Insert can or may with the appropriate form of the Infinitive:



1. “It’s so awful that I ... you anything in return,” he said.

a) may be giving
b) could give
c) can’t give

d) may give

2. It was a little gold watch that ... more than 10 pounds.

a) could not cost
b) cannot cost
c) may cost

d) may have cost

3. Where is she? — She ... for you downstairs.

a) can be waiting
b) may be waiting
c) cannot wait

d) can wait

4. She saw the smoke on a steamer on the horizon, but what steamer ...

come to lonely uninhabited island?

a) may be expected
b) may expect
c) could expect

d) could be expected

5. We have met before though you ... .

a) may forget
b) may have forgotten

¢) can be forgotten

to



d) can have forgotten

6. You ... more fortunately; we want you to meet a friend of ours.
a) might come

b) could’t have come

c) can’t come

d) may come

7. ... we ... to your house in about an hour’s time?
a) may ... have come

b) may ... come

c) can ... have come

d) could ... have come

8. What ... he ... all this time? He went out an hour ago.
a) can ... be doing

b) may ... be doing

c)can ... do

d) could ... be done

9. The blaze ... now far away.
a) might see

b) may see

c) could see

d) could be seen

10.You ... me to carry this bag. Don’t you see how heavy it i1s?
a) might help
b) may have helped

c¢) can have helped



d) could help

11.You ... me. You had every right to do so.
a) may be blamed

b) may have blamed

c¢) could blame

d) can blame

12.This book ... in every bookstore.
a) can buy

b) could buy

c) may be bought

d) may buy

13.The old man ... on the porch of his house every evening.
a) can see

b) may see

c) can be seen

d) could have seen

14.He ... this himself. Who suggested this to him?
a) could be decided

b) cannot have decided

c) may decide

d) may have decided

15.She ... since lunchtime!
a) couldn’t be cooking
b) could have cooked

c) may cook



d) might be cooked

16.He thought that Jack ... still in his office.
a) can be

b) may be

c) might be

d) cannot have been

17.Arthur ... away from home, it looks like him.
a) can run

b) cannot run

c) may be running

d) may have run

18. However badly he ... in the past, he is still your brother.
a) may behave
b) can behave

¢) may have behaved

d) could have behaved

19.Then you have no idea why anyone ... this letter?
a) might send

b) might be sent

c) may have been sending

d) may be sent

20. Where can he be? — He ... 1in his room.
a) can be sleeping
b) may be sleeping

c) can’t sleep



d) may have slept

21.“If you want to know where Eliza is, she is upstairs.” — “But I think you ...

us this half an hour ago.”
a) can be told
b) might telll
c) might have told
d) could be told

22. He ... out on the terrace (23) or he ... asleep.

a) may have stepped a) could be

b) may be stepping b) can be

c) can step c) may be

d) cannot have stepped d) may have been

24. She asked the maid if the room ... .
a) may be cleaned

b) might be cleaned

c) can clean

d) could clean

25. He ... you all the time while you were here.
a) can be watching

b) may have watched

¢) could watch

d) might be watching



TEST 7
THE MODAL VERBS CAN, MAY, MUST

Task 1. Insert the modal verb must with the appropriate form of the

Infinitive:

1. Your whole future is concerned; you ... for yourself.
a) must be decided
b) must have decided

c) must decide

2. Mary ... on her new dress; I don’t see it in the wardrobe.
a) must be putting
b) must put

¢) must have put

3. Peter spent his holiday in Brighton; that’s where he ... Barbara.
a) must have met
b) must meet

¢) must be met

4. The 4 o’clock train ... to arrive on time; otherwise they’d already be here.
a) must fail
b) must have failed

c) must be failing

5. They ... something important. They don’t seem to notice us.
a) must be discussing

b) must discuss



c) must have discussed

6. He ... the town, I haven’t seen him of late.
a) must leave
b) must have left

¢) must be leaving

7. Harry was so gloomy that I thought he ... an exam.
a) must have failed
b) must fail

¢) must be failing

8. We ... in the bus for more than an hour, and we haven’t reached the suburbs
yet.

a) must have been riding

b) must ride

c) must be riding

9. People ... things. I consider it my duty to tell them.
a) must be known
b) must know

¢) must not know

10. I am sure you ... why he did it. Tell me, I want to know.
a) must know
b) must have known

¢) mustn’t know

11. Sally ... on the phone with a friend. Go on in. She’ll be pleased to see you.
a) must be talking



b) must have been talking

c¢) must talk

12. You ... my favourite cake. You are sure to like it.
a) mustn’t taste
b) must taste

c) must have tasted

13. “I never slept a wink.” — “ One would never think of it. You ... of iron.”
a) must have been made
b) must make

¢) must be made

14. The gardens here are delightful. The soil ... good.
a) must have been
b) must be

¢) mustn’t be

15. Barbara ... very lovely as a girl.
a) must have been
b) must be

c) mustn’t be

16. You ... and lie down. It’s no good making yourself ill.
a) must go
b) must have gone

c) mustn’t go

17. “Well,” said Cream rising, “I ... back to my work.”

a) must get



b) must have got

¢) must not get

18. She said she ... in and see me before I left.
a) must have run
b) must be running

¢) must run

19. I felt that this sort of things ... at once.
a) must stop
b) must be stopped

¢) must have stopped

Task 2. Fill in a) can’t; b) might; c¢) must; d) could:

I wonder where Paul is. He (1) be at work because he never works on a
Sunday. He (2) at Sally’s, but I doubt it because they haven’t been speaking
lately. I wonder if he (3) at his cottage in the country. No, he (4) be, because
he told me that they’d rented it to someone else for the summer. He (5) gone
bowling, but I’'m almost sure he told me he’d got tired of it. I know! He (6)
have gone swimming, because I remember him asking me if I wanted to go

with him.

TEST 8
THE MODAL VERBS SHOULD, OUGHT TO,
TO BE TO, TO HAVE TO



Insert the modal verbs with the appropriate form of the Infinitive:

1. You ... it out of your mind. It has nothing to do with you.
a) are to put

b) ought to put

c) have to put

d) ought to have put

2. Even if you disliked her at first sight you ... polite.
a) have to be

b) are to be

¢) should have been

d) were to have been

3. He ... back by now. Whatever can have happened to him?
a) should get
b) has to get
c) was to get

d) should have got

4. Ithink he ... as it is already 11 o’clock.
a) has to sleep

b) should be sleeping

c) ought to sleep

d) is to be sleeping

5. Go to his office; he ... there.
a) was to be

b) has to be

c) ought to be



d) should have been

6. It was an official party. The Trollopes ... there, but could not come because
of the sudden illness of their son.

a) have to be

b) have to be

c) were to have been

d) are to be

7. 1didn’t know that he ... my friend for many years.
a) 1s to become

b) has to become

c) should have become

d) was to become

8. Don’t think I am interfering, but I think you ... to that girl of yours.
a) ought to speak

b) should be speaking

c) are to speak

d) have to speak

9. The house ... most probably by a thick hedge.
a) is to be surrounded

b) has to surround

¢) ought to be surrounded

d) should surround

10.The rain was so sudden that everybody ... a taxi.
a) has to take
b) is to take



c) was to take

d) had to take

11.The doctor told him that he ... long walks before going to bed.
a) is to take

b) should have had

c¢) ought to have

d) was to take

12.What ... of her when she’s finished her teaching?
a) should become

b) is to become

c) had to become

d) should have become

13.1 didn’t know that the conference ... place so soon.
a) ought to take

b) was to have taken

c) was to take

d) is to take

14.1 suppose a doctor ... her tomorrow just to see she’s getting on all right.
a) ought to see
b) should have seen

c) is to see

d) should be seen

15.1 am going to do what we ... a week ago.
a) are to do

b) should have done



¢) should do
d) have to do

16.The risk was great, but whatever it was I think you ... it.
a) should take

b) should have taken

c) have to take

d) were to have taken

17.You ... to influence him. Let him do as he chooses.
a) were not to have tried

b) were not to try

c¢) shouldn’t have tried

d) should not try

18.1 hate the idea, but the publishers think I ... for the new edition.
a) have to photograph

b) am to be photographed

c¢) ought to be photographed

d) ought to have been photographed

19.You ... surprise. It embarrassed them dreadfully.
a) don’t have to show

b) ought not to have shown

c¢) ought not to show

d) are not to show

20. They have a wonderful language. It ... widely.
a) should know

b) should be known



c¢) ought to have known

d) ought to have been known

21.He ... on the noon train, but he appeared only in the evening.
a) had to come

b) ought to come

c¢) should come

d) was to have come

22. I don’t know exactly where Charles ... .
a) should be found

b) is to be found

c) was to find

d) has to be found

23.“I thought you’d be pleased.” — “Why ... pleased?”
a) am I to be

b) should I be

c) should I have been

d) was I to be

24. You ... to it that your cousin is not alone.
a) should see

b) are to see

c) were to see

d) should have seen

25. We got poorer and poorer. The house ... .
a) should have sold
b) had to be sold



¢) has to be sold
d) should sell

TEST 9
THE MODAL VERBS CAN, MUST, NEED, SHOULD, OUGHT,
TO HAVE TO, TO BE TO, SHALL, WILL (WOULD)

Task 1. Insert the modal verbs with the appropriate form of the Infinitive:

1. Tam afraid I am a little tired; I ... now.
a) will go

b) am to go

c) have to go

d) need go

2. I'suppose I ... for his consideration; but [ was not.
a) should be

b) am to be

c¢) should have been grateful

d) was to have been

3. T am so unhappy. I never ... Jeoffrey. I never loved him.
a) should have married

b) was to have married

c¢) had to marry

d) should marry

4. I think you ... her about it years ago.



a) should tell
b) need tell

c¢) were to have told

d) should have told

5. You ... this letter. I forbid you to open it.
a) don’t have to open

b) needn’t open

c) are not to open

d) shouldn’t open

6. Mr. Donaldson ... with us tonight.
a) has to dine

b) is to dine

c) should dine

d) need dine

7. You ... . It wasn’t important.
a) needn’t worry

b) needn’t have worried

c¢) didn’t need to worry

d) mustn’t worry

8. She ... . She doesn’t move for hours at a time.
a) won’t speak

b) needn’t speak

¢) mustn’t speak

d) shouldn’t speak

9. I consent. This report ... .



a) is to withdraw
b) need withdraw
c) shall be withdrawn

d) should have withdrawn

10.They ... the train immediately after the ceremony and travel directly to
Milan.

a) should take

b) would take

c) are to take

d) were to take

11.We ... adictionary. The article was easy.
a) are not to use

b) shouldn’t have used

c¢) needn’t have used

d) didn’t need to use

12. 1... until you listen to me.
a) shouldn’t have gone

b) will not go

c) needn’t go

d) am not to go

13. After dinner they met to decide what ... next.
a) is to be done

b) was to have done

c) was to be done

d) is to do



14. You are breaking the law! You can’t keep him here. If you do, I ... you.
a) will have to report

b) was to report

c¢) need report

d) must report

15. He ... his painting, it was the only road he knew.
a) will continue

b) had to continue

¢) would continue

d) need continue

16. Every now and then he ... one or two pictures away with him in a cab.
a) will be taken

b) should take

c) must take

d) would take

17. When I came she ... to me. She told them to send me away.
a) will speak

b) would not speak

c) mustn’t speak

d) needn’t speak

18. Well, ... we ... tea?
a) shall ... have

b) will ... have

¢) must ... have

d) need ... have



19. Tell the typist she ... . I can do the job.
a) must come

b) didn’t need to come

¢) needn’t have come

d) needn’t come

20. You ... and see the doctor. | insist on it.
a) need go

b) were to have gone

¢) must go

d) should go

Task 2. Fill in a) can’t; b) must; c) mustn’t; d) needn’t; e) ought to; f) have

(got) to; g) don’t have to:

Jo: Hello, Mum. Are you still awake? You (1) have waited up for me.

Mum: Do you know what time it is? It’s after midnight and you (2) go to school
in the morning.

Jo: I am sorry, but [ missed the bus.

Mum: Well, you (3) have phoned me then. You (4) come in any time you want.
I was worried.

Jo: Oh, Mum, you (5) worry about me. Anyway, you (6) walk miles to find a
telephone that works.

Mum: Then next time you (7) be sure to catch the bus. You (8) walk in the dark
alone.

Jo: Yes, Mum. I’m going to bed now — I (9) to get some sleep. And by the way,

1 (10) go to school in the morning — tomorrow’s Saturday.



CIIUCOK PEKOMEH/IOBAHOI JIITEPATYPU

. Beiixman I'.A. HoBoe B anrmiickoil rpammaruke: Yue0. mocodue AJis UH-
TOB U (pak. uHOCTP. 513. — M.: Bricmi. mik., 1990. — 128 c.

. Topnon E.M., Kpsinosa N.I1. ['(pammarrika COBpEMEHHOTO aHTJIMICKOTO
S3bIKa. YUEOHUK JUIsl HH-TOB U ak. uH. s13. — M.: «Bpicm. mkomay», 1974, —
336c.

. I'pammaruka anrmuiickoro s3eika: Mopdoiorusi. Yueb. nocodue s
CTyAEHTOB TieA. uH-ToB 1o cretl. Ne 2003 «Muoctp. 513.» / H.A. Kob6puHa,
E.A. Kopueea, M.I. Occogckas, K.A. I'yzeeBa. — M.: IIpocsemienue, 1985.
— 288 c.

. MopnanpHbi€ 1aroyibl B aHMIMHCKON pedun: Yueb. mocoOue AJid CTyJICHTOB UH-
TOB U (pak-ToB uHOCTP. 513. / A.Il. I'pp13ynuna, JI.K. Tomy6era, H.M.
[Tpuroposckas. — M.: Beicm. mik., 1986. — 120 c.

. Henuunsie popmel raromna. Yueb. mocobue st CTYJACHTOB UH-TOB U (pax-
TOB UHOCTP. 3. / A.IL. I'ppi3ynuna, JI.K. 'omy6eBa, H.M. IIpuroposckas. —
M.: Beicm. mk., 1982. -95 c.

. Murphy Raymond. English Grammar in Use. A self-study reference and
practice book for intermediate students. — Cambridge University Press,
2002. - 350 p.

. Round-Up. English grammar Practice. — Edinburgh: Pearson Education

Limited, 2002. -176 p.



P03BHUTOK JIIHTBOKPEATHBHOI0 MUCJIEHHS CTYCHTIB NIPU HABYaHHI
CHHTAKCUCY aHIJICbKOI MOBH
Bbyrenko Onbra AnatomniiBHa, CT.BUKJIaJa4

XepCOHCHKUI JeP)KaBHUIN YHIBEPCUTET

CuHTakcuC € 3aBeplIajbHUM pO3JAUIOM B MIAPYYHUKAX aHIJIHCHKOL
rpaMaTHKH, 1 HOr0 BHUBYCHHS HAJa€ MOXJIMBICTh CUHTE3yBaTH BMIHHs, HaOyTi 3a
NOTepeIHI POKM HaBYaHHS TpaMaTHKH, a TaKOX MOJICTIIIUTH  CIIPUAHATTS
MOJAJIBIIIOT0  KYpCy TEOPETUYHOI rpaMaTHKH. 3a HEOOXITHOCTI iHTeHCHGIKaIii
HAaBYAJILHOTO TPOIECYy Ta B yMOBax Je(dIIMTy HABYAJIHLHOTO Yacy pO3BHUTOK
JIHTBOKPEATUBHOTO MUCJICHHSI CTYJIEHTIB Ta CTBOPEHHS YMOB /U HaBYAJIBHOI
aBTOHOMIiT HaOyBalOTh MEPHIOYEpProBoro 3HavyeHHs. OTxke, BUHUKae moTpeda
MEPETITHYTH 3MICT BIPAB 3 CHHTAKCHUCY 3 OTJISITy HAa HOBI BUMOTH JI0 BUKJIQIaHHS
MPAKTUYHOI FpaMaTHUKH, 30KpeMa, Ha KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHUI MiIX1]1.

B nanomy 3B’s13ky moTpeOye yTOUHEHHS 3HAUYEHHSI TEPMIHY «CHUHTAKCHC) SIK
npeaIMeTa HaBYaHHS y BUINIBCBKOMY Kypcli rpaMaTHKU. B cydacHHX JAOCIIHKCHHSIX
3HAXOJMMO YHCIICHHI XapaKTePUCTHUKU TMPEAMETY, 00 €KTiB, MpoOIeMaTUKH 1
acmeKkTiB CUHTakcucy. Hampukian, aHami3yroud BIAMOBIAHY CTATTIO B CIIOBHUKY
J1. Po3enTanb, po3pizHsieMo 1) CHHTaKCUC TUHAMIYHUN, 00’ €KTOM SIKOTO € PEYCHHS
SK KOMYHIKaTHBHA OJMHUIIS, [TOB’s3aHa 3 CUTYAIlIEI0 MOBIICHHS, SIKIM TpUTaMaHHa
MEBHA IHTOHAI[IMHA XapaKTEPUCTUKAa 1 TMOPSJIOK CJIiB SK 3aci0 BUpaKEHHS
aKTyaJIbHOTO TMOAUTY PEYEHHS; 2) CUHTAKCUC KOMYHIKaTUBHUW, 00’ €KTOM SIKOTO €
aKTyaJIbHU  Ta  CHHTAarMaTUYHUW  TONALT  pEYEeHHsS,  (PYHKI[IOHYBaHHS
CJIOBOCITOJIYYCHh B PCUCHHI, KOMYHIKaTMBHA TapajJurMa pPEUYCHHS, THUIOJIOTis
BHUCJIOBJIIOBaHb Ta 1H.; 3) CHHTAKCUC CTaTHYHWM, 110 BUBYAE CTPYKTYPH, HE
MOB’sI3aHI 3 KOHTEKCTOM 1  CHUTYalll€l0 MOBJICHHS: PEYCHHS SK NPEIUKATUBHY
OJIMHHUIIIO 1 CJIOBOCIIOJIYYEHHS SIK HeTpeIMKaTuBHy [5]. Buauistors TAKOXK
CUHTAKCcUC (DYHKIIOHATBHUN, METOJOM JOCIHIDKEHHS SKOTO € «Bim (yHKIi 10
3aco0y», SKUH JOCIIJKYE, SKHMH TpaMaTUYHUMH 3aco0aMU  BUPAKAIOTHCS

BIJIHOCMHU MPOCTOPOBi, YacoOBl, MPUYMHHI 1 T. 1H. TpaauliiiHO OmpaltOBaHHI



CUHTAKCUCY y BUII OOMEXYEThCS MPOOJIEMATHKOIO CTATHYHOTO CHUHTAKCHCY, IO
3HAYHO OOMEXy€ KOMYHIKATHBHO-MOBJICHHEBI 1 JIIHTBOKPEATHUBHI MEPCIEKTUBH
cTyneHTiB. ToMy 3 Ha3BaHUX «pPI3HOBUIB» CHUHTAKCUCY 3BEPHIMO yBary Ha
CHUHTAaKCHC (PYHKIIOHAJbHUN 1 KOMYHIKAaTUBHUN SK Ha Taki, Ydi MOXKJIHMBOCTI
MOXKYTh e¢(eKTHBHIIIIC  BUKOPHUCTOBYBATUCh  BHKJIAaJladaMH TIpPaMaTHKH.
KoMyHIKaTUBHUN CHHTAaKCUC CTa€ BAXKIMBOIO CKJIAJIOBOIO TEOPETHUYHOIO KYpCy
rpaMaTUKU, OCKUTbKM OUTBIIICTh CUHTAKCUYHUX SBHUIIl MOKHA OMUCATH BCEOIUHO,
AKIIO 3a BIAOpaBHY TOUKY OpaTH HE TpaAMIIMHUN MO PEYEHHS 3a WOro
dhopMaTbHUMH YJIE€HAMH, a PI3HUIIO MDK BiJIOMOI0 YaCTHHOKO BHCIIOBIIIOBAaHHS 1
CMHCJIOBUM IICHTPOM, TOOTO HOBOK iH(opmMariero. Ile o3Hauae 3HAXOMKEHHS
(YHKI10HAIBHOI MEPCHIEKTUBH PEUEHHS, PO3IMOALT €JIEMEHTIB BUCIOBIIOBAHHS 3a
BaXIUBICTIO monavi iH(opmamii. Sk BBakae M. HikiTiH, Takuii aHai3 SBiSE
co0010 MO/ Ha OLIBII BHUCOKOMY DPiBHI y MOPIBHAHHI 3 CUHTAKCUYHUM PIBHEM,
OCKIJIbKM BIH 0a3ye€TbCcsl Ha CMUCIIOBHMX 3B’A3Kax MI)K YaCTMHAMM PEYEHHS, SIKi
BUHUKIIA SIK PE3yJIbTAT KOHKPETHOI MOBJICHHEBOI CHUTYaIIii. MoBHa CyTHICTh
BUCJIOBJIIOBAHb TMPOSBISIETHCS B iX TumoJorii [9], mpoTe THIIONOTIE0 HE
00OMEXY€EThCS.

OcTaHHIM 4YacoM 3’SIBJISIFOTHCS €KCIEPUMEHTAIIbHI MPOTpaMu, OCHOBY SIKUX
CKJIaJa€ IHTErpaumis CHUHTAKCHYHOI Teopii, (QYHKI[IOHAIBHOI CTUJICTUKH 1
KOMYHIKAaTUBHOTO CHHTAKCHCY, B pe3yJbTaTi YOT0 CHHTAKCUC PEYCHHS
PO3ITIITAETHCS HE SIK CTaTHYHA CHCTEMa CHHTAKCHYHUX OJWHHMIIb, a K CYKYITHICTh
dbopmu, 3HaueHHs 1 QyHKIII, Hampukia, nporpama Omenbuyk C.A., po3poOieHa
JUISE HaBYAaHHS CHUHTAKCHUCY YKPAiHChKOI MOBHU. 3TiIHO 3 JaHOIO MPOrpamoro,
KOMYHIKaTUBHO-MOBJICHHEBA JISUIBHICTh CTYJCHTIB Ha 3aHATTI 3 CHHTAKCUCY
MOJKe 3a0€3IeUyBaTUCs JIUIIE Yepe3 BUKOHAHHS CUCTEMH BITPaB, 10 a) GOpMyIOThH
BMIHHS BHKOPHCTOBYBaTH MOBHI 3aco0O0M B MOBJIEHHI; 0) pO3BHBAIOTH BMIHHS
NiI0MpaTd MOBHUUM Marepian, HEOOXIOHUM s BUPAXKEHHs IEBHOTO 3MICTY; B)
(GopMyIOTH BMIHHS CaMOCTIMHHO BHUKOPHUCTOBYBAaTH MOBHI 3acoOM B TI€BHIM

MOBJIEHHEBIH cuTyariii [8].



B 3apyOikHil MeTOIUIll, HAPHUKIAJ, KOTHITHBHA MOJISJIh HABYaHHS 1HO3EMHOI
MOBH € TeopeTuuHo0 ocHOBOIO cructeMu CALLA (Cognitive Academic Language
Learning Approach), npuHuumnu sikoi (OpMyITFOIOTECS TaK:
- TMpoIeC HABYAHHS CIUIAHOBAHO TakK, MO0 3aiATH PO3yMOBY AaKTHBHICTh
CTYJICHTIB;

- HaBUYaHHS BKIIIOYAE HE JIUIIE TIaM'sTh, aJIe 1 aKTUBHE TBOPYE MUCIICHHS,

- BQXJIMBA POJb BIJIBOJAUTHCS COLIAJILHOMY KOHTEKCTY Ta B3a€MOJII SIK MIXK
CTYJICHTaMHU, TaK 1 MDK CTY/IEHTaMH 1 BUKJIa1aueM;

- B IIpoIleCi HaBYaHHS CTYACHT CIIUPAETHCS Ha MTONEPEAHIN JOCBIT;

- CcTyleHTa Tpeba HaBYUTH CTparerii ONnaHyBaHHS MOBHHUX SIBUII JJIS
MOAAJIBIIIOI CAMOCTINHOT poOOTH [6].

Ted Power dopmymnroe cMucCiH KOTHITUBHOTO MiAXomy sk «awareness of the
rules» (YCBIIOMJICHHS TIpaBUJI) 1 BBaXKA€, 1110 CB1JIOME BUKOPHUCTAHHS MOBHHX SIBUII]
€ PE3yJIbTaTOM NMPOHUKHEHHS B CyTh Ta CBIIOMOro KomitoBaHHs Mozenei. Ilomo
NPOHUKHEHHS B CyTh, aBTOP PO3PI3HSIE aHATI3 KOHIENTIB TPAAUIIHHOT IpaMaTHKU
Ta aHaji3 KOMYHIKaTUBHUX (PYHKIIII1 MOBHUX SBUII [2].

HaBenemo kinbKka MpUKIIAiB BIPaB 3 CHHTAKCHUCY aHTIIHACHKOTO PEYEHHS, IO
NPOIOHYIOTHCS AHTIIOMOBHHUMH METOJUCTaMH Ta 3 IHTEPECOM CIPUHMAIOTHCS
YKpPaiHCHKUMU CTYACHTaMH. 3 TOYKH 30py BUKJIaJla4a MOXKY 3a3HAUMTH, 110 IHTEPEC
710 BIpaB OOYMOBJIGHMH caMme JIIHMBOKOTHITUBHUMHU IPOLIECAMU: BHKOHYIOUH
BIIPaBY, CTYJICHTH JIOXOJSATh CAMOCTIHHOTO BUCHOBKY IIPO MEBHI MOBHI 3aKOHH.

Tak, H.Wekker 1 O.Haegeman [4] npu HaBYaHHI CHHTaKCHCY MpPOMNOHYIOTh
TpaauLIHUN TPUHOM, 1110 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS MIPU HaBUaHHI opdorpadii.
Ile Tak 3BaHi «Gamm@poBaHi pedeHHs». CTyA€HTaM MNPONOHYIOThCS JOBUIbHI
KoMOiHaIIii 13 KUTbKOX cJiB. Hanmpukian, miapaxoBaHo, IO 5 CIIiB MOXKYTh CKJIACTH
npubau3zno 120 komOiHamiil, OUIBIIICTE 3 SKUX € «HErpaMaTUYHUMU» 1 He
MIJJISATal0Th aHalizy. Po3risigaloThesl JIMIIE Ti, 10 € «TpaMaTUYHUMM», TOOTO
MPUHHSATHUMU. [TopiBHIOOUM iX, CTYAEHTH JOXOISATHh BHUCHOBKY TPO POJIb

MOPSAKY CIIIB SIK OJTHIET 13 OCHOBOMOJIOKHUX aHATITUYHUX PUC aHTJIINCHKOI MOBH.



Hactynna BmpaBa, siky mnpomonye A. Radford [3], Takox mo3Bossie
CTYZICHTOBI 4Yepe3 BJIACHUM JOCBIJ JAIMTH MpaBUia Mpo MPaBHIbHHUM MOPSAOK CIiB
B aHIIICBhKOMY pedeHHi. [IponoHyeTbCs BUNPABUTH pEeYEHHS Ha 3pa3ok * The
teacher from England of magic is quite funny. MOBHUH HOCBIJ CTYIEHTIB TPETHOTO
POKY HaBYaHHS, SK IMPaBUJIO, JO3BOJIIE IM PO3CTABUTH CJIOBA B TPABHIBHOMY
MOPSJIKY, KEPYIOUUCh 1HTYilier0. KpiM Toro, micisi BUKOHAHHSI BIPABU CTYICHTH
roToBl C(HOPMYJIIOBATH MPABUIIO TIPO TMOPSAIOK CJIIB aHMIIACHKOTO PEYeHHS 1
MOSICHUTH TIPUYMHH, 3 IKUX TIEPBICHE PEUYCHHS HE € «IPaMaTUYHUMY 1 YCKIIaTHIOE
IpoIiec KOMYHIKaIIii.

Mark Warschauer I Carla Mescill BBaxkatoTh, 1110 CTYAEHTH KOHCTPYIOIOTh
pPO3yMOBY MOJENIb CUCTEMHU MOBH, IO 0a3yeTbcsl HE HAa (OpPMyBaHHI HaBUYKH, a
HacamIepe]] Ha BHYTPIIIHBO MPUTAMAaHHOMY 3HAHHI Y B3a€EMOJII 3 YCBIJOMJICHUM
MOBJIeHHsSIM. Ha qymKy MOCHIHUKIB, TEXHOJIOTII, 10 MIATPUMYIOTh KOIHITUBHHI
MiJIX1J JI0 HAaBYaHHS MOBHM, MAalOTh 3a0e3rnedyBaTd CTYJICHTY MaKCHUMallbH1
MOJIMBOCTI B3a€EMOJISITH 31 3MICTOBUMH KOHTEKCTaMM, 4Yepe3 sKi BOHH
OBOJIOJIIBAIOTh MOBHOKO KOMITETECHIII€XO [7].

CydacHi MeToaMcTH NOAUIIIOTH AYMKY A. Pandopma, mo rpamarumka i
CUHTAKCHC 30KpeMa He JIMIIEe BUBYAE MIPUHIIUIN YTBOPIOBAHHS CIIiB, Ppa3 1 peyeHb,
aie W cmocobu ix 1HTepmperailii, TOOTO TI MNPUHIMIHK, WIO BYaTh HAC
BCTAHOBJIIOBATH 3HAYEHHs CIiB, ()pa3 1 pedeHb. [HIMUMU CIIOBaMHU, CHHTAKCHC
BHUBYA€ YTBOPEHHS 1 IHTEPIPETALI0 CIIB 1 peyeHb. THUM, XTO TOBOPUThH PIAHOIO
MOBOIO, 3HAaHHS PO 1€ NpPUTaMaHHi, TOOTO IX MOBHA KOMIIETEHIISl 1 IHTYILis
a)03BOJISIE M PO3PI3HATH IpaMaTUYHO MPABUJIBHI 1 HEMPaBUJIbHI KOHCTPYKITT 1
0) noromarae iHTepnperyBaTH pedeHHs. [IpoTe 1eli ke aBTOp HAaBOAWUTH YUCIICHHI
BUIAJIKK JIBO3HAYHUX PEUYCHb, HAMpukian, Sam loves you more than Jim, sxi
JIOTYCKAIOTh ~ IPUHANMI nBa crocobu  inTepmperamii. [IpomoHyerbes
nepeopMyBaTH pEYEHHS TakK, 00 YHUKHYTH JBO3Ha4yHOCTi. Hampukian,
peuenns Dumbledore greeted the boy with a smile [2] w™oxe Oytu
TpancpopmoBaHo sik Dumbledore greeted the boy smiling a6o Dumbledore

greeted the smiling boy. Bceynepeu odikyBaHHSIM, IBO3HAUHICTh Ha PiBHI



bpasu He € OuUTbIl OYeBMAHOW. Hampukman, 13  KUTBKOX CIOBOCIIOIYYEHb
IPOIOHYETHCSI BUOPATH Ti, 110 BHACIIIOK MEBHUX MPUYUH € JIBOBHAYHUMU: d.
more exciting ideas, b. the Italian teacher; c. the Austrian teacher. J1ns Toro, nmo0
BU3HAUMTH, IO JUIIE (C) € HEABO3ZHAYHUM, MOTPIOHO 3a1ATH, KPIM TpaMaTHYHHUX,
COITIOKYJIETYpPHI 3HAHHSI 1 BUKOHATH HU3KY JIIHTBOKOTHITUBHUX MPOIIECIB.

Thomas E. Payne [1] npononye no0ipky razetHux 3arojoBkiB. CTyAeHTU
MalOTh 3allpOTIOHYBAaTH MOXKJIMBI IHTEpIpeTallii HaJaHUX 3arojioBKiB, a TaKOX
3’siCyBaTh, B YOMYy caMe IOJIArae JPKEepPeao HEOJHO3HAYHOCTI 1 T'yMOPUCTHUHHM
eheKkT: B HEMpaBWIbHIA Oyl0BI pEUeHHs, B JEKCHYHIM YW CTUIICTHYHINA
HeBIAMOBIAHOCTI. HaBenemo KiJibKa MPUKIAIIB: Children make nutritious
snacks, Beating witness provides names; Ban on exotic dancing on mayor's desk.

OTxe, 0coOIMBOCTI HABYAHHSI CUHTAKCUCY y BHUII MOTPEOYIOTh HE JIUIIIE
MOJIAJIBIIOTO TEOPETUYHOTO OOrPYHTYBAHHS 3 YPAXyBaHHIM ChOTOJHILIHIX TOTPEO
3a0e3rneyeHHss POpMyBaHHS KOMYHIKaTUBHO-MOBJICHHEBUX BMIHb Ta HaBUYAJbHOI
aBTOHOMIi, ajleé 1 IMPaKTUYHOI PO3POOKH Ta  METOAMYHOrO 3a0€3IMeUeHHS Y
BIJIMOBIIHOCTI /10 HOBITHIX BHUMOT, 30KpeMa, KOTHITUBHOTO MIiAXOMy 1
KOMYHIKATHBHOI CTIPSMOBAHOCTI HaBYaHHS. 3 MPAKTHUYHOI TOYKU 30py CKJIQIHICTh
oprasizaiiii HaB4aJbHOTO TPOIIECY HA JAHOMY €Talll IMOJISIrae B po3poOlll TaKuX
BIIpaB, AKi mepeadavyanu O IHTEHCHBHY MOBJIEHHEBY JISJIBHICTD 1 II3HAHHS
BHYTPIIIHIX 3aKOHIB MOBH, OJHOYACHO (DOPMYIOUM YITKY YSBY MPO MOBHE SIBUIIIE.
Opranizaniss HaBYaJIBLHOTO MPOLIECY MA€ BPAXOBYBaTH (DaKTOPH, IIO CIPHUSIOTH
BUHUKHEHHIO HACTAaHOBU HAa CaMOCTINHY Mi3HABAJIbHY ISJIbHICTh CTY/ACHTIB, a
nigdip BOpaB Ta 3aBJaHb —  MIANOPSIKOBYBATUCH MEBHUM IPUHIUIIAM, IO, 3
OHOTO OOKYy, MaroTh OITHUMIi3yBaTh Tporec (HOPMyBaHHS T'pPaMaTHIHOL
KOMITETEHIII1, a 3 1HIIIOTO — CIIBBITHOCUTUCH 3 THUMH, 1110 MPOUNILIIA BUITPOOYBAHHS
YacoM 1 JOCBIJOM BITYM3HSHUX METOIUCTIB.
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CITOCOBH YTBOPEHHA INOJIITHYHHX HIKHEUMIB B CYYACHIU
AHTJITHCHBKIH MOBI

B cmammi pozensoaromecs ddicepena uHUKHeHHS HIKHEUMIB SIK Heol02i3Mi8 8
AH2NIUCHKIU MOBI, @ MAKO’C MOPPON02TUHA MA CEMAHMUYHA MUNONO02IsL HIKHEUMIB
8 aH2NOMOBHOMY NOTIMUYHOMY OUCKYPCI.

Knouosi cnosa: Hikuetim, 3ano3udenus, aghixcayis, CKOPOUYEHHs,

CLOBOCKIAOAHHS, Memaghopa, MemoHiMis, HeON02I3M.

The article analyzes the sources of nicknames as neologisms in the English
vocabulary as well as their morphological and stylistic typology in modern
English political discourse.

Key words:  nickname, borrowing, affixation, shortening, compounding,

metaphor, metonymy , neologism.


http://www.lib.ua-ru.net/inode/p-2/6583.html
http://www.albany.edu/etap/faculty/CarlaMeskill/publication/mark.pdf

Hampukiami XX Ta Ha movyatky XXI CTOMITTS 3HAYHO 3pOCTH TEMITU
30araueHHsi CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy aHIJINACHKOI MOBH HOBUMH OJMHHUIISIMH B
pe3ynbTari MacTaOHUX KUIBKICHMX 1 SIKICHUX 3MIH, OB ’S3aHUX 3 PO3BUTKOM
€KOHOMIKH, HayKH, TEXHIKH, YCKJIaJHEHHM (HOpM CYCIIIIbCTBA.

AKTyanbHICTh BUOOPY TeMU OOyMOBJIEHa OpakoM KOMIUJIEKCHOTO aHalli3y
MIPOIIECIB Ta SIBUILL, SIK1 BII0YBAIOTHCSI B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJ[1 aHTJIIMCHKOI MOBH B
X0l B3a€MOJIi BXK€ ICHYIOUMX IOHSTH 3 IMOCTIHHOIO TOSIBOKO 3HAYHOI KIIBKOCTI
HOBUX KOHIIENTIB 1 HOMIHAIN Ta MOTPeOOI0 X KOMYHIKAaTUBHOIO O3HAYEHHS,
BCTAHOBJICHHS COITIOJIIHTBICTUYHOTO XapaKTepy JaHOTO SBUINA 1 HEOOXITHICTIO
MOSICHEHHSI JIIHTBICTUYHUX 3MIH y 3B 53Ky 3 (hakTaMH 1CTOPii, IICUXOJIOTIi 1 HABITh
(1310710711 JTFOMHH.

VY 3B’S3Ky 3 BUIICBUKIAJCHUM, 3pPO3YMUIMN IHTEPEC 1O BUBYCHHS Ta
JOCJIKEHHSI CIOCOOIB YTBOPEHHS HOBHMX CJIIB B Cy4YacHIM aHIIIHACHKIA MOBI Ha
MaTtepiajil TMOJITUYHUX HIKHENMIB.  TiymaueHHs HIKHEMMIB 1 MpI3BUCHK B
JIHTBICTHYHIN JTiITEpaTypi HeoqHO3HAUHEe. Tak, Mpi3BUCHKO (MMPO3BaHHs, Ha3BUCHKO)
PO3MIISIAETHCS K Ha3Ba, IO 1HOMAL JAETHCA JIFOAWHI YKapToMa, Ha MOCMIX TOIMIO 1
BKa3ye Ha AKy-HEOy/ab pHUCY ii XapakTepy, 30BHIIITHOCTI, MisUIBHOCTI, 3BUYOK. Tak
caMO TIO3HAYAEThCSA KOHCIIpAaTHBHA KJIMYKa ab0 TCeBAOHIM. [HOAI MPi3BUCHKO
PO3MIISIAEThCS SIK CHHOHIM Tipi3Buia [1, 453; 2, 724].

TepMmiH «HIKHEWMY PO3TIISIIAETHCS HAMHU SIK HeO(iIiifHE BIACHE 1M 51, yHIKaJIbHE
sBulle y cdepi BIACHOTO HAaWMEHYBAaHHs, SKE € pPe3yJlbTaTOM KpEaTHBHOT
JISIbHOCTI 200 BUHMKAE CIIOHTAHHO HAa OCHOBI XapaKTEPHOI pUCH YM OOCTABUHM 1
BUKOPUCTOBYETHCS B PI3HMX cdepax KOMYyHIKAIlli, Mepil 3a BCE B MOJITUYHOMY
auckypei. HikHeliM € MOBHHMM 3HAaKOM KYJBTYPH, MPOIEC MOPOPKCHHS SKOTO, 3
oTHOTO OOKY, Ma€ THAMBIAYATbHUN XapakTep, 3 1HIIOTO — BIII3EPKATIOE CUCTEMY
COILIIAJIbHO-KYJIBTYPHUX  IIHHOCTEM  KOHKPETHOI  CHUIbHOTHU.  Marepiaaom
JOCIIPKEHHS OOpaHO TMOJITUYHI HIKHEHMMHU, OCKIIBKM camMe€ BOHH, LIMPOKO 1
BIJIKPUTO BUKOPUCTOBYIOUUCH Y 3MI, € OfHIE€IO 3 03HAK CTYIECHIO IEMOKPATUIHOCTI
Cy4aCHOr0 CYCHIIbCTBAa Ta BiAOOpa)XaroTh CTaBJIICHHS CIUIBHOTH J0 «CHJIBHUX

CBITY I[bOTO».



JlocnmikeHU HaMU Matepian  J03BOJIsiE€ MPOAHAI3YBATH Ta KiIacu(iKyBaTH
HIKHEMMH 3a crnocobamMu yTBOpeHHs. B pesynbrari mpoBeneHoi BHOIpKH
(hakTuyHOTO Matepianry MH BUIUTAIN (GOHOJIOTIYHI, 3amo3WYeHl,
MOpQoJIOTiuH1, CHHTAaKCHYHI1, ()pa3e0IOTIuHI Ta CEMAHTUYHI HIKHEUMH.

@DOHONOTIYHI HIKHEWMHU YTBOPIOIOTHCS MPU KOMOIHYBaHHI YHIKaJIbHUX
CIIOJTly4eHb 3BYKIB, 3a JOIMOMOTOK) PHUMOBAaHUX CIIOBOCIIONYYCHb, PUTMY a0o
MOBTOPEHHsI 3BYKiB. SICKpaBHM Tpukianom € Pootie-Poot ( ipizBuchbko J.bymia
st mpesusienta Pocii B.B. Ilytina). [Ipi3Buiie Frist ctae HIKHEHMOM, KOJIU
BUMOBJISIETHCS B puMy 3 Christ 3 HATIKOM Ha 3JIaTHICTh MOJIITUKA YyIE€CHUM YHHOM
3apobutn MinbioHM nonapiB [4]. B ocHoBi mpizBucbka [x. Byma monoamoro
Dubbya nexuTb TexacbKkuil crocid BHUMOBH WMOro cCepeAHbOro iHimiamy W.
Bathing Towel (nopn banen-Ilayen), Rachel Madcow (Peuen Mennay), RuPaul
(Poun Ilon), The Mess I uh, uh (nirvounii npesunent CIIA), O-O-O0O0-Obama
(Npi3BUCBKO ISl HaWOUIbII eMOLiiHuX npuxuibHukiB b. Ob6amu),  Takox
IPYHTYIOTHCSI Ha (DOHOJIOTIYHUX aCOITIaIlisgX.

3 Ha3BaHOIO IPYIIOI0 MEKYIOTh TaKOX (POHETUUHI 3ano3u4eHHs: Bandar Bush
( banmap bin Cynran, nocon CaymiBebkoi Apasii B CIIA), Liberalissimo (minep
nibepanbHO-neMokpaTtuuHoi napTii Pocii B. XKupunoscwkuii), Quasimodo (Ix.
Yeiini, Bine-npe3uaeHt CLIA).

Mopdonoriuai  HIKHEHMHU 3a3BUYail BIAMOBITAIOTH MOJEISM, ICHYIOUMM B
MoBi. Cepenr MOp(OJIOTIUHUX YTBOPEHb HAMU 3apEECTPOBAHI MOJIEN1 PI3HUX THITIB.
HaiiGinpm1 4acTOTHMMHM 13 HHMX € TPOCTI OCHOBM, Hanpuknaa: Guru (eKc-
nepxxcekperap CILIA Konmomiza Paiic. IIpi3Bucbko BijoOpaxae, 3 0IHOTO OOKY,
BHUCOKHUH TOCAJIOBUM CTaTyC O0COOH, a 3 1HIIOTO — IIAHOOJIMBE CTABJICHHS JI0 HEl),
Cobra (xopecnionnent «Hpro-HMopk Taiim3» Mopin Jlayx oepskaia IpisBHCHKO Bif
JIx. Bymia 3a pi3ky KpUTUKY TOJITHKY HOTO aIMiHICTpallii B peci).

[Tpu MmoponOriYHOMY CIOBOTBOPI MM MA€EMO CIIPaBy 3 YTBOPEHHSM HOBHUX CIIiB
crocoOoMm nomaBaHHsS Mopdem, mpudoMy xoua O ogHa 3 Mopdem mae OyTH
kopeHeBoto. Cepen adikcabHUX HEOJOT13MIB-HIKHEMMIB B1A3HAYEHO MOPIBHSIHO

HE3HAuHy KUIbKICTh npedikcanbHux (Hanpuknan, Incuruios George, Bi-Curious



George MICTATh HATSK Ha oOMexeH1 Bianoro 1 HadToro iHTepecu [[x. byma) Ta
yuciieHHl cygikcanbHi. Cepen OCTaHHIX 3aclyrOBYy€ Ha yBary IMpOJyKTHUBHICTD
cy(ikciB -er,- or. 3 Ha3BaHUMH Cy(piKCaMU YTBOPEHO TaKl HIKHEUMH sIK Teenager
(matsk Ha monoauit Bik exc-npesuaeHTa CIIIA bina Kimiarona), Gipper (Hatsk Ha
aktopcbky mnpodecito Ponanpna Peiirana). I[lpoTe HalnpogyKTHUBHIIIMMU
BUSIBWINCH 3MEHIIYBaJIbHI cyikcu —y(-ie,-i). Rummy (Honanpn Pamcdinn,
minictp oboponu CIHIA), Nellie (ben Henbcon, cenarop Bin mraty HeGpacka),
Condi (Koupomiza Paiic), Bushi (npyxuna npesuaenta Jlopa bymr), Brownie
(bapak Ob6ama).

[IpuBepTae yBary TeH/EHIIISI OCTAHHIX POKIB BUKOPHUCTOBYBATH 3MEHIITYBaJIbHI
cyikcn 1 imeHa nans no3HaueHHs npesuaeHTiB CLIA. Hampuknaa, Jimmy
(Ixetimc Kaprtep OyB mepmum 13 aMepUKaHCHKUX MPE3UICHTIB, XTO ODIIIHHO
KOPHUCTYBaBCs HIKHEMMOM 3aMiCTh BJIacHOro iMmeHi), Jerry ([xepansny Dopn),
Barry, Bubba (nuts4l iMe€Ha AilOYOTrO MPE3UIECHTA 1 €Kc-Npe3ujieHTa BiabsiMa
Kumiartona), Poppy, Papa Bush (xopmxa Bymia crapmioro HazuBaiM Tak, 1100
BIIPI3HUTU BiJ cuHa Baby Bush, abo Bush the Younger) ta inmi. OcTaHHi 3
HA3BaHUX € CKJIAJHUMHU CJIOBAMH 1 TOMY HaJE€XaTh JO CHUHTAKCHYHHUX MOJEJEH
YTBOPEHHS HEOJIOT13MIB-HIKHEUMIB.

VY cknagHOMY CJIOBI CEMAaHTHKA MOTO YAaCTHH 3JIUBAETHCS NJI MO3HAYCHHS
OJIHOTO TOHSTTS, BHACIIJOK YOrO0 BOHO CIPUHUMAETHCS SK  IUTICHA OXUHHIIA.
CKJIaIHAMH CJIOBaMH € 3HayHa KUIBKICTh HIKHEWMIB-HEOJIOTI3MIB. BUIBIIICTE 13
HUX CTBOPIOETHCA 13 JBOX OCHOB 0€3 3 €JHYBaJbHOTO e€JeMeHTy: Rawhide
(xomoBe imsi Ponanbaa Peilirana, mo BUKOPHUCTOBYBAJOCh MOrO CIELCTYyK0amu),
Commander-in-Briefs (binn KninToH y 3B 3Ky 3 ckanaaioM 3 MoHikoro JIeBIHCK1)
[6], Landslide (B munymnomy mpem’ep-miHictp Bemnukoi bpurtanii Toni brep),
Baloonfoot (Konin Ilayen, nepxcekperap CIIA), Melon-Head (1>xum Be606), The-
Era-of-the-Big-Government-is-Over (ekc-tipe3unienT CILIA bin Kninton), Scalia-
lite ( cyans Camroens AJITO, YH€E MiIBUICHHS MOBA3YIOTH 3 WIEHOM BepXxoBHOTO

cyny CIIIA Antoninom Ckamia) [ 4].



Ha ocobnmuBy yBary 3aciiyroByrOTh CKJIaqHI HIKHEWMH, 10 MOOyJIOBaHI 3a
3pa3KoM THUTYJY 1 BiATaK mapoayioth horo: His Accidency (dxon Taitnep, sikuid
OTpUMaB MOCaay MO cMepTI nonepeanuka Butbsama Xappicona), His Fraudulency
(Pesepdopn b. Xeiic, mo 3aryOuB NpUXWIBHICTE BHOOPIIB IIe JO TOYATKY
BuOOpiB), His Rotundity (Ixon Anmamc, uepe3 OyIOBY Tila Ta CXWIBHICTH 0
KpacHOMOBHOCTI), King John the Second (Bin xe) [6]. BiporigHo, 1l nmpi3BUCbKa -
BIJUTYHHSI IAaBHHOTO CIIOPY PO CIOCIO 3BEpHEHHS JI0 MPE3UACHTA, 1110 MaB MICIIE B
Cenati CIIIA 3a 4aciB YTBOpEHHsI aJMiHICTpallli Mpe3uaeHTa, KOJIU  Ccepel
npono3uniit Oymu Your majesty, His Patriotic Majesty, Your Highness Ta iHIII.

®dpa3zeonoriyHi HIKHEHMU PO3AUIAIOTHCS Ha CTIMKI HeilioMaTH4HI
CJIOBOCTIONyYEHHSI 1 (pa3eosioriyHl OAMHUIII 3 TepeHocoM 3HaydeHHs.  [lo
HEITIOMaTUYHUX Hanexarts, Hanpuknan, All Hat No Cattle, Commander in Thief
(k. bym), Big Time (Biue-npesuaeHt ik Yeiini), Countdown to No Ratings
(Keiir Onbepmann), Moron in Two Languages (A. llIBapuenerrep), A Traitor to
His Class (Opanknin [. Py3senwt), The Father of His Country and The Sword of
the Revolution, (nepmmii npesuneHt CIIA JIxopmk Bamwunurrton), Father of the
Constitution (Ilxeiimc Menicon), Atlas of Independence (Jlxxon Anamc), No
Drama Obama, The Great Communicator (Ponanpn Peliran 3a BHU3HaAYHI
oparopchKi 3M10H0CT1) [6], Eating of Ties (npe3unent ['py3ii M. Caakamsini) [5]
Ta 1HIII.

[IpoBenena BuOipka (HaKTUUHOTO Marepiaidy J03BOJISIE BUAUIUTU crenudiuHy
MOJIETb HE1IIOMaTUYHUX (pa3, IO BKIKOYAIOTh OMUCOBI MPI3BUCHKA y CIIOIYYEHH]
3 BnacHuMmH iMeHamu: Hillary Rotten Clinton, John D-Student Kerry, Polk the
Plodder, Theodore the Meddler, Kid Gloves Harrison ma inwi. 3 1aHOIO TPYIOIO
MEXY€ HikHeiM Granny Hayes, 0 3a3HaB YaCTKOBOTO TEPEOCMUCIICHHS
(mpe3uaeHTa HA3WBAIHU TaK 3a 3JI0POBHI Ta JIyKe PO3MIPEHUM CIIOCIO KUTTH).

Hesnaunoro nepeocmuciienns 3azHanu gpaseonorismu The Teflon President
(Ponanwy Peiiran depe3 37aTHICTh «BUXOMUTH CyXHM» 13 YHCIEHHUX TOJITHIHUX
ckannaniB), Teflon Bill (bin KninTtoH 3 miei x npuuunn), The First Black President

(bin  KiiHTOH, 11O KOPUCTYBaBCA 3HAYHOK MIATPUMKOI  YOPHOLIKIPUX



aMepuKaHIliB; micist oOpanHs bapaka O0amu HIKHEWM CTaB BHUKOPHUCTOBYBATHCH
3HAYHO PIJIIIIE).

Cepen MexaHi13MIB IEPEOCMHUCIIEHHS 3HaYHA POJIb HAJEKUTh MeTadopu3aiii Ta
MeToHIMizamii. MertadopudHuil IepeHOC 3HAYCHHS JIGKUTh B OCHOBI MPI3BUCHKA
npe3ugenta Jlxona Kynpimxka, sikoro HasuBanu The Sphinx of the Potomac,
BBAKAIOUM MOTO0 3araJikoBoro ocoooro. HikHeitm mnpesuaenta Binbsima Mak-Kinni,
0 TIPOBOJIMB TMOJITUKY KpPaWHBOTO TMPOTEKIOHI3MY, — IThe Napoleon of
Protection.

MeTtoHiMiYHA Bifj03MiHA 3HAYEHHS BiJIOYBA€THCA SIK HA PIBHI OKPEMOTO CJIOBA,
Tak 1 Ha piBHI Ppaszu. [Ipuknagamu nepeHocy 3HAUYCHHS €, HANPUKIaJ, YTBOPEHI
MOPIBHSIHO JAaBHO HAa3BU IS apmiit cBity: Tommy — OpuTaHill, 30Kpema,
OpWTaHCBKI BOSIKHM; Sammy — aMEpUKaHChKI BiiicbkoBi; Kraut (Bim Sauerkraut),
Takox Squarehead (depe3 GopMy CTalIbHOTO IIOJIOMY) — HIMEIBKI COJIJIATH;
ITanmiinl HazuBauch Macaroni Ta iHII.  3a TPUHIMUIIOM CXOXOCTI YTBOPEHO
HikHeiiMu Chuckles (Yapnp3 XirriH3, KepiBHUK YIPaBIIHHS OXOPOHU 3I0POBS
CIHIA), Dutch (nikneiim P. Peiirana, moB’si3aHuil 3 HA3BOKO MOJIE1 MOTO 3a4iCKH).
Puuapn Hikcon otpumaB mpi3BUCHKO [ron Butt B IOPUIWYHIN IIKOMI 3a
MOCH/IIOYICTh 1 peTebHICTh Y HaBuaHHi [7], a mepa Mocksu HOpis JlyxkoBa iHO1
Ha3uBaTh Cap 3a HE3MIHHUN aTPUOYT KOCTIOMY.

Cepen (pazeonoriamiB 3 MEPeHOCOM 3HAUEHHS 3aCIyTOBYE Ha yBary LIMPOKO
BiIOMUI HiKHeUWM [ron Lady, sixuii ekc-ipemep-MiHicTp Benukoi Bbpuranii
Mapraper Teruep ogpepxkana Big paasgHebkux 3MI 3a  HerepnuMmicTh 10
KOMYHICTHYHOI 1iaeojiorii. B pi3Hi wacu mum spnukoMm Haaumsum [aaipy Tawvgmi,
lonny Meip, FOmnito Tumoienko, Anreny Mepkenb Ta 1HIIMX KIHOK — BHJIATHUX
MOJIITUYHUX AIS9iB, 30KpeMa rofiB ypsay. Sk BigoMo, crmouaTky Iisi Metadopa
BUKOPUCTOBYBaJIach JiJIsi Mo3HauyeHHs EiideneBoi Bexi — BU3HAYHOI TMaM’ STKH
[Tapuxy [8], mpoTe mpu OakaHHI MOXKHA BUSIBUTH aCOIIAIlI0 3 CEPEAHHOBIYHUM
3HAPAIISIM TOPTYp, IO Ha3uBaloch [ron Maiden. Kpim mepeocMucneHHs, naHa
MeTadopa 3a3Hajia YaCTKOBOI TpaHChopMallli B TAKUX MOJITHYHUX HIKHEWMAaX sIK

Steely Nellie (Henmi Kpoc, unen €Bpokowmicii), [Iron Butterfly (B MUHYyJIOMY



[lepura neni ®iminin Imensaa Mapxkoc), Titanium Lady (Mannen OnGpailt, exc-
nepxkcekperap CIIA).

B pesynbraTi npoBeneHoi BUOIPKM HAMU 3apEECTPOBAHO MOPIBHSIHO HE3HAUHY
KUIBKICTh  HEOJIOTI3MIB-HIKHEMMIB, IO YTBOpPEHI B pe3yjibTaTi CKOPOYCHD.
CrnocrepiratotbCsi yciueHHs a00 MPOMYIIEHHS YacTUHU MOP(EMHOro CKIiary
pi3HMX TuUmiB. HalyacTimuMm BUIAAKOM CKOPOYEHHS CJoBa € 30epexeHHs
MIOYaTKOBOTO CKJIQTy MpPH OIYIIEHHI KiHIIEBOoro (amokomna), Hanpukiaa: Medved
(npe3unent Pocii JImutpo MenseneB), Speak (J1. Xactept, cmikep Konrpecy
CHIA), Dino (Dinosaur) (XKau Kpetnben, npem’ep-minictp Kanamm). [lopiBHSIHO
MEHIIIE 3apEECTPOBAHO BHIMAJKIB CEPEIUHHOTO CKOPOUYCHHS (cunKOIA),
Hanpukiaa Bo’sun (nopa Jx. bentink, B Munynomy wieH [lapnamenty Benukoi
bpuranii 3a #ioro mpuctpacTh 10 MOpsi); Ta modaTkoBoro  (adepesa): Bama
(aikaeitm bapaka O6GamMu 3a 4aciB ceHaTOPCTBA Bij 1ITATy [I1HONC).

Bubipka Takox peecTtpye OJIEHIM — CKOPOUCHHS, YTBOPEHI  BiJl CKJIQIaHHS
ciiB, abo moptMmaHTo: Medveput (HIKHEHM CHUMBONI3YE €IHICTh TOTJISIIB
npe3unenTa Pocii [[. MenBenesa i1 npem’ep-minictpa B. Ilytina), Billary (bin 1
Ximnapi KimiHTOH; HIKHEHM BHUKOPHCTOBYBABCS IIiJl 4Yac BHOOPUYOI KaMIaHii i, sIK
B1JIOMO, IMIIOHYBaB aMEPHUKAHIISIM SIK CHMBOJI CiMi — OJTHI€T 3 TOJIOBHUX I[IHHOCTEH
Haii), Algore (EnTop), Scalito ( Cxaniai Anito).

HeuncnenHi Bunajku CKOpOYEHb-KOMITO3UTIB Ta CKOPOUEHb Ha TPYyHTI (pasm
(John D-Student Kerry), HopeNchange (bapakx Obama). CrioctepiraeTbcsi BeJiMKa
KUIbKICTh  Tpadiunux abpesiauii: B.J. ( b Jxeddepcon Kninron), FDR
(®panknin Pyspenst), JFK (Jxon Kenneni), LBJ (Jlingon JI>KOHCOH, SIKHii
BUKOPHUCTAB CKOPOYCHHS B TiepeaBuOopuomy ciorani «All the Way with LBJ») [7],
GW (dxopmx bym). Ilpupomno, mo a0 rpadidHux adOpeBialiii CKOPOUYIOTHCS
IMEHa JIMIe JyXe BIIOMUX OC10, 30Kpema, MPE3UJICHTIB, TOMy IO CaM€ BOHU
HalyacTille 3yCTPIYatoThCs B MOMITHYHOMY JUCKYPCl 1 € HalOLIbII MI3HABAHUMH.

3acnyroBye Ha yBary 3arajibHOnpuiiHsATe ckopoueHHst POTUS (abo Potus)
(President of the United States of America), Ha 6a31 SIKOr0 BUHUKJIM KOPOTKOYACHI1

ytBopeHHs  VPotus (En Top), Flotus ( Ximmapi Kiiaton). OcTaHHIM 4Yacom



3SIBUJIOCH IIIKaBe mMepeocMuciaeHHs Buinesraganoro: 7OTUS abo Teleprompter of
the US (bapak O6ama).

[Ipore, sk moka3ye aHami3 (PaKTUYHOTO MaTepiagy, HE3BaXKaroud Ha
PI3HOMAHITHICTh MEXaHi3MIB CKOpPOUYEHHS, 3arajibHa KUIBKICTh HIKHEWMIB-
CKOpPOYEHB MOPIBHSAHO HeBennKka. OTke, TaHUH CITOCIO CIIOBOTBOPY, SIKUW 3arajioMm
BBKAETHCA OJHMM 3 HAUNPOAYKTUBHIIIMX B CYYacHI AaHMMKACBKIA MOBI, €
MaJIONPOTyKTUBHUM MPU YTBOPEHHI TOJMITUYHUX HiKHENWMIB. lle came crocyerbes
1 1HIIOTO, 3arajoM IPOJYKTUBHOTO CIIOCOOYy CIIOBOTBOPY, a CaMe€ KOHBEPCIi.
MoemMo TpUIYyCTUTH, M0 NPUYMHOI0 TaKoi PO30IKHOCTI € YacCTKOBE
3HEOCOOJIIOBaHHS, [0 € HE3MIHHUM pe3yJIbTaTOM CKOPOYEHHS CIIOBa, MO3asK
MOJIITUYHUM HIKHEHM Ma€ Ha METl BHAUIMTH (irypy MOMITHYHOIO Jisfya,
HAJIIJTMBINH 11 BHYSPITHOIO 1 JAKOHIYHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO.

[IpoananizyBaBiid CIOCOOM YTBOPEHHS AHIIMCHKUX MOJITUYHUX HIKHEWUMIB,
JOXOJMMO BHUCHOBKY, III0 BOHU OXOIUTIOIOTH BCI MIPOAYKTHBHI BUIU CIIOBOTBOPY, 3a
BUHATKOM KOHBepcii. [Ipi3BUChKA MOMITUYHUX JISI9IB ~ MOHA BIHECTH JI0 KJ1acy
HEOJIOTI3MIB, 1[0 aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS 1 aCHUMIIIOIOTHCS B MOBJICHHI,
MPUYOMY BHUKOPHCTaHHS TPI3BUCHbKA 3a3BMYail HE YTPYAHIOE PO3YMIHHS, a,
HaBIIaKH, JOTIOMarae CTBOPIOBATH MOTPIOHWN 00pa3, HE BAAIOYHCH /IO JOJIATKOBUX
XapaKTePUCTHK.

3i0panuii 1 kmacuiKoBaHWN HaMU KOMIUIEKC aHTJIOMOBHHUX aHTPOIIOHIMIYHUX
HIKHEWMIB HE TUIbKHU BioOpa)ka€ OCHOBHI MOJIENIl iX YTBOPEHHS, aJie i JIOBOAUT,
HACKUIbKM IIMPOKO PO3MOBCIO/KEHI  MPI3BUChbKAa B OyAb-SKOMY COLIAJILHOMY
CEpEelloBUIIl, 30KpeMa, B aHINIOMOBHOMY momiTuKymi.  [lomaneiiie BUBYEHHS iX
(YHKITIOHATPHO-CEMaHTUYHUX XapaKTEPUCTUK CTAHOBUTD IHTEPEC JIJIS AOCIITHUKA

po0sieM PyHKITIOHATIbHOT HEOJIOT1].

JITEPATYPA
1. CnoBHUK CHHOHIMIB yKpaiHCbkoi MOBH: B 2 T. / A.A. bypsuok, I'M. I'natiok,
C.I'. T'onoBamyk ta iH.— K.: HaykoBa nymka, 2006.—(CnoBuuku Ykpainu). — T. 2. —
954 c.



2. CyyacHu# TIIyMauyHU{ CIIOBHUK YKpaiHChKOi MOBHM / 3a 3ar. pei.. A-pa (iio..

Hayk, ipod.. B.B. Jly6iunncekoro. — X.: BJ] «Illkoma», 2006. — 1008 c.
3.2010. 03.04. Pesxxum noctymy: http://www.depresident.com/nicknames.asp
4.2010. 03. 10. Pexxum goctymy:
http://thinkprogress.org/2005/10/31/drudge-alito/

5.2010.03.10. Pexxum poctymny:

http://sg.answers.yahoo.com/question/index?qid=20090115005104AAmMTLrE

6.2010.03.10. Pexxum goctymy:
http://www.everything2.com/index.pl?node 1d=1707976

7.2010.03.20. Pexxum goctymy:

http://wapedia.mobi/cn/List of presidents of the United States by nickname
8.2010. 03. 29. Pexum nocryiy:

http://www.answers.com/topic/iron-lady-2

Bbyrenko O.A.
B cmammi ananizypomeca pizui no2naou Ha CUHmaKcuc AK po3oin
MO0603HABCMEA | AK HA NPeOMem HAGUAHHA 6 KYpCi NPAKMUYHOI ZpamMamuku
iHo3emHoi moeu 6 moenomy BH3. Cmammsa mooce 0ymu KOPpUCHOW 01
GUKIA0AYI6 2PAMAMUKU, A MAKOMNC ONA CHMYOeHmMi8, AKUX UIKAGAAMDb

meopemulmi acnekmu cpavamuKu.


http://www.answers.com/topic/iron-lady-2
http://wapedia.mobi/cn/List_of_presidents_of_the_United_States_by_nickname
http://www.everything2.com/index.pl?node_id=1707976
http://sg.answers.yahoo.com/question/index?qid=20090115005104AAmTLrE
http://thinkprogress.org/2005/10/31/drudge-alito/
http://www.depresident.com/nicknames.asp

CuHTaKCHC K TpeAMeT HABYAHHS B KyPCi IPAKTHYHOI TPAMATHKHU IHO3eMHO1
MOBH Y MOBHOMY BHIIIOMY HABYAJILHOMY 3aKJIaji
CHHTaKCHC € OCTaHHIM PO3AUIOM B MAPYYHHKAX 3 MPAKTHYHOI TpPaMaTHKU
iHO3€MHOI MOBH IS MOBHUX BHWIIWX HaBUYaJIbHUX 3aKJIaJliB 1 BUBYAETHCS B
JIPYroMy CeMecTpi TPeThoro Kypcy. Sk BiioMO 3 JOCBiy OaraThbOM BHUKJIaJadyam
NPAKTUYHOI TpaMaTUKU, e CEMECTp € 3a3BUYail HalBa)XX4uM SIK JUJISl BUKJIAadiB,
TaK 1 U1l CTYACHTIB. JIJ1s IIbOTO € KiJIbKa 00’ €KTUBHUX 1 Cy0’ €KTUBHUX MTPUYMH.

B TpagumiiHux migIpydYHUKax 3 rpaMaTHKH 37eO1UTBIIOr0 3HaX0UMO BIIPaBH Ha
nudepeHItaliio KOMYHIKATUBHUX 1 CTPYKTYpHUX THUINIB PEYEHb, BUIUICHHS 1
BU3HAUEHHS UIEHIB peueHHsA. BrupaBu Ha mepexman HeuucineHdi. [lpaktnuany
IIHHICTD JJI CTYACHTIB (Taki, MO CIPUNMAIOTHCS CTYICHTAMU SIK KOPUCH1) MAIOTh
BIIpaBU Ha BHOIp IMEHHOI YaCTHMHHU CKJIAIHOTO IMEHHOIO MpHUCyIKa (BUOIp Mk
MPUKMETHUKOM 1 MPUCITIBHUKOM), BIIPABU HA y3TOKEHHS MPUCYIKY 3 MIIMETOM, a
TaKOX Ha BU3HAUYEHHS MPAaBWJIBHOIO MOPSAKY ciiB. I[lepeBaskHa OUTBUIICTH BIPAB
NPUCBSYCHA aHaANI3y pEeUeHb pi3HUX TUMiB. [lpupoaHo. 100 NpOLTIOCTpYyBaTH
pPEYCHHS BCIX CTPYKTYpPHHUX THITIB, MOKa3aTH peaibHe (DYHKIIIOHYBAaHHS TaKHX
peYeHb B MOBJEHHI (MMCEMHOMY), YKJIaJuadi MIIPYYHUKIB 3BEPTAIOTHCS [0
XyZIO’)KHIX TBOpIB, 30KpeMa, KJIACHKIB aHIIKCHKOI jJiTeparypu XX 1 HaBiTh XIX
CTONITh. BUKOHaHHS Takux BIIpaB BHUMAarae€ 3HauYHUX 3YCHJIb 1 4acy 1 € Jyxke
KOPHMCHUM Ha 3aBepIUaJIbHIM CTajli ONpallOBaHHs rpamMaruyHoro marepiany. Ha
’ajb, 1HOJI Takl BIPaBU HE JOCATAIOTh MOCTaBjieHOI MeTH. [IpuunHa monsirae B
TOMY, IO caMa JIOBXMHA TAaKUX PEUYCHb-NIPUKIIAJIB YACTO BIIJISIKYE MEBHY YaCTUHY
CTYACHTIB, SIKI 1HOAI HE B 3MO31 CaMOCTIHHO pO3i0paTtucs y CKIAJHUX
CUHTAaKCUYHUX Ta CEMAaHTUYHHUX 3B’ s3KaX M1 KOMIIOHEHTaMu pedeHHs. J[o Toro x
aHATITHYHI BIPAaBU HE CIPUNUMAIOTHCA OUIBIIICTIO CTYIEHTIB SIK TaKi, 10 MalOTh
KOMYHIKaTUBHY LIHHICTb, 1 TOMY I1HOJl BBaXa€ThCS, IO B HEIOCTATHIM Mipi
PO3BUBAIOTh MOBJICHHEBI BMIHHSI CTY/ICHTIB. 3BHUYAHO, TAKUI MOTIISA]] € XUOHHM,
1 HEJIOOIIIHIOBATH MPAKTUYHY ILIHHICTh TAKUX BIPAB — 3HAYUTH BIIMOBUTHCS Bij

MOXJIMBOCTI CHHTE3yBaTh BMIHHA, HaOyTl 3a TONepeaHl pPOKH HaBYAHHA



rpaMaTUKH, a TAKOK TOJETIIMTH CIPUIHATTS MOAAIBIIONO Kypcy TEOPETHYHOI
IpaMaTuKH.

[Ipore, MOKIIMBO, 1 COpaB.l CI1J MEPErISIHYTA 3MICT BIPaB 3 CHHTAKCHUCY 3
OISy Ha HOBI BMMOTH JIO BHUKJIAQJIaHHSA TMPAKTHUYHOI TpaMaTHUKH, 30KpeMa, Ha
KOMYHIKaTUBHUM miaxia. B gaHoMmy 3B’s3Ky NOTpeOye YTOYHEHHS 3HAYECHHS
TEPMiHY «CHHTAKCHUC)» K MPEAMETa HaBYaHHA y BUIIIBCHKOMY Kypci rpamMaTiku. B
Cy4aCHUX JOCIHIDKEHHSX 3HAXOAUMO YMCIEHHI XapaKTEPUCTHKU TMPEIMETY,
00’€KTIB, MPOOJIEMATHUKH 1 ACTIEKTIB CUHTAKCHCY.

CuHTakcuc (BiJ TPEBKOro MOPSJIOK, CKIaJaHHs) — 11€ PO3/iJ MOBO3HABCTBA,
0 BHUBYAE CTPOMl 3B’SI3HOrO MOBJIEHHA. [IpenMeToM  CHHTakcucy €
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI 1 pEeYeHHs, a00 TpaMaTH4Ha CTPYKTypa 3B’SI3HOTO MOBJICHHS,
LHEHTpajdbHAa OJMHMULS — PEUYCHHSA-KOHCTPYKIis. B pamkax cuHTakcucy
PO3IIISAIAI0THCS TaKi OCHOBHI TUTAHHS:

- TO€JAHAHHS CIIIB Y CJIOBOCIOIYYEHHS 1 PEUEHHS;

- aHali3 BUJIB CHHTAaKCUYHOTO 3B’ SI3KY;

- BH3HAYCHHS THUIIIB CJIOBOCIIONYYEHB 1 pEUCHB;

- BH3HAYEHHS 3HAYEHHS CJIOBOCIOYYEHb 1 pEUEHb;
- TMO€AHAHHS MPOCTUX PEYCHb B CKIIAHI.

Ha3Bani nutaHHs € 00’€KTOM TpaaULIMHOrO, a00 TaKk 3BaHOIO CTATUYHOI'O
cuHTtakcucy. CTaTMUHUN CHHTAKCHC BHUBYA€  CTPYKTypd, HE TIOB’s3aHl 3
KOHTEKCTOM 1 CHUTYalli€l0 MOBJIEHHS: PEUYEHHS SK NPEIUKATUBHY OAMHUIO 1
CJIOBOCITIOJIYYEHHS SIK HETIPEAUKATUBHY.

Bomnodac BUAUISIOTH KiJIbKa 1HIIMX PI3HOBUIB CHHTAKCHUCY:

- CHMHTAKCUC KOMYHIKaTUBHUH, 1[0 BHBYAE TaKi MPOOIEMHU 5K aKTyallbHE
MOJIIJICHHST PEUYCHHS, (PYHKITIOHYBaHHSI CIIOBOCIIONYY€Hb B PEUYCHHI, KOMYHIKaTHBHA
napajaurma peyeHHsi, TUIOJIOTis BUCIOBIIOBAHb 1 T. 1H.;

- CHHTAKCHC TEKCTY, III0 BHBYA€ HE CTPYKTYPHI CXEMHU CJIOBOCIOIYYEHHS 1
pPEYCHHS, a BUCJIOBIIIOBaHHS, MMOB’s3aHI 3 CUTYaIl€l0 MOBJICHHS, a TAaKOXK OYyJIOBY

TEKCTY, III0 BUXOAUTh 32 PAMKH CKJIAJTHOT CHHTAKCUYHOI €THOCTI;



- CHHTaKCUC (DYyHKIIOHATHHUHN, METOJIOM JTOCIIPKEHHS SIKOTO € «BiJ (QyHKIIIT 10
3aco0y», SKUH JOCHIJKYE, SKUMH TpPaMaTUYHUMHU 3aco0aMy  BUPAKAIOTHCS
BIJIHOCHMHU ITPOCTOPOBI, YaCOBI, IPUYMHHI 1 T. 1H. [2].

3 Ha3BaHHUX «PI3HOBUIB» CHUHTAKCHUCY 3BEPHIMO yBary Ha CHHTAKCHC
(YHKIIOHANBHUI 1 KOMYHIKATUBHMM $IK Ha Takl, YWi MOMJIMBOCTI MOXYTb
e eKTUBHIIIE BUKOPUCTOBYBATUCH BUKJIala4aMy TPaMaTHKH.

Ha aymky O. BonommHoi, KOMyHIKaTUBHI (DYHKIIi CHHTaKCUYHUX CTPYKTYP
OJTHAKOBI B~ MOBAax CBITY, IO POOUTh CHUHTAKCHC HAWOUIbII YHIBEPCAJIbHOIO
YaCTUHOIO CTPYKTYpH MOBU. B TOl ke yac cmocoOu BHUpaKeHHS CHHTAKCHYHUX
3B’SI3KIB B KOXKHIM MOBI SIBIISIIOTH MOBHY crnenudiky [5]. DyHKIIOHaTbHUN
CHUHTAKCHC JI03BOJIIE OIMCATH CTPYKTYPH, SIKI BHKOPHCTOBYIOTHCS B MOBI IS
BUpPAXCHHS TIPOXaHHS, HaKa3zy, 3axOIUIeHHs Tomo. Hapasi  maniil mpoOiemi
MPUIUIIETECS HEAOCTaTHRO yBarM B KypCl MPAaKTHYHOI T'PaMaTUKH, OCKIJIBKH
OOrOBOpPEHHSI JAHOTO AaCMEKTY 3BEACHO [0 MEpeiKy KOMYHIKaTHUBHUX THIIIB
pedyeHb. KoMmyHIKaTMBHA IHTEHISA 1 BUNAAKU i1  PO30DKHOCTI 3 BIAMOBIIHUM
KOMYHIKaTHBHMM THUIIOM PEUCHHS 3a3BUYall irHOPYIOTHCS.

O0’eKTOM BUBYCHHS KOMYHIKaTHBHOTO CHHTAKCHCY € TakKi MpOoOJIeMH 5K
aKTyaJlbHe 1  CHHTarMaTU4He  TMOJAUICHHS  pPEYEHHS,  (PYHKI[IOHYBaHHS
CIIOBOCIIOJIyYEHb B PEYEHHI, KOMYHIKaTHBHA MapajJudrMa pEYeHHsS, TUIOJIOTI
BHUCIOBMIOBaHb [2]. CaMe B paMKax KOMYHIKAaTUBHOTO IMiJIXOAY O CHHTAKCUYHUX
OJIMHUIIL 1 3’ABWJIACh TEOPis aKTyalbHOTO, a00 TeMa-peMaTUYHOTO TOJIJICHHS
pedeHHA. AKTyaJbHE MOJAJIEHHS PEUYECHHS MPOTHCTaBIeHO (popmanbHOMY. B Kypci
TEOPETUYHOT TPAMaTUKU TICJIS 3aBEPIICHHS MPAKTUYHOI CTYJICHTH 3HAHOMIIATHCS 3
NPUHIMIAMHU 1 OCHOBHMMHM 3aC00aMH BUPAKEHHS TEMHU 1 PEMU B 1HO3E€MHIM MOBI.
BpaxoByroun KOMyHIKaTHMBHY IIIHHICTh Ha3BaHOi  MpOOJEMH, BBAXKAEMO 3a
JOIITbHE O3HAHOMHUTH CTY/IEHTIB 3 OCHOBHUMH 3aC00aMHU BUPKECHHS TEMH 1 pEMH
Ha 3aHATTSAX 3 NPAKTUYHOI TpaMaTUKU, KOMU € MOXIWBOCTI Jii BHKOHAHHS
TPEHYBAIBHUX 1 MOBJICHHEBUX BIpPaB, a OTKE — I (JOPMYBaHHS BiJIMOBITHUX

HaBHYOK.



OcTaHHIM 9acOM KOMYHIKAaTUBHHMI CHHTAKCHC CTa€ BaXXJIMBOKO CKJIAJ0BOIO
TEOPETUYHOTO KypCy TpaMaTUKU, OCKUIbKU OUTBIIICTh CHHTAKCUYHUX SIBUII] MOYKHA
onmucaTd BCEOIYHO, SIKIIO 3a BIANPaBHY TOYKY OpaTH HE TPaAULIMHUI MOJILT
pEYeHHS 3a WOoro (pOpMAIBPHUMHU WICHAMH, a PI3HUII0O MK BiIOMOIO YaCTHHOIO
BHCJIOBJIFOBAHHS 1 CMUCJIOBUM IIEHTPOM, TOOTO HOBOMO iH(DopMarltiero. [le o3Hauae
3HAXO/DKEHHSI (DYHKI[IOHAJIbHOI MEPCHEKTUBU PEYEHHS, PO3MOJII EJIEMEHTIB
BUCJIOBJTIIOBaHHS 3a BaXKJIMBICTIO Tojavi iH(opmMartii. Sk BBaxkae M. HikiTiH, Takuii
aHami3 sBjis€ COOOI TMOAUT Ha OUIBII BHUCOKOMY pIBHI Yy TOpPIBHSHHI 3
CUHTAaKCUYHUM pPIBHEM, OCKUIbKM BiH 0a3yeThCS HA CMHUCJIOBHX 3B’S3KaX MIX
YaCTMHAMHU PEUYCHHS, $KI BUHUKIUA SAK PE3yJbTaT KOHKPETHOI MOBJIEHHEBOT
CUTYyaLli. M. HikiTiH BUAUIAE TPU ACHEKTH CUHTAKCUCY: KOHCTPYKTHBHHUI
(bopManpHUI) CHHTAKCHC, 1 3MICTOBHHM, KM B CBOIO Yepry MOIIISETHCS Ha
CEMaHTUYHUI 1 KOMYHIKAaTUBHUN (KOMYHIKaTUBHO-IIPArMaTUYHUI) CHUHTAKCHUCH.
KOHCTpYKTUBHMII CHHTAKCUC — 1€ CHUHTAaKCHC B TPaJUUIAHOMY pO3yMiHHI.
3MICTOBHMIM CHHTAaKCHUC, JOCIIJKYIOUA TOW camMuil 00’€KT, 1m0 1 (popmanbHUA,
IIPOTUCTOITh HOMY, OCKIJIbKM BUBYA€E CTPYKTYPY 3HAUCHHS CHHTAKCUYHHUX OJMHHMIID
[6].

KoMyHIKaTHBHO-CHHTAKCUYHUN AaCTEKT PO3MJIA/Ia€ MOBY SIK MOBIICHHS,
MOBJICHHEBY [ISUIBHICTh, @ HE $K MPOAYKT II€l ISUIBHOCTI. Omuanns
KOMYHIKaTUBHOTO CHHTAKCHCY — BHCJIOBJIIOBAHHSA, TOOTO BiJIPi30K MOBIIEHHS, IO
BUKOHY€ KOMYHIKATUBHY GYyHKIIIO. Pi3HOMaHITHI BHCJIOBIIFOBAHHS
XapaKTEPU3YIOThCS OCOOIMBOCTAMH, K1 POOJIATH iX (pakTamMu HE JUIIE MOBJICHHS,
aje ¥ MoBM. MoOBHa CyTHICTb BHCJIOBIIOBaHb IMPOSIBISAETHCA B iX Tumojorii [1],
IPOTE TUIOJIOTIEI0 HE OOMEXKYETHCS.

M. OpuniioBa BBaXKa€, IO YUCICHHI TMOTJISIAM MOXHA 3BECTH JIO JBOX
MPUHIIMIIOBO PI3HUX CUHTAKCHUCIB — «BY3BKOTO» 1 «IITUPOKOTO» [4].

[lepmmii 3 Ha3BaHUX («BY3bKHID», a00 «TrpaMaTU4HMI») BeAE MOYATOK 3
AHTHUYHHMX YaciB 1 JI0 HAIllUX YaciB BHU3HAYAETHCH SIK YaCTHHA TpaMaTUKH abo
{HKOJIM HABITH K rpaMaTHKa. Moro mpeaMer — «rpaMaTHuHa CTPYKTYpa 3B’S3HOTO

MOBJICHHS». LleHTpabHa OAMHMIIS — PEUEHHSI-KOHCTPYKIIA 3 HOro rpaMaTUYHUMHU



3HAYCHHSIMHU, KOMIIOHEHTaMH, KIacHU(IKAMHHUMU TpaMaTUYHAMU O3HAKaMH B
CUCTEMI THUIIIB MPOCTHUX, CKIIATHUX, YCKIATHEHUX PEUCHbD.

Tak 3BaHUN HEKIACHUYHHUHN («IIUPOKUI»), HANHOBINIMKA CHUHTAKCUC HE
0OMeKyeThCSl HA3BAHUMH [UTAHHAMH. MOro mpeamer — (pyHAaMeHTanbHi MOBHI i
M03aMOBHI 3aKOHHW, TMpaBWjia 3B S3HOTO MOBJEHHS B iX (YHKIIOHAJIbHIN
(KOMyHIKaTUBHIM) €IHOCTI, MO0 3a0e3rneuye 34aTHICTh MOBJICHHS TI€peaaBaTH
MOBIIOMJICHHS, 1H(oOpMaIlio, TOOTO AYMKY, IMOYYTTS, BOJIO JIIOJUHU abo iX
MO€IHAHHSA, CUHTE3 [4].

[lenTpanbHa OJUHUIIT «ITUPOKOTO» CHHTAKCUCY - MIHIMaIbHUN (hparMeHT
3B’SI3HOTO MOBJICHHSI — BHCJIOBJIIOBAHHS, 110 PO3TIISIIAETHCS HE JIUIIIE SIK peati3aliis
PEYCHHS-KOHCTPYKIIii, aje i MOBJIICHHEBE BTIJICHHS IyMKH, CTaHy, IMOYYTTS; SIK
MPOIYKT 1 K aKT KOMYHIKaTUBHOI MOBEAIHKU Jitonieil. KpiM Toro, 11eil CMHTaKCHC
BHUBYA€E TaKl XapaKTEPUCTUKHU BUCIIOBIIIOBAHHS, K WOTO LLIICHUN 3MICT 1 LUJIICHA
IHTOHAILIIITHO-3BYKOBa dbopma. BpaxoByroun KOMILJIEKCHICTb bopmu
BUCJIOBJIIOBAaHHS, MOXHa BB@XaTd, IO BOHA € O0O0’€KTOM (HOPMAIBLHOTO
(JIIHTBICTUYHOTO) CHUHTAaKCUCYy B paMKax «IIMPOKOTO» CHHTAKCUCY, TOMY
HalYacTIle MepIINi PO3ITSAAEThCS SIK CKIaJ0Ba YacTHHA JPyroro, (mepuiuit
BKJIFOUAETHCS B IPYTUH K OAMH 13 HOTO MEXaHi3MiB, IPOTE€ CMUCI BUCIOBIIOBAHHS
HE 3’SBISETHCS B pe3yJbTaTi JOJaBaHHsS 3HAKIB, a HaBMAKW, CMUCI (MOBHHI
HaMip) peali3yeThCs SIK IIUIC 1 MiIsATae aHamizy) [4].

OTxe, OCTaHHIM YacoM YCBIJIOMJIEHO, IO CHHTAaKCHC, SKWW paHillIe
CIpHIMABCsl K €IUHUN TMPEAMET, Ma€ JAOCHTh CKJIAHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYDY,
NpOTE HACMpaBIl JOCI HE ICHYE €IMHOI KOHIENTYaJbHOI TEOpii CHHTAKCHUCY.
[Hmmmu  coBamu, sk mmme M.OAWHIIOBA, «MH JKMBEMO B armocdepi
CUHTAKCUYHOTO TUTtopaiizMy. Jliis Hayku e Hopmay [4].

Kpim TOro, mpu BUBYEHHI CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX OCOOIMBOCTEH
BHCJIOBJIFOBAHHS CMHTAKCUCT MOXE MaTH 3a BIANPaBHY TOUYKY (opmy abo 3MiCT
BHCIIOBJTFOBAHHS;, BIH MOXKE PO3MEKOBYBATH «IACHBHHI» CHUHTAKCUC (CHHTAKCHC
cllyXxada) Ta «aKTHBHHI - CHHTAaKCHUC aBTOpa BUCIOBIIOBaHHA. Ciyxad (4uTad),

COpHiiMarouM 1 aHaji3yloud MOBHY (OpMy MOBIJOMJIEHHS, BHUI00YBa€ 3 HBOTO



3MICT — MIPOJYKT 1 METY aKTUBHOT KOMYHIKaTUBHOI Jii MOBIIA. A 30JI0TOBa HA3WBA€E
«MACUBHUN» CHHTAKCHUC CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHUM; «AKTUBHUN» -
(yHKIIIOHAIBHUM, 200 OHOMACIOJOTIYHMM 1 BBaXKae€, 110 BOHU B3a€MOIIOB’sI3aHi,
SIK TIpaBWJIa KOMyBaHHS 1 JICKOyBaHHS B iH(QOpMaIiitHuX cuctemax [4].

3po3yMisio, 1m0 (POHETHYHI 1 TUM OUIBIIE MMO3aMOBHI 3aKOHU (3aKOHU JIOTIKH,
COI[IOJIOTIi) HE MOXYThb OyTM 00’€KTOM HaBYaHHS Ha 3aHATTI 3 MPAKTUYHOL
rpamatuku. [IpoTe mpu BUBYEHH1 3aKOHIB MOBH, 110 3a0€3MeUyI0Th (POpMyBaHHS,
BUpaXEHHS 1 nepenady iHGopmalii HE MOXXKHA HE BpaxOBYBaTU CKIIAIHY
CYKYyNHICTh (pakTopiB, 10 OepyTh Yy4acTh Yy (opmyBaHHI (IEKOTyBaHHI)
BUCJIOBIIIOBaHHSI.

OcTaHHIM YacoM 3’SIBJISIFOTBCSI €KCIIEPUMEHTANIbHI IPOTrPaMH, OCHOBY SIKHX
CKJIaJa€ 1HTETpallis CHUHTAKCHYHOI Teopii, (YHKI[IOHATBHOI CTUJIICTUKHA 1
KOMYHIKaTUBHOTO CHHTAaKCHCY, B pE3yJbTaTi YOro CHHTAaKCUC PEUCHHS
PO3ITBITAETHCS HE SIK CTAaTHYHA CHCTEMa CHHTAKCHYHUX OJWHMIIb, a K CYKYITHICTh
dbopmu, 3HaueHHs 1 GyHKUIT, Hanpukiaa, nporpama Omensuyk C.A., po3poOieHa
JUIsl HABYAHHS CHHTAKCHCY YKpaiHChKOi MOBH [3]. 3rifHO 3 JaHOIO IPOrpamolo,
KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBA JISUTbHICTh CTY/IEHTIB Ha 3aHATTI 3 CHUHTAKCHCY
MO>Ke 3a0e3medyBaThucs JIMIIe Yepe3 BUKOHAHHS CUCTEMHM BIIpaB, 110 a) GOpMYyIOTh
BMIHHSI BUKOpPUCTOBYBAaTM MOBHI 3acO0M B MOBIIEHHI; 0O) pO3BUBalOTh BMIHHS
mig0MpaTé MOBHUUM Marepian, HEOOXITHWH NJisi BUPaXCHHsI MEBHOTO 3MICTY; B)
(hOopMyIOTh BMIHHS CaMOCTIfHO BHMKOPHMCTOBYBaTM MOBHI 3acoOM B TEBHIM
MOBJICHHEBIH cuTyartii [3].

HacrtaB yac 1 BUIIIBCBKHM IMpoTrpaMaM 3 MPAKTUYHOI rpaMaTHKd 1HO3E€MHO1
MOBH BIATYKHYTHCh Ha TOTPEOM CHOTOJACHHS 1 BH3HATH, IO 3MICT HABYAJIHLHOTO
Matepialy MmoTpedye SK TMOAAIBIIOr0 MPaKTUYHOTO OOTPYHTYBaHHA, TaK 1
MPAKTUYHOI PO3POOKH 3 ypaxyBaHHSIM HOBITHIX BUMOT, 30KpeMa, KOMYHIKaTUBHOI
COPSIMOBAHOCT] HABYAHHS.

Cnncoxk BUKOPUCTAHUX JIAKepeJ
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Pexxum nocrtymy: http://window.edu.ru/window _catalog/pdf2txt?
p_1d=18330&p page=5

2.20.07.2010.

Pexum noctymy: http://ru.wikipedia.org/wiki

3. 13.08.2010.

Pexum pgocryny: http://www.lib.ua-ru.net/inode/p-2/6583.html
4.13.07.2010.

Pexxum noctymy: http://www.univer.omsk.su/trudy/fil _ezh/n2/odincova.html
5.06.08.2010.

Pexxum noctyny: http://rus.1september.ru/view_article.php?ID=200901302
6. 15.08.2010.

Pexum noctymy: http://sch-yuri.ru/intermed/nikitin.htm
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